
    
      [image: ]
      
    

  












Letters from the Guardian to Australia and New Zealand

by Shoghi Effendi
Edition 1, (September 2006)






Условия использования материалов Бахаи

Вы имеете право свободно создавать и использовать копии текста и любой другой информации («Контент»), доступной на этом Сайте, включая распечатку, отправку по электронной почте, размещение, распространение, копирование, скачивание, загрузку, передачу и отображение Контента целиком или частично при соблюдении следующих условий:

1. Наше уведомление об авторских правах и ссылка на источник должны быть приложены к Контенту;

2. Контент не может быть изменен или изменен каким-либо образом, за исключением изменения шрифта или внешнего вида;

3. Контент должен использоваться исключительно в некоммерческих целях.

Хотя это общее разрешение на воспроизведение Контента предоставляется свободно, так что специального разрешения не требуется, Международное Сообщество Бахаи сохраняет полную защиту авторских прав на весь Контент, включенный на этот Сайт, в соответствии со всеми применимыми национальными и международными законами.

Для получения разрешения на публикацию, передачу, отображение или иное использование Контента в любых коммерческих целях, пожалуйста, свяжитесь с нами (http://reference.bahai.org/en/contact.html).
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Letter
of December 2, 1923

Сотрудники на Божественной Ниве!

По возвращении на Святую Землю после вынужденного и продолжительного отсутствия, мое первое и самое горячее желание — обновить и укрепить те узы братской любви и товарищества, которые связывают наши сердца в нашем общем служении Его Священному Порогу.

Два года, прошедшие со дня кончины нашего возлюбленного Учителя, были для Дела, как и для всего человечества, годами глубокой тревоги и напряжения. Важнейшие перемены, происходящие в истории того и другого, оказались столь стремительными и далеко идущими, что вызвали в некоторых сердцах странные сомнения относительно их стабильности и будущего.

С одной стороны, поразительные откровения Воли и Завещания Возлюбленного, столь удивительные во всех своих аспектах, столь решительные в своих предписаниях, бросили вызов и привели в замешательство самые проницательные умы, в то время как постоянно растущая сумятица в мире, которому как никогда угрожают разрушительные силы, ожесточенное соперничество, новые потрясения и серьезный беспорядок, почти подавили сердце и охладили рвение даже самых восторженных верующих в судьбу человечества.

И все же, как часто мы, кажется, забываем ясные и неоднократные предостережения нашего возлюбленного Учителя, который, в частности, в течение последних лет своей миссии на земле, подчеркивал суровые ментальные испытания, которые неизбежно обрушатся на его возлюбленных на Западе... испытания, которые очистят, освятят и подготовят их к их благородной миссии в жизни.

А что касается бедственного положения мира, нам достаточно вспомнить писания и изречения Бахауллы, который более пятидесяти лет назад пророчески провозгласил главную причину недугов и страданий человечества и указал их истинное и божественное лекарство. «Если светильник религии будет скрыт», — провозгласил Он, — «последуют хаос и смятение». Как удивительно точно и применимо эти слова подходят к нынешнему состоянию человечества!

Наш долг и привилегия — трудиться днем и ночью, среди бурь и невзгод этих тревожных дней, чтобы мы могли оживить рвение наших ближних, возжечь их надежды, стимулировать их интересы, открыть им глаза на истинную Веру Божью и заручиться их активной поддержкой в выполнении нашей общей задачи ради мира и возрождения мира.

Давайте воспрянем духом и будем благодарны нашему возлюбленному Абдул-Баха, вспоминая его многогранные благословения, неизменную заботу и защиту с самого часа его ухода из нашей среды. Пламя мятежа, так злонамеренно раздуваемое в прошлом теми, кто осмелился пренебречь его волей, погасло навсегда, и самые заветные надежды этих злых заговорщиков теперь оставлены, обречены никогда не возродиться. Он поистине исполнил свое обещание!

Казалось, еще недавно их агитация, столь яростно возобновленная сразу после кончины нашего Возлюбленного, на время смутит Божественное Послание Бахауллы, затмит Его Завет, замедлит прогресс Его Дела и разрушит его единство; и все же как хорошо мы видим их всех сегодня, не благодаря нашим усилиям, а по их собственной глупости и, прежде всего, благодаря вмешательству скрытой руки Божьей, низведенными до самого низкого и унизительного положения.

И теперь, когда Дело очищено и внутренне победоносно, Его принципы оправданы, Его враги замолчали и погрузились в невыразимое несчастье, не можем ли мы отныне направить все наши усилия на коллективные действия и созидательные достижения; и, совершенно не обращая внимания на мерцание их быстро угасающего света, подняться, чтобы осуществить те неотложные меры, которые обеспечат внешний и полный триумф Дела?

Я же со своей стороны, оглядываясь на прискорбные обстоятельства плохого здоровья и физического истощения, которые сопровождали первые годы моей карьеры служения Делу, чувствую себя едва ли удовлетворенным и был бы поистине подавлен, если бы не поддерживающая память и вдохновляющий пример усердных и непрестанных усилий, которые мои сотрудники по всему миру проявляли в течение этих двух трудных лет в служении Делу.

Я лелею надежду, что отныне Возлюбленный дарует мне всю силу и бодрость, которые позволят мне в течение долгого и непрерывного периода напряженного труда преследовать высшую задачу достижения, в сотрудничестве с друзьями в каждой стране, скорейшего триумфа Дела Бахауллы. Это молитва, которую я искренне прошу всех моих собратьев и сестер по Вере вознести от моего имени.

Давайте молиться Богу, чтобы в эти дни всемирного мрака, когда темные силы природы, ненависти, мятежа, анархии и реакции угрожают самой стабильности человеческого общества, когда самые драгоценные плоды цивилизации подвергаются суровым и беспрецедентным испытаниям, мы все осознали, глубже, чем когда-либо, что, хотя мы всего лишь горстка среди кишащих масс мира, мы в этот день являемся избранными орудиями Божьей Благодати, что наша Миссия является наиболее неотложной и жизненно важной для судьбы человечества, и, укрепленные этими чувствами, поднимемся, чтобы осуществить святую цель Бога для человечества.

Ваш брат в Его служении Шоги для моих возлюбленных братьев и сестер в Австралии и Новой Зеландии — Шоги.



Хайфа, Палестина, 2 декабря 1923 г.








Letter of May 15th, 1934

May 15th, 1934

Дорогой друг-бахаи,

Хранитель высоко оценил ваше послание от 10 апреля, и он попросил меня еще раз передать вам его благодарность за услуги, которые вы так постоянно оказываете Вере в вашем центре. До него только что дошла приятная новость об открытии первого Съезда бахаи Австралии и Новой Зеландии, и излишне говорить, как глубоко он был тронут этим историческим шагом, который вы были вдохновлены предпринять для укрепления Администрации в вашей стране. Он уверен, что благодаря таким замечательным свидетельствам самоотверженных, героических и объединенных усилий австралийских и новозеландских верующих все большее число доселе скептически настроенных и недружелюбных людей будет постепенно привлечено к Вере, и некоторые из них в конечном итоге присоединятся к рядам верующих.

Еще раз заверяя вас в горячих молитвах Хранителя о дальнейшем расширении вашей деятельности бахаи, и с его наилучшими пожеланиями и приветствиями вам и всем друзьям в Аделаиде,

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Я радуюсь, узнав о важном шаге, который предприняли бахаи Австралии и Новой Зеландии. Они, несомненно, будут подкреплены воинствами Царства и заслуживают похвалы и восхищения своих собратьев-верующих по всему миру. Постоянство, сотрудничество, единство и твердая приверженность духовным и административным принципам Веры необходимы в эти дни, когда основы Всемирного Дома Справедливости закладываются благодаря вашим преданным усилиям в вашей собственной стране. Я буду продолжать молиться за вас из глубины моего сердца.

Ваш истинный брат, Шоги.








Letter of July 26th, 1934

26 июля 1934 г.

Дорогая мисс Брукс,

Я уполномочен Хранителем подтвердить получение вашего письма от 6 июня, написанного от имени Н.Д.С. бахаи Австралии и Новой Зеландии, и передать вам и вашим сотрудникам по этому Собранию его благодарную признательность за колоссальные усилия, которые вы единодушно приложили для того, чтобы сделать ваш первый Съезд столь успешной и многообещающей встречей. Ваши коллективные и постоянные жертвы, а также помощь и руководство Бахауллы, несомненно, стали причиной этого исторического триумфа, которого вы смогли достичь в административной сфере Дела — триумфа, который неизбежно принесет обновленное и более глубокое духовное сознание всем верующим в этих далеких землях.

Шоги Эффенди молится из самой глубины своего сердца о вашем руководстве и помощи и надеется, что в результате ваше Национальное Собрание вскоре сможет предпринять такие шаги, которые позволят ему расширить и в дальнейшем укрепить свою национальную, а также международную деятельность.

С теплыми приветствиями вам и всем друзьям в Аделаиде,

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Мое сердце наполнено радостью и благодарностью в результате прочтения вашего письма. Я жажду быть в тесном и постоянном контакте с вашим вновь сформированным национальным собранием — первой из ваших административных деятельностей и вестником одного из самых плодотворных и волнующих периодов истории Веры на этом многообещающем континенте. Я буду очень рад получать копии протоколов ваших собраний и призываю вас поддерживать тесную связь с вашими сестринскими собраниями по всему миру бахаи. Я, несомненно, буду молиться за вас и ваших дорогих и преданных сотрудников из глубины моего сердца.

Ваш истинный брат, Шоги.








Letter of October 17th, 1934

October 17th, 1934

Дорогой друг-бахаи,

Я уполномочен Хранителем подтвердить получение вашего письма от 31 августа с его весьма интересными приложениями, все из которых он внимательно прочитал и рассмотрел. С глубоким удовлетворением он следит за прогрессом и расширением работы вашего Н.Д.С., и он надеется и молится, чтобы благодаря подтверждениям Всемогущего это послужило приданию все большего импульса прогрессу Веры в вашей стране.

Хранитель с особым интересом прочитал протоколы заседаний вашего Н.Д.С. Он надеется получать их регулярно и, таким образом, быть в тесном и постоянном контакте с вашей национальной деятельностью.

Что касается вашего вопроса о том, допустимо ли заменять единственное число множественным в молитвах, сформулированных в единственном числе, Хранитель настоятельно призывает ваше Н.Д.С. информировать друзей о необходимости строго придерживаться текста Священных Писаний и не отклоняться ни на йоту от того, что было открыто Святым Пером. Кроме того, следует отметить, что коллективная молитва не поощрялась Бахауллой и что она разрешена только в случае молитвы об умерших.

Что касается Молитвы об исцелении, Хранитель просит меня сообщить вам, что нет никаких специальных правил для ее чтения. Верующий волен читать ее столько раз и так, как он пожелает. Также нет обязательных молитв для Поста. Но есть некоторые специфические, открытые Бахауллой для этой цели.

Что касается инструкций, данных в маленьком молитвеннике в черной обложке, они отнюдь не полны и являются лишь предварительными. Когда будет опубликована Книга Акдас, верующие получат полные и авторитетные предписания о форме молитвы, а также другие инструкции и постановления духовного характера.

С любящими приветствиями вам и членам Н.Д.С.,

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Горячо любимый сотрудник:

Мои постоянные молитвы о расширении деятельности, в которой вы и ваши дорогие сотрудники так усердно заняты, будут вознесены от вашего имени, чтобы та великолепная эра, которую вы открыли, могла способствовать славе и чести Величайшего Имени. Я поистине горжусь тем, как мои возлюбленные друзья в Австралии и Новой Зеландии поднялись, чтобы выполнить свои священные и неотложные обязанности. Великие триумфы, я убежден, ждут их, если они будут упорствовать в своей великой задаче. Да благословит Всемогущий их высокие начинания и позволит им достичь Его цели.

Ваш истинный брат, Шоги.








Letter of January 16th, 1935

16 января 1935 г.

Дорогая сестра-бахаи,

Ваше долгожданное письмо от 13 декабря, вместе с сопроводительным посланием от 11 декабря, адресованным Хранителю «Комитетом по общим вопросам и делам» Н.Д.С., были должным образом получены и глубоко оценены им.

Он также получил и прочитал с большим вниманием и интересом приложенную копию протоколов вышеупомянутого комитета и был рад осознать, что, несмотря на различные препятствия, стоящие на пути вашего Собрания, этот орган функционирует гладко и единодушно. Он надеется, что различные шаги, предпринятые вашим Комитетом в связи с публикацией «Вестника Юга», материализуются и увенчаются успехом.

Позвольте мне также в заключение выразить признательность Хранителя за ваши усилия в связи с управлением и руководством этим ежемесячным обзором, а также в отношении вашей деятельности в области преподавания.

С его любящими приветствиями вам и вашим сотрудникам в Комитете «Вестника Юга» и с заверением в его молитвах за всех вас.

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогие и ценные сотрудники:

Повторяющиеся свидетельства напряженных усилий, прилагаемых верующими в Австралии и Новой Зеландии для распространения Дела и подъема и консолидации его институтов, принесли мне огромную радость и вызвали мое глубочайшее восхищение. Я призываю их упорствовать, оставаться едиными, не ослаблять свою решимость и стремиться изо всех сил расширять сферу своей достойной деятельности. Я буду продолжать молиться за них из глубины моего сердца.

Ваш истинный брат, Шоги.








Letter of April 24th, 1935

April 24th, 1935

Дорогая сестра-бахаи,

Хранитель с большим вниманием и интересом прочитал ваше письмо от 24 марта прошлого года и с глубоким удовлетворением отметил устойчивый прогресс, который делает ваше Н.Д.С. с момента его формирования в прошлом году. Он особенно доволен и обнадежен, осознавая, как мудро и эффективно ваше Собрание приспосабливается к общим условиям и специфическим требованиям Дела в Австралии и Новой Зеландии, до такой степени, что препятствия, которые год назад казались непреодолимыми, теперь, благодаря постоянным и искренним усилиям друзей, были частично, если не полностью, устранены. Ваше Собрание, действительно, поистине оправдало свою способность и силу функционировать как хорошо организованный и единый орган, и это перед лицом многообразных трудностей, которые мог преодолеть только всепобеждающий дух Веры. Ничто иное, кроме этого Божественного духа, выраженного через самоотверженные и уверенные труды австралийских и новозеландских друзей, не могло бы так эффективно подавить те силы, которые время от времени угрожали подорвать основы вашего Собрания и тем самым свергнуть всю систему Администрации в вашей стране.

Теперь, когда Н.Д.С. успешно вышло из этих трудностей и испытаний, у Хранителя есть все основания полагать, что прогресс, достигнутый до сих пор, будет продолжаться без уменьшения и без сдерживания какими-либо препятствиями, какими бы грозными они ни казались.

В свои моменты медитации и молитвы у Святых Гробниц он будет особо молить о руководстве и помощи Н.Д.С. и будет молить Бахауллу вдохновлять его членов во всех их обсуждениях.

С его самой теплой и любящей признательностью и приветствиями им и всем друзьям в Аделаиде.

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Я полностью одобряю решения, принятые вашим собранием относительно различных вопросов, упомянутых в вашем письме, и чувствую удовлетворение, узнав о рвении, постоянстве, лояльности и решимости, с которыми национальные представители верующих в Австралии и Новой Зеландии осуществляют благородную работу, доверенную им Всемогущим. Я бы призвал вас предпринять необходимые шаги для регистрации вашего национального собрания, как только вы примете свою Декларацию Доверия и Устав, и я молюсь, чтобы всемогущая рука Бахауллы направляла и поддерживала вас в ваших высоких и исторических начинаниях.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги.








Letter of June 19th, 1935

June 19th, 1935

Дорогая сестра-бахаи,

Хранитель получил ваше письмо от 8 мая и внимательно прочитал и рассмотрел его содержание. Он просит меня поблагодарить вас за него и особо передать вам, а также другим членам вашего Н.Д.С., его сердечные поздравления по поводу успеха, который сопровождал ваши национальные выборы в этом году. Он надеется и молится, чтобы с годами ваше Собрание все больше росло в единстве и силе и демонстрировало свою способность справляться с многообразными проблемами и трудностями, с которыми оно неизбежно столкнется по мере продвижения вперед в своем медленном, хотя и устойчивом прогрессе к более прочному установлению Мирового Порядка Бахауллы по всей Австралии и Новой Зеландии.

Что касается вашего вопроса о целесообразности раскрытия отдельному верующему содержания переписки Н.Д.С., Хранитель считает, что, хотя это нельзя рассматривать как обязательство, которое верующий может наложить на национальный орган, тем не менее, было бы весьма желательно, чтобы Н.Д.С. с пониманием отнеслось к любой такой просьбе, сделанной верующим. Это, по его мнению, позволило бы избежать впечатления, что собрание работает в атмосфере полной секретности и что оно движимо диктаторскими мотивами. Окончательное решение в таких вопросах, однако, полностью остается на усмотрение Н.Д.С. Основной принцип, который всегда следует помнить, заключается в том, что Н.Д.С. нельзя требовать раскрывать любому постороннему все детали, касающиеся его работы. Оно может пожелать сделать это, если захочет, но никто не имеет права принуждать его к таким действиям. Это, конечно, чисто юридическая сторона вопроса. Но чисто юридический подход к вопросам, затрагивающим Дело, особенно сейчас, когда Вера все еще находится в состоянии младенчества, не только неадекватен, но и чреват непредвиденными опасностями и трудностями. Отдельные лица и собрания должны научиться сотрудничать и сотрудничать разумно, если они желают адекватно выполнять свои обязанности и обязательства перед Верой. И никакое такое сотрудничество невозможно без взаимного доверия и уверенности.

С любящими приветствиями от Хранителя вам и членам Н.Д.С. и с заверением в его молитвах от имени всех вас,

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Я не могу удержаться от того, чтобы лично выразить свое глубокое чувство благодарности и долга перед возлюбленными сотрудниками в этой стране за их блестящие достижения как в преподавательской, так и в административной сферах деятельности бахаи. Я поистине горжусь вашими достижениями. Я буду продолжать молить за каждого из вас о непреходящих благословениях Возлюбленного.

Будьте уверены и упорствуйте. Шоги.








Letter of September 26th, 1935

26 сентября 1935 г.

Возлюбленный сотрудник-бахаи,

От имени Хранителя я хочу подтвердить получение вашего письма от 8 июля прошлого года с приложенной копией протоколов Н.Д.С. бахаи Австралии и Новой Зеландии. Я хочу, в частности, выразить его удовлетворение новостью об успехе последнего заседания вашего Н.Д.С., состоявшегося в Сиднее. Ему, действительно, доставляет большое удовольствие и ободрение осознавать, что заседания вашего Собрания проводятся с таким большим порядком и эффективностью, и, прежде всего, в таком совершенном духе единства и товарищества — немногие оставшиеся препятствия и трудности, он уверен, со временем исчезнут. Фундамент теперь прочно заложен, и работа обязательно будет развиваться и расширяться. Поэтому друзья должны быть уверены и должны приложить все усилия, чтобы институты, которые они так кропотливо и трудолюбиво создали, процветали и приносили свои плоды.

В связи с решением Н.Д.С. о назначении миссис Эксфорд и мистера Инмана вести записи деятельности Австралии и Новой Зеландии для «Мира Бахаи», Хранитель просит вас заверить ваших коллег по собранию, что он полностью одобряет их выбор. Он также просит вас внушить вновь назначенным корреспондентам жизненную важность их задачи и призвать их выполнять ее с тщательностью, эффективностью и энергией.

Что касается здоровья дорогого мистера Хайда Данна, Шоги Эффенди опечален до невозможности узнать, что он становится таким слабым физически. Не могли бы вы любезно заверить его, а также миссис Данн, в его молитвах об улучшении его здоровья и о полном восстановлении его сил.

В заключение, не могли бы вы также передать его любовь и приветствия членам Н.Д.С. и еще раз заверить их в его постоянных молитвах об их благополучии, защите и руководстве,

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Подробный отчет о деятельности национального собрания — самого дальнего столпа Всемирного Дома Справедливости, который воздвигли высокие начинания верующих Австралии и Новой Зеландии, — наполнил мое сердце и душу огромной радостью и благодарностью. Возлюбленный, несомненно, наблюдает за вашими блестящими достижениями и постоянно благословляет их, планы, которые вы задумали, методы, которые вы разработали, усилия, которые вы прилагаете, услуги, которые вы оказали. Я буду продолжать молиться за консолидацию и непрерывное расширение вашей похвальной деятельности в служении столь славному и могущественному Делу. Никогда не расслабляйтесь и не отчаивайтесь. Нежное растение, которое ваши руки вырастили и взлелеяли, будет расти и в конечном итоге соберет под своей тенью весь этот далекий и многообещающий континент.

Упорствуйте и будьте счастливы. Шоги.








Letter of January 3rd, 1936

3 января 1936 г.

Н.Д.С. бахаи Австралии и Новой Зеландии

Дорогие друзья-бахаи,

Мисс Эффи Бейкер уезжает в Австралию с согласия и полного одобрения Хранителя.

Как вы знаете, более десяти лет она преданно работала для Дела в Хайфе, будучи смотрителем Западного Дома Паломников, а также хранителем Международных Архивов бахаи. За этот долгий период служения она многого достигла для нашего возлюбленного Дела, и теперь она нуждается в отдыхе после стольких лет напряженного труда. Она едет к своей матери и, как надеются, окажет большую помощь друзьям по всей Австралии и Новой Зеландии как в их преподавательской, так и в административной деятельности.

Хранитель поэтому надеется, что друзья предоставят ей все возможности, необходимые для помощи в расширении и консолидации Дела по всей Австралии и Новой Зеландии.

Он доверяет мисс Бейкер красивый и самый драгоценный подарок для друзей; это одна из лучших фотографий Учителя, которую, как он желает, ваше Н.Д.С. должно поместить в ваши Национальные Архивы бахаи. Он, кроме того, посылает через нее для верующих флакон розового масла, извлеченного друзьями в Персии.

С любящими приветствиями и всеми добрыми пожеланиями самого счастливого и процветающего Нового года.

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.








Letter of April 15th, 1936

April 15th, 1936

Дорогая мисс Брукс,

От имени Хранителя я подтверждаю с благодарностью и признательностью получение вашего письма от 12 марта с приложением. Он благодарен за теплую помощь, оказанную вашим Н.Д.С. мисс Эффи Бейкер, и надеется, что она будет ценным помощником для всех вас, особенно для друзей в Мельбурне. Задача организации верующих в этом центре, несомненно, является очень ответственной, и Хранитель верит, что она сможет полностью с ней справиться.

Что касается журнала «Вестник Юга», Шоги Эффенди очень ценит тот факт, что, несмотря на многие трудности, которые пришлось преодолеть вашему Собранию, этот обзор регулярно публикуется и его стандарт постепенно улучшается. Он призвал бы всех англоговорящих друзей вносить, как можно чаще, такие статьи для публикации в этом журнале, которые послужили бы тому, чтобы сделать его более прямым и эффективным средством обучения для распространения Дела по всей Австралии и Новой Зеландии. Он советует американскому Н.Д.С. специально просить о сотрудничестве американских верующих для этой цели и надеется, что ответ, который они дадут на этот призыв, будет таким, чтобы еще больше поощрить вас в ваших блестящих усилиях по публикации этого национального органа Веры в Австралии.

Хранитель был бы признателен за получение подробных отчетов о деятельности местных собраний и был бы очень благодарен, если бы вы присылали их ему как можно регулярнее.

В заключение, позвольте мне попросить вас передать его любящие приветствия вашим выдающимся коллегам по Н.Д.С. и заверить каждого из них в его молитвах об их благополучии и руководстве. Он также просит вас передать его наилучшие пожелания дорогому отцу и миссис Данн и сказать им, как он счастлив узнать, что они сохраняют хорошее здоровье.

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Я так рад получить ваше письмо и осознать прогресс вашей деятельности. Я верю и молюсь, чтобы работа, в которой Национальное Собрание так энергично и преданно занято, могла неуклонно расширяться и в дальнейшем консолидироваться. Преподавательская работа — это краеугольный камень его деятельности, единственная основа, на которой может процветать административная структура. Напряженные, систематические и непрерывные усилия должны теперь, как индивидуально, так и коллективно, быть приложены для достижения этой высшей цели. С сердцем, полным благодарности, я буду молиться за успех ваших начинаний.

Шоги.







Letter of April 26th, 1936

April 26th, 1936

Возлюбленная сестра-бахаи,

Я уполномочен Хранителем поблагодарить вас за ваше письмо от 30 марта, информирующее его о дате прибытия мисс Китти Карпентер в Порт-Саид. Вы можете быть уверены, что друзья будут очень рады встретить ее и сделать ее путешествие в Хайфу как можно более безопасным и комфортным.

Сам Хранитель с нетерпением ожидает удовольствия встретиться с ней и лелеет надежду, что благодаря этому паломничеству она может получить обновленный стимул к лучшей работе по продвижению Веры по возвращении домой.

Хранитель также с глубоким удовлетворением отметил приготовления, сделанные вашим Н.Д.С. для встречи в этом году в Мельбурне. Он молится, чтобы, несмотря на трудности, с которыми вы столкнулись при выполнении своих планов, эта важная встреча австралийских и новозеландских верующих могла стать еще одной вехой в истории Дела на всем этом Континенте.

С любящими приветствиями вам и вашим дорогим коллегам,

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[Добавлено Хранителем]

Да благословит Всемогущий вас и ваших горячо любимых сотрудников и коллег, и позволит вам всем провозгласить повсюду основные истины этого славного Откровения и заложить неопровержимые основы для его институтов.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги.








Letter of June 10th, 1936

June 10th, 1936

Дорогая мисс Брукс,

Я проинструктирован нашим возлюбленным Хранителем подтвердить с глубочайшей благодарностью получение вашего письма от 30 марта, написанного от имени Н.Д.С. Австралии и Новой Зеландии.

Он радуется, узнав о планируемом формировании Духовного Собрания в Перте, и надеется, что к тому времени, когда это письмо дойдет до вас, собрание будет должным образом создано и будет функционировать с максимальным единством, эффективностью и энергией.

В этой связи он просит меня довести до сведения вашего Собрания необходимость принятия ими необходимых шагов для регистрации Н.Д.С. Этот шаг, по его мнению, имеет жизненно важное значение для дальнейшего развития вашего Собрания и, несомненно, придаст ему больше стабильности и дополнительное влияние, особенно в глазах широкой общественности.

Хранитель также посоветовал бы местным собраниям предпринять аналогичный шаг и получить официальное признание от властей. В случае, если собрание в Окленде было зарегистрировано в правительстве, не будете ли вы так любезны прислать ему фотостатические копии любых регистрационных бумаг или документов, которые друзья в Окленде могли получить от властей, так как он желает опубликовать их в следующем «Мире Бахаи».

Что касается фотографии вашего Н.Д.С., Хранитель просит меня сообщить вам, что, просматривая рукопись «Мира Бахаи», которая была прислана ему из Штатов, он обнаружил, что фотография вашего Собрания уже включена в нее. Рукопись теперь отправлена обратно в Америку и ожидает публикации.

С любящими приветствиями бахаи, Ваш в Его Служении, Х. Раббани.



[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Непрестанные усилия, столь преданно прилагаемые членами вашего выдающегося собрания, являются активами, которые я высоко ценю и которыми я поистине горжусь. Я буду горячо молиться за расширение вашей деятельности и исполнение ваших самых заветных надежд. Будьте уверены и упорствуйте.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги.








Letter of September 23rd, 1936

September 23rd, 1936

Дорогая мисс Брукс,

Ваше подробное сообщение от 14 июля, написанное от имени Н.Д.С. Австралии и Новой Зеландии, вместе с приложениями к нему, должным образом прибыли, и их содержание прочитано с глубочайшим интересом и признательностью нашим возлюбленным Хранителем. Также фотографии и блоки должным образом дошли до него, как и отчеты местных Собраний, отправленные отдельным письмом. Пожалуйста, примите его самые искренние и благодарные слова благодарности за них всех.

Что касается предлагаемого Информационного бюллетеня, который будет выпускаться каждые три месяца вашим Н.Д.С., это, по мнению Хранителя, блестящая идея, которая может оказать уникальную и столь необходимую помощь вашему Собранию в его усилиях по установлению Администрации и более эффективному функционированию его институтов по всей Австралии и Новой Зеландии. Это не только имеет большое преимущество в том, что друзья будут хорошо информированы о событиях и развитии Дела, но, кроме того, может помочь в консолидации органического единства верующих, вовлекая их в полную орбиту юрисдикции Н.Д.С. Есть надежда, что этот орган сделает все возможное для поддержания публикации этого бюллетеня и будет в полной мере использовать это блестящее средство для дальнейшего расширения и консолидации основ местных, а также национальных собраний.

Что касается просьбы миссис ... о том, чтобы вы помогли ей в ее проекте объединения верующих через переписку, это, конечно, задача, которая является совершенно вторичной по сравнению с обязанностями и ответственностью, которые вы призваны выполнять как секретарь Н.Д.С. Ваша секретарская работа в этом органе налагает на вас первостепенное обязательство, которое никакая другая служба не может сравнить по важности. Вся ваша другая деятельность бахаи должна быть подчинена вашей работе в Н.Д.С., которая, несомненно, является самой жизненно важной и неотложной среди них всех.

Что касается Величайшего Имени, этот термин относится как к «Аллаху-Абха», так и к «Йа Бахауль-Абха». Первое является формой приветствия бахаи и должно использоваться, в то время как другое является призывом, означающим «О Ты, Слава Славы!». Эти два слова оба упоминаются как Величайшее Имя.

Хранитель, будучи полностью осведомленным о трудностях, как финансовых, так и других, с которыми сталкивается ваше Н.Д.С. в связи с публикацией «Вестника Юга», тем не менее чувствует необходимость посоветовать вам продолжать работу с этим журналом и ни в коем случае не чувствовать себя обескураженными, если ваши усилия по покрытию расходов, понесенных на его печать и распространение, и по повышению его литературного уровня, не приносят ожидаемых результатов. Он очень глубоко ценит самоотверженные и постоянные усилия, прилагаемые вашим Собранием в этой связи. Да вознаградит вас Бахаулла сторицей за все ваши достойные начинания.

С самыми теплыми приветствиями бахаи,

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Работа, которой занято ваше Национальное Собрание и которую оно ведет с такой верностью, усердием и настойчивостью, близка и дорога моему сердцу. Вы закладываете неопровержимый фундамент для возведения могущественных институтов бахаи, которые будущие поколения призваны расширять и совершенствовать. Ваша пионерская работа трудна и весьма похвальна. Я горжусь вашими достижениями, осознавая обстоятельства, в которых вы трудитесь. Абдул-Баха наблюдает за вами и доволен вашим служением. Упорствуйте и будьте уверены.

С любовью, Шоги.








Letter of September 25th, 1936

September 25th, 1936

Дорогая мисс Брукс,

Наш способный и неутомимый сотрудник мистер Зигфрид Шопфлохер находится в турне по Австралии, Индии и Ближнему Востоку, и к тому времени, когда это письмо дойдет до вас, он, возможно, уже будет среди вас.

Хранитель желает, чтобы ваше Н.Д.С. организовало для него посещение всех центров в Австралии и, если возможно, в Новой Зеландии тоже, и приложило все усилия, чтобы сделать его пребывание среди вас как можно более результативным.

Мистер Шопфлохер, конечно, известен вам и многим друзьям в Австралии. Он поистине один из самых выдающихся верующих на Западе. Он обладает глубоким знанием Дела, и особенно Администрации, и внес уникальный вклад в его установление и консолидацию в Штатах. В течение многих лет будучи членом американского Н.Д.С., он проявил такие великие качества сердца и ума, которые немногие из его коллег смогли проявить. Он доблестно и щедро поддерживал, как моральными, так и финансовыми средствами, различные институты Дела, и в частности институт Фонда бахаи, который, как вы можете хорошо осознать, является фундаментом каждой фазы деятельности бахаи.

В этой связи следует помнить, что именно благодаря его неизменной и самой щедрой помощи был построен Храм в Уилметте. Друзья действительно в большом долгу перед ним и никогда не смогут быть достаточно благодарны за то, что он совершил, и все еще так блестяще совершает, для Веры на Западе.

Хранитель надеется, более того, он уверен, что ваше Собрание, а также все друзья окажут самый сердечный прием этому дорогому и выдающемуся Слуге Дела и в полной мере воспользуются этой блестящей возможностью, которая была предложена вам, чтобы еще больше обогатить поле вашего опыта в Вере.

С самыми теплыми приветствиями,

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.








Letter of November 17th, 1936

November 17th, 1936

Дорогая мисс Брукс,

От имени Хранителя я подтверждаю с глубочайшей благодарностью получение вашего письма от 17 октября, а также хочу поблагодарить ваше Собрание за пересылку ему фотостатической копии регистрационного свидетельства Собрания Окленда. Он горячо надеется, что формирование Декларации Доверия Н.Д.С. также будет завершено очень скоро и что трудность, с которой вы столкнулись в этой связи, будет удовлетворительно встречена и урегулирована. Он также верит, что задержка, вызванная регистрацией местного собрания в Сиднее, будет преодолена и что вы немедленно приступите к формированию вашей Национальной Декларации Доверия. Это блестяще, и является предметом глубокого удовлетворения для нашего Возлюбленного Хранителя, что во всех этих шагах, которые вы предпринимаете для административного развития и консолидации Веры в Австралии и Новой Зеландии, вы тесно и верно следуете примеру Америки, которая, следует признать, занимает выдающийся ранг среди своих сестринских общин как на Востоке, так и на Западе.

Что касается проблемы, стоящей перед Н.Д.С. в связи с представлением Перта на следующем Ежегодном Съезде, Хранитель считает, что тот факт, что определенное собрание или община не в финансовом положении оплатить расходы своего делегата или делегатов, не составляет достаточного оправдания для лишения его священного права участия в национальных выборах и других мероприятиях Съезда. Каждое собрание, как бы бедно оно ни было, имеет право принимать участие в заседаниях Съезда, отправляя одного или нескольких делегатов на эту встречу. Совершенно необходимо, чтобы этот принцип был ясно понят и верно применен друзьями. Финансовые соображения ни при каких обстоятельствах не могут его аннулировать или допустить малейший компромисс в его применении. Долг каждого Н.Д.С. — обеспечить, чтобы он выполнялся всякий раз, когда проводятся выборы на Съезде.

С любящими приветствиями,

Ваш в Служении Хранителю, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Я был бы очень рад получить еще две копии регистрационной формы Собрания Окленда и три копии формы Собрания Аделаиды, некоторые из которых я помещу в Особняке Бахауллы в Бахджи. Не могли бы вы также прислать мне три копии регистрационной формы каждого Собрания, которое будет зарегистрировано в будущем. Основы, которые ваше Национальное Собрание сейчас закладывает с такой усердной заботой и образцовой лояльностью, составляют служение, которое поистине историческое и весьма похвально в глазах Бога. Я чувствую себя глубоко обязанным вам за такие блестящие достижения. Упорствуйте и никогда не теряйте духа.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги.














Letter of December 1st, 1936

December 1st, 1936

Дорогая мисс Брукс,

Хранитель только что получил первый выпуск информационного бюллетеня, опубликованного Н.Д.С. бахаи Австралии и Новой Зеландии, и прочитал его весь с глубочайшим удовольствием и удовлетворением. Он просит меня попросить вас передать вашим коллегам по этому органу его самые теплые слова благодарности за этот новый шаг, который они предприняли для дальнейшей консолидации Администрации в их стране, а также его самые сердечные поздравления по поводу все возрастающего успеха, который сопровождает их труды в этой области.

Это его горячая надежда, что этот орган, который инициировало ваше Собрание, полностью послужит своей цели, усиливая дух сотрудничества между Н.Д.С. и всеми местными собраниями, группами и отдельными верующими по всей Австралии и Новой Зеландии. Такое средство, если его правильно использовать, может быть неоценимым для верующих, обогащая их знания и понимание принципов и фактического функционирования Административного порядка Веры, и поддерживая живым, более того, усиливая в них желание продвигать и защищать его интересы.

Поэтому он настоятельно призывает каждого верующего в Австралии и Новой Зеландии в полной мере и постоянно использовать этот бюллетень и рассматривать его как самое эффективное средство для более тесного товарищества и более глубокого понимания своих обязанностей и ответственности как строителя Нового Мирового Порядка Бахауллы.

Он горячо молится Всемогущему, чтобы Он всегда благословлял и направлял начинания вашего Собрания в этой связи,

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.








Letter of February 4th, 1937

February 4th, 1937

Дорогая мисс Брукс,

Я проинструктирован Хранителем проинформировать вас о получении вашего письма от 2 января и приложенных отчетов духовных собраний Аделаиды и Окленда, и возобновить вам, и через вас вашим коллегам по Н.Д.С., его благодарную признательность за теплый прием, который вы так любяще оказали тому дорогому и выдающемуся слуге Дела мистеру Зигфриду Шопфлохеру во время его визита в Австралию и Новую Зеландию. Это его горячая надежда, что дух, который высвободил его визит, будет долго служить поддержкой друзьям в их тяжелой задаче расширения основ Административного Порядка по всему этому континенту.

Что касается вопроса мистера Болтона о том, давал ли Хранитель какие-либо инструкции друзьям относительно наилучшего способа обезопасить свои инвестиции во время грядущего мирового кризиса, я проинструктирован проинформировать вас, что никаких таких указаний не было дано ни одному отдельному верующему, ни какому-либо собранию. Единственный совет, который Хранитель желает дать, заключается в том, что какие бы инвестиции друзья ни делали, они должны делать это с максимальной осторожностью, поскольку экономические и финансовые условия в настоящее время крайне нестабильны и даже опасны.

Шоги Эффенди был очень глубоко опечален, узнав об отставке мистера ... как из Н.Д.С., так и из местного Собрания Сиднея, и о его просьбе полностью покинуть Дело. Он желает, однако, чтобы я заверил ваше Собрание не чувствовать себя обескураженными этим поистине печальным событием, а уверенно стремиться вернуть его в общину. Если он будет упорно отказываться вернуться, лучше всего будет оставить его в покое и молиться за него, чтобы Бахаулла мог, в Своем бесконечном милосердии и любви, снова открыть ему глаза и вывести его из состояния духовной летаргии, в которое он так печально впал.

Заверяя вас в наилучших пожеланиях Хранителя и в его постоянных молитвах о вас и о ваших выдающихся коллегах по Национальному Духовному Собранию,

Искренне ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Я восхищен ходом вашей деятельности и вашими блестящими достижениями как в преподавательской, так и в административной сферах служения Бахаи. Национальное Духовное Собрание закладывает прочный и незыблемый фундамент для административного Порядка Веры, и я хочу поздравить всех его членов и комитеты с удивительным прогрессом, достигнутым к настоящему времени. Я буду продолжать молиться за них от всего сердца. Я буду особо взывать о успехе предстоящего Съезда. Пусть ваши надежды исполнятся во всех отношениях.

С благодарностью и любовью, Шоги.








Letter of March 18th, 1937

March 18th, 1937

Дорогая мисс Брукс,

От имени Хранителя подтверждаю с благодарностью получение вашего письма от 17 февраля с приложенным отчетом местного собрания Сиднея и хочу выразить его удовлетворение новостями о прогрессе, которого эта община добивается в преподавательской работе. Он с глубоким удовлетворением отметил, что в их список членов были добавлены два новых имени, и надеется, что этот шаг ознаменует начало новой эры расширения преподавания в этом центре. Он просит вас любезно поздравить Собрание Сиднея с этим блестящим успехом, которого добились их преподавательские усилия, и призвать их продолжать свои старания по привлечению и укреплению Новых Душ. Пусть Возлюбленный помогает, поддерживает и всегда благословляет их в Своем служении.

Хранитель рад узнать, что необходимые приготовления для проведения вашего следующего Ежегодного Съезда завершены, и хотя он сожалеет о том, что из-за больших расстояний, разделяющих центры, полное присутствие на этом национальном собрании будет неосуществимо, он, тем не менее, надеется, что это будет весьма успешная встреча, которая пройдет в духе совершенного единства и братства. Он просит вас заверить делегатов в его молитвах об успехе их совещаний и передать им его самые теплые приветствия и наилучшие пожелания счастливого Ризвана.

Всегда ваш в Его Служении, Х. Раббани.


P.S. Шоги Эффенди просит меня выразить его благодарность за четыре копии регистрационной формы Собрания Аделаиды и трастовой декларации, которые вы вложили в свое письмо; одну из них он распорядился поместить в Особняке Бахауллы в Бахджи, а другую он желает включить в рукопись следующего тома «Бахаи Уорлд» (том VII).

Х.Р.

[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Я искренне удовлетворен и рад получить так много свидетельств рвения, верности и преданности, с которыми верующие в Австралии и Новой Зеландии расширяют сферу своей исторической деятельности. Я чувствую глубокую благодарность к ним. Я непременно буду молиться за них, чтобы Возлюбленный благословил их высокие начинания и помог им утвердить Его Дело и провозгласить повсюду его истины и учения.

Шоги.







Letter of August 29th, 1937

August 29th, 1937

Возлюбленная сестра-бахаи,

Ваше приветственное сообщение от 30 июня, написанное от имени Н.Д.С., а также прилагаемые документы и отчеты были получены, и их содержание было прочитано с живейшим интересом и признательностью нашим возлюбленным Хранителем.

Как он радуется, видя растущие свидетельства прогресса общины верующих Австралии и Новой Зеландии. Значительная работа, которую они проделали за последние несколько лет как в преподавательской, так и в административной сферах, действительно не могла бы быть выполнена без мудрого и эффективного руководства вашего Н.Д.С., которое с самого момента своего основания функционирует с верностью и эффективностью, поистине замечательными.

Успех Съезда этого года, о чем свидетельствует присланный вами отчет о ходе заседаний, знаменует собой дальнейший шаг в процессе неуклонной консолидации, через который проходит Н.Д.С., и указывает на то, насколько сильны верность и привязанность, которые оно пробудило среди верующих по всей Австралии и Новой Зеландии.

Хранитель горячо надеется, что это доверие, которое внушило ваше Собрание, будет еще более укреплено в течение этого года, и что это, в свою очередь, углубит в членах чувство тяжелой ответственности, которую они должны нести за расширение и консолидацию работы Бахаи на всем этом континенте.

Теперь, что касается вопроса вашего Собрания относительно равного количества голосов; поскольку поднятый вопрос является второстепенным, он оставляется на усмотрение вашего Н.Д.С.

В случае голосования за менее чем девять человек; не является обязательным, чтобы бюллетень содержал обязательно девять голосов. Отдельный избиратель может указать менее девяти имен, если пожелает.

С возобновленными приветствиями и благодарностью от Хранителя вам и вашим коллегам по Н.Д.С.,

Всегда ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Я восхищен многочисленными свидетельствами прогресса, достигнутого благодаря согласованным усилиям верующих Австралии и Новой Зеландии под умелым руководством их избранных национальных представителей. Я горжусь их достижениями, высоко одобряю их планы и намеченные предприятия, чувствую благодарность за дух, который их воодушевляет, и питаю светлые надежды на расширение их деятельности. Пусть Возлюбленный направит их шаги, порадует их сердца и позволит им распространять повсюду учения и дух Его Дела.

С благодарностью и любовью, Шоги.








Letter of August 30th, 1937

August 30th, 1937

Дорогая мисс Брукс,

Ваше письмо от 17 июля с вложенным сообщением мисс Этель Доу с просьбой разрешить посетить Святую Землю было должным образом получено нашим возлюбленным Хранителем, и он поручил мне сообщить вам, что по вашему предложению он отправил мисс Доу телеграмму прямо в Лондон, выразив ей сердечное приглашение посетить Святые Места следующей осенью.

Он надеется, что тем временем ничего не произойдет, чтобы изменить или расстроить ее планы, и что ей будет предоставлена привилегия и радость совершить это столь желанное паломничество в Хайфу.

Надеясь, что это письмо застанет вас и всех друзей Аделаиды в добром здравии, и с любящими приветствиями вам и им,

Всегда ваш в Деле, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Желая вам успеха от всего сердца и заверяя вас в моих постоянных молитвах об осуществлении ваших самых высоких надежд,

Ваш истинный брат, Шоги.








Letter of January 31st, 1938

January 31st, 1938

Дорогая мисс Брукс,

Хранитель просит меня выразить его любящую благодарность за ваше письмо от третьего числа с вложенными полугодовыми отчетами Духовных Собраний Перта и Окленда, которые он с удовольствием прочитал.

Он просит вас написать Собранию Окленда, заверяя их в его одобрении просьбы, которую они сделали от имени мисс Китти Карпентер о разрешении посетить Хайфу. Он питает всяческую надежду, что благодаря этому паломничеству она будет духовно обновлена и укреплена, и по возвращении домой передаст друзьям в Новой Зеландии некоторую долю вдохновения, которое она получит через тесный контакт со Святыми Местами.

В заключение Хранитель также просит меня выразить надежду, что план вашего Н.Д.С. провести собрание в Мельбурне в течение этого года может быть реализован, и что этот случай послужит приданию нового импульса росту Дела в этом городе. Он горячо молится за успех усилий вашего Собрания в этой связи.

Отвечая на ваши приветствия и с возобновленной и самой теплой благодарностью,

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогой сотрудник:

Работа, в которой вы и ваши дорогие коллеги так преданно, так верно и усердно участвуете, продвигается таким образом, который весьма отраден и заслуживает самой высокой похвалы. Я чувствую все большую гордость и благодарность за достижения, которые знаменуют собой подъем административного Порядка Веры Бахауллы в Австралии и Новой Зеландии. Еще не рожденные поколения будут восхвалять те качества и добродетели, которые позволили вам всем оказать такие великие услуги нашему возлюбленному Делу. Будьте настойчивы, счастливы и уверены.

Шоги.







Letter of March 30th, 1938

March 30th, 1938

Дорогая мисс Брукс,

Хранитель был действительно рад получить ваше письмо от 16-го числа, информирующее его о благополучном прибытии мисс Доу в Австралию и о получении драгоценной реликвии, которую он просил ее передать вашему Н.Д.С. для хранения в ваших Национальных Архивах.

Он просит вас заверить ваших коллег в его полном одобрении их предложения поместить эту священную реликвию в небольшой миниатюрный футляр, чтобы бумага, содержащая ее, не пачкалась и не изнашивалась от постоянного обращения.

В связи со статьей, опубликованной в октябрьском номере «Геральд оф зе Саут» под названием «Над туманами»; Хранитель желает, чтобы верующие не обращали внимания на такие темы, как психические практики и явления, ибо они, помимо того, что не подтверждены Писаниями Основателей Веры, относятся в основном к области догадок. Журнал «Геральд оф зе Саут» должен быть посвящен изучению и представлению тех тем, которые отражают дух Учений и которые как таковые достойны рассмотрения верующими. Как национальный орган австралийских и новозеландских друзей, его главная функция — помогать в распространении знаний о Деле и, таким образом, развиваться в эффективное средство преподавания. Это цель, которую редакторы должны постоянно иметь в виду и которую они должны стремиться достичь наилучшими возможными средствами, которые они могут разработать в настоящее время.

Хранитель просит меня в заключение выразить его благодарность за отправку ему копий сертификата Трастовой декларации вашего Н.Д.С., а также отчетов собраний Аделаиды и Сиднея, а также фотографии и отчета Летней школы Йерринбула.

С его любящими приветствиями вам и вашим коллегам по Н.Д.С.,

Всегда ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Я так тронут повторяющимися и убедительными свидетельствами великолепного духа, который воодушевляет моих горячо любимых сотрудников в Австралии и Новой Зеландии. Запись их многочисленных достижений согревает мое сердце и радует мой дух. Возлюбленный поистине доволен ими, и Всемогущий, несомненно, благословит и подкрепит их высокие начинания. Пусть их самые высокие и заветные надежды исполнятся в Его Служении.

Шоги.







Letter of June 22nd, 1938

22 июня 1938 г.

Дорогая сестра-бахаи,

Я уполномочен нашим возлюбленным Хранителем выразить его благодарность за ваше сообщение от 14 мая с приложенной копией резолюций, принятых Н.Д.С. Австралии и Новой Зеландии на его апрельском собрании, состоявшемся в Мельбурне. Он также с глубоким удовлетворением отметил программу публичного собрания, которое вы организовали по этому случаю, и очень воодушевлен тем, что отклик общественности был самым искренним и превзошел все ваши ожидания.

Общая ситуация с Делом в Мельбурне, однако, причинила огромную скорбь его сердцу, особенно потому, что сами верующие теряют интерес и, кажется, отходят в сторону. Решение, принятое вашим Собранием провести там следующий Ежегодный Съезд с целью поощрения и руководства друзьями в реорганизации их деятельности, а также для стимулирования прогресса преподавательской работы в этом центре, является самым великолепным. Хранитель настоятельно советует тем временем приложить все усилия, с помощью таких средств, которые Н.Д.С. может счесть осуществимыми и эффективными, чтобы вернуть в Общину тех членов, которые уже ушли, и принять немедленные меры, чтобы отговорить тех, кто подумывает об этом.

Что касается запланированной преподавательской поездки мисс Марты Рут к вашим берегам; Хранитель высоко ценит сердечное приглашение, направленное ей вашим Собранием, и питает всяческую надежду, что благодаря ее блестящему рвению, зрелому и широкому опыту в преподавательской сфере, она сможет придать беспрецедентный импульс расширению и консолидации преподавательской работы по всей Австралии и Новой Зеландии в течение этой предстоящей зимы.

В заключение я хочу передать через вас вновь избранному Н.Д.С. сердечные поздравления и искренние приветствия Хранителя и заверить их в его молитвах, чтобы на протяжении всего их нового срока полномочий им помогали достойно справиться со своей задачей.

Также любезно передайте им его любящую благодарность за выражение глубокого сочувствия, которое они передали ему от своего имени, а также от имени верующих Новой Зеландии и Австралии в связи с кончиной Святой Матери, Мунирих Ханум.

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Я искренне восхищаюсь тем, как национальные представители верующих Австралии и Новой Зеландии выполняют свои обязанности и осуществляют свои жизненно важные и многочисленные функции. Я, более того, чувствую вечную благодарность за дух, который проявляют сами верующие, поддержку, которую они им оказывают, бдительность, стойкость и самопожертвование, которые отличают запись их служения. Фундаменты, которые они закладывают, будут стоять и расширяться с течением дней, и институты, которые они возводят, умножатся в тысячу раз, если они будут упорны на пути, по которому сейчас идут. Благословение Абха Красоты позволит им одержать еще большие победы, если они откажутся колебаться и дрогнуть.

С благодарностью, Шоги.








Letter of November 2nd, 1938

November 2nd, 1938

Дорогая мисс Брукс,

Я уполномочен Хранителем подтвердить с благодарностью сообщение вашего Собрания от 6 октября.

Что касается потребности, которую вы выразили в небольшом, недорогом молитвеннике для использования друзьями в Австралии и Новой Зеландии; он благосклонно относится к этой идее, но не советует использовать переводы, приведенные в «Молитвеннике Бахаи», так как они в основном являются неточными и неадекватными интерпретациями. Он желает, чтобы вы предпочтительно выбрали из книги «Молитвы и размышления», недавно опубликованной в Америке, подходящие молитвы для небольшого издания.

Хранитель просит меня выразить его удовлетворение новостями о зачислении трех новых членов в группу Бахаи Сиднея и двух других в общину Окленда. Он будет молиться, чтобы эти новые верующие продолжали углубляться в своей вере и в своем понимании Учений, и чтобы каждый из них мог подняться и оказать всяческую помощь в своих силах для дальнейшего расширения и более прочной консолидации Веры на этом далеком континенте.

Три копии Регистрационного сертификата Сиднея, которые вы отправили отдельным письмом, были должным образом получены, и одна из них вскоре будет помещена в Особняке в Бахджи.

Хранитель надеется, что запланированный визит мисс Марты Рут к вашим берегам следующей зимой, как и в ее предыдущих поездках, послужит приданию нового стимула друзьям в Австралии и Новой Зеландии и вдохновит их на возобновление решимости посвятить себя служению Делу. Ваше Собрание должно оказать ей теплый прием и всяческую поддержку, необходимую для успеха ее миссии. Пусть ее благородные начинания, поддержанные энергичными и усердными усилиями верующих, приведут к началу новой эры расширения преподавания по всему австралийскому континенту.

С самыми теплыми приветствиями от Хранителя,

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогие и ценные сотрудники:

Визит нашей дорогой и любимой сестры и образцового сотрудника, Марты, к вашим берегам приближается, и я уверен, что ее сотрудничество с вами придаст беспрецедентный импульс продвижению Веры. Обремененная лаврами, воодушевленная неугасимым духом, вооруженная верой, которую никто не может превзойти, она, я уверен, внесет великолепный вклад в великолепную работу, которую ее сотрудники в Австралии и Новой Зеландии так доблестно совершили и так энергично и методично расширяют. Мои молитвы за вас и за нее будут продолжать возноситься с сердцем, наполненным гордостью, радостью и благодарностью.

Ваш истинный брат, Шоги.








Letter of February 15th, 1939

15 февраля 1939 г.

Дорогая мисс Брукс:

Ваше письмо от 17 января, в которое было вложено письмо, адресованное Хранителю Духовным Собранием Сиднея, оба должным образом прибыли, и их содержание было прочитано им с глубочайшим удовлетворением и с чувствами безграничной благодарности.

Он пишет Собранию Сиднея отдельно, заверяя их, что мисс Дэвис, которая находится в мировом турне, будет очень рада посетить Святые Места в Хайфе и Бахджи, но он сам чрезвычайно сожалеет, что не сможет встретиться с ней, так как в настоящее время он находится вдали от Святой Земли и, возможно, не вернется в Хайфу до некоторого времени. Он надеется, тем не менее, что мисс Дэвис извлечет пользу из своего тесного контакта со Святыми Местами Веры и получит такой опыт, который еще больше стимулирует ее интерес к Делу и постепенно приведет ее к тому, чтобы полностью и безоговорочно принять его истину.

Что касается обширных приготовлений, сделанных Н.Д.С. в связи с преподавательскими поездками нашей неутомимой и высокоуважаемой сестры-бахаи мисс Марты Рут по Австралии и Новой Зеландии; Хранитель чувствует себя по-настоящему восхищенным и глубоко благодарным вашему Собранию за достойный прием, который вы ей оказали, и за приготовления, которые вы сделали для того, чтобы она могла транслировать свои выступления и связаться с таким количеством людей и организаций, сколько позволяют ее время и здоровье. Вы, безусловно, в полной мере используете возможность ее присутствия в вашей среде, чтобы еще больше активизировать кампанию преподавания по всей Австралии, и вы можете быть уверены, что Бахаулла подкрепит и благословит ваши усилия для выполнения столь жизненно важной и столь священной задачи.

Тратта на тридцать фунтов, которую вы вложили в свое письмо, представляющая вклад верующих Австралии и Новой Зеландии в Международный Фонд Дела, была получена с благодарной признательностью нашим возлюбленным Хранителем, и он просит ваше Собрание любезно передать всем друзьям его глубокое чувство благодарности, а также его глубокое восхищение образцовой преданностью и верной привязанностью к Делу, которые побудили их сделать такие щедрые пожертвования.

С возобновленной и сердечной благодарностью за ваше очень любезное письмо и отвечая на ваши приветствия,

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Горячо любимые сотрудники:

Я так рад и благодарен за планы, которые вы разработали для приема и организации работы Марты во время ее визита к вашим берегам. Община верующих в Австралии и Новой Зеландии добивается замечательного прогресса на каждой фазе своей деятельности и заслуживает самой высокой похвалы за свои великолепные и непрестанные труды. Я горжусь качеством ее веры и размахом ее достижений. Пусть Возлюбленный вложит в каждого из ее членов большую меру Своей силы и Своего духа, которые позволят им стремиться к более благородным высотам в их историческом служении Его Делу!

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги.








Letter of March 17th, 1939

17 марта 1939 г.

Дорогая мисс Брукс,

Ваше сообщение от 12 февраля, адресованное нашему возлюбленному Хранителю, информирующее его о благополучном прибытии Марты в Австралию, было получено, и он был по-настоящему счастлив узнать, как сердечно и достойно ее встретили друзья. Широкое признание, с которым вы встретили ее по прибытии, и любезная забота и теплое расположение, которые вы проявили к ней, организовав для дорогого доктора Болтона оказание ей необходимого лечения вскоре после ее высадки в Аделаиде — такие спонтанные выражения вашего глубокого восхищения и любви к этому доблестному и неутомимому слуге-звезде Дела, должно быть, наверняка глубоко согрели и тронули ее сердце.

Ваше Н.Д.С., не меньше, чем местные собрания Перта и Аделаиды, несомненно, не пожалело усилий, чтобы использовать ее присутствие как возможность для придания Вере всей возможной гласности как через радио, так и через прессу. Следует надеяться, что вскоре результаты этой кампании гласности станут очевидными, и большое число искренних и умных ищущих будет привлечено к исследованию и серьезному изучению Учений, а затем и к зачислению в Общину.

Хотя Хранитель желает, чтобы друзья в полной мере воспользовались присутствием Марты и приглашали ее выступать и преподавать так часто, как позволяют ее силы, все же он посоветовал бы, чтобы они также проявляли большую осторожность, чтобы ее здоровье не было серьезно подорвано переутомлением, особенно потому, что она уже так слаба, много путешествовала и неустанно трудилась целый год по всей Индии. Он далее умолял бы верующих присоединиться к нему в горячем взывании к Бахаулле продолжать даровать нашей горячо любимой и выдающейся сестре всю силу и энергию, которые ей необходимы для продолжения и успешного завершения ее преподавательского тура по Австралии и Новой Зеландии.

Что касается просьбы мистера и миссис Болтон о разрешении посетить Хайфу в течение следующего октября или ноября, Хранитель просит вас заверить их, что они будут очень рады совершить это паломничество, через которое, он надеется, они будут духовно обновлены и наполнены возобновленной энергией и дополнительной решимостью трудиться для дальнейшего продвижения Веры по возвращении домой.

С наилучшими сезонными приветствиями вам и всем друзьям,

Всегда ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогой и ценный сотрудник:

Как глубоко я ценю то, чего вы и ваши дорогие сотрудники достигаете для успеха работы Марты среди вас. Мое сердце переполняется благодарностью за то, как вы подходите к своей задаче, выполняете свои обязанности и расширяете сферу своей местной и национальной деятельности. Своими делами вы демонстрируете на том далеком континенте, чего может достичь сила Величайшего Имени, когда она действует через каналы, которые чисты и восприимчивы к Его изливающейся благодати. Мои молитвы постоянно возносятся за вас всех. Будьте уверены и счастливы.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги.








Letter of July 12th, 1939

12 июля 1939 г.

Дорогая мисс Брукс,

От имени нашего возлюбленного Хранителя подтверждаю с благодарностью получение вашего высоко ценимого сообщения, написанного от имени нашего австралийского Н.Д.С., и различных материалов, включая отчеты Собрания и фотографии Летней школы Йерринбула, отправленных отдельным письмом, все из которых благополучно дошли до него, и за что любезно передайте глубочайшую благодарность его сердца вашему Собранию.

Он с большим удовольствием прочитал отчет о последних нескольких неделях мисс Рут в Австралии и чувствует себя чрезвычайно удовлетворенным и благодарным за это возобновленное свидетельство любящего гостеприимства, так спонтанно и щедро оказанного ей всеми друзьями в каждом центре, который она посетила, и просит меня, в частности, передать вам и дорогим мистеру и миссис Хоторн его особую благодарность за то, что они любезно предложили сопровождать нашу драгоценную и горячо любимую сестру на протяжении последних этапов ее путешествия в Мельбурн и Тасманию. Пусть Бахаулла щедро вознаградит вас Своими избранными благословениями за всю нежную заботу и привязанность, которые вы проявляли к ней на протяжении всего ее преподавательского маршрута, и пусть Он поддерживает, укрепляет и направляет вас в ваших усилиях по дальнейшему обогащению и консолидации заметных преподавательских результатов, которых она смогла достичь в вашей среде в течение всех этих месяцев.

Хранитель был весьма воодушевлен, услышав новости о подтверждении друга мисс Ламприлл, и искренне надеется и молится, чтобы благодаря объединенным, постоянным и любящим усилиям этих двух дорогих верующих Дело постепенно продвигалось в Хобарте, и группа хорошо утвержденных душ вскоре была бы создана в этом центре. Любезно передайте этим друзьям выражение его самых теплых добрых пожеланий расширения и успеха их трудов в служении нашей возлюбленной Вере, и призовите их от всего сердца, радостно и уверенно упорствовать в своей задаче распространения послания в Хобарте.

Что касается просьбы миссис Раут о разрешении посетить Хайфу; как бы Хранитель ни желал, чтобы она совершила столь долгожданный визит к Святым Местам, он чувствует, что из-за продолжающихся беспорядков, волнующих Святую Землю, которые не дают признаков ослабления, было бы нецелесообразно ей приезжать в такое опасное время. Он надеется, что когда-нибудь, когда ситуация в Палестине вернется в нормальное русло, у нее будет возможность совершить это паломничество.

Заверяя вас и ваших вновь избранных коллег по Н.Д.С. в его постоянных молитвах и наилучших пожеланиях, и с любящими приветствиями всем друзьям,

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогие и ценные сотрудники:

Недавние свидетельства вашей изумительной деятельности в служении нашей возлюбленной Вере принесли бесконечную радость моему сердцу. Институты, которые вы так преданно и кропотливо возводите, умножаете и совершенствуете, несмотря на вашу ограниченную численность, нехватку учителей Бахаи и надлежащих условий, и несмотря на ваши ограниченные ресурсы и разнообразные препятствия на вашем пути, свидетельствуют о блестящем прогрессе, которого вы достигли, и предвещают хорошее будущее для вашей исторической работы в Его служении. Летняя школа — лишь один из тех институтов, которые вы основали с таким редким духом преданности, такой великолепной верностью и такой усердной заботой. Фундамент, который вы заложили, широк, прочен и незыблем. Восходящее поколение, которое будет строить на нем, будет восхвалять ваши добродетели, облагораживать вашу задачу, сохранять запись ваших действий и передавать потомству великую традицию, которую вы сейчас так счастливо и благородно устанавливаете. Мое сердце переполняется благодарностью за все, чего вы достигаете, и наполнено надеждами на все, чего вы достигнете в ближайшем и отдаленном будущем. Настойчивость, верность, удвоенные усилия позволят вам собрать богатый урожай и достичь вашей сияющей цели.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги.








Letter of November 4th, 1940

November 4th, 1940

Дорогая мисс Брукс,

Ваши сообщения от 22 апреля и 23 августа, написанные от имени Н.Д.С. Австралии и Новой Зеландии с приложенными отчетами, были благополучно получены, и их содержание было отмечено с чувствами глубочайшего удовлетворения и благодарности нашим возлюбленным Хранителем.

Также он получил копию «Миттагонг Стар», копию регистрационного сертификата, три снимка и три фотографии, которые вы отправили отдельным письмом, за все из которых он просит вас сердечно поблагодарить Н.Д.С. от его имени.

Он просит вас, в частности, передать его самые теплые приветствия и поздравления членам вновь избранного Н.Д.С., чьи имена он был очень рад отметить, и заверить их в его молитвах об их руководстве и укреплении в выполнении их тяжелых и священных обязанностей и ответственности в течение этого года. Несмотря на печаль и бедствия, вызванные войной, и тяжелые жертвы, которые она все больше налагает на общину верных по всей Австралии и Новой Зеландии, он уверенно надеется, что ваше Собрание, с помощью и поддержкой всех верующих в этой стране, продолжит осуществлять, с тем же преданным рвением, находчивостью и решимостью, что и прежде, свою двойную задачу по расширению сферы преподавательской работы и дальнейшей консолидации основ Администрации. Единство и эффективность, с которыми оно функционировало в прошлом году, о чем свидетельствует богатая запись его достижений, действительно предвещают хорошее будущее для его деятельности, и Хранитель горячо надеется, что, несмотря на задержку и дезорганизацию, которые неизбежно вызвала война, оно продолжит продвигаться и процветать, и получит непредвиденные возможности для распространения и укрепления основ Дела на всем этом далеком Континенте.

В это время мирового бедствия его мысли и молитвы часто с нашими горячо любимыми друзьями в Австралии и Новой Зеландии, и он горячо взывает к Бахаулле от их имени, чтобы Он даровал им такую меру Своего руководства, защиты и силы, которая позволила бы им мужественно и успешно встретить испытания и невзгоды грядущих дней.

Заверяя вас, в заключение, в его особых молитвах от вашего имени и отвечая на ваши приветствия,

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогой сотрудник:

Отчет о вашей деятельности и деятельности ваших коллег, предпринятой в такое время, несмотря на такие трудности и с таким мужеством, преданностью, решимостью, тщательностью и верностью, действительно заслуживает самой высокой похвалы и представляет собой мощное свидетельство непобедимого Духа и постоянно расширяющейся сферы, и постоянно углубляющегося влияния Дела Бахауллы. Ваша работа, несомненно, благословлена Им, и ваши коллеги-труженики в далеких странах черпают большое ободрение и вдохновение из непрестанных и замечательных усилий, которые вы так преданно прилагаете. Будьте настойчивы и будьте уверены, что я буду с возрастающим рвением молиться от вашего имени у Святых Мест,

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги.








Letter of January 3rd, 1941

January 3rd, 1941

Дорогая мисс Брукс,

По указанию Хранителя я прошу подтвердить получение вашего сообщения от 17 декабря, которое только что прибыло, вместе с копией резолюций, принятых Н.Д.С. Австралии и Новой Зеландии на его августовском собрании, а также копией заявления об «Отношении Бахаи к войне», недавно выпущенного вашим Собранием. Он нашел это заявление весьма удовлетворительным как по своей форме, так и по своему ясному и всестороннему представлению основополагающих принципов, регулирующих коллективное отношение верующих к этому жизненно важному вопросу часа.

Друзья должны действительно внимательно изучить это заявление, чтобы иметь возможность разумно и правильно отвечать на любые вопросы, задаваемые им как властями, так и отдельными ищущими.

Хранитель был особенно рад отметить, что отклик Премьер-министра, премьера Виктории и других министров, которым вы представили копию вышеуказанного заявления, был таким сердечным, и он чувствует облегчение, зная, что благодаря этому действию вашего Собрания любые сомнения или недопонимания относительно отношения Бахаи к войне были развеяны, и что власти чувствуют себя в результате гораздо более благосклонно по отношению к Делу, теперь, когда они знают сами, что оно полностью неполитическое по своему характеру и что оно предписывает абсолютную верность и послушание Правительству.

Эта возможность, которую имело ваше Собрание установить прямой контакт с властями, действительно является шагом жизненно важного значения для Дела в Австралии и Новой Зеландии и неизбежно проложит путь к его окончательному признанию в качестве независимой религиозной Веры, имеющей право на те же права и привилегии, которыми пользуются другие религиозные организации и институты в этой стране.

Хранитель просит меня в заключение выразить его глубокую признательность за ваши преподавательские услуги в Мельбурне и Хобарте, в которых городах вы, по-видимому, проделали такую блестящую работу, как по представлению Дела широкой общественности, так и по оказанию помощи друзьям в лучшем ведении их преподавательской и административной деятельности.

Пусть Возлюбленный всегда благословляет и направляет ваши усилия, и пусть Он также укрепляет и утверждает ваших коллег по Н.Д.С. в выполнении их трудных обязанностей и ответственности. Вам и им всем он посылает свои самые теплые приветствия,

Ваш в Его Служении, Х. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогие сотрудники:

То, как и в каком духе горячо любимые друзья в Австралии и Новой Зеландии выполняют свои многообразные и священные обязанности в эти дни раздора и опасности, предвещает хорошее будущее для их миссии на этом далеком континенте. Здоровые линии, по которым развивается администрация Веры, мужество и верность, с которыми они защищают целостность и отстаивают притязания, и провозглашают истины своего возлюбленного Дела, являются свидетельствами их продвижения вперед и потенциала, которым они наделены. Я радуюсь и благодарен. Я буду продолжать молиться и искать для них еще больших благословений.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги.








Letter of April 19th, 1941

Haifa, April 19th, 1941

Дорогие друзья-бахаи:

Шоги Эффенди поручил мне ответить на ваше письмо от 16 марта 1941 года.

Он был очень рад узнать, что Мать Данн приняла в таком благородном и образцовом духе Бахаи потерю дорогого Отца Данна, и что друзья Сиднея готовят полное описание его смерти и похорон. Хранитель очень хотел бы получить все такие истории и отчеты для следующего тома «Бахаи Уорлд». Он также хотел бы, чтобы вы прислали ему три хорошие фотографии Отца Данна и некоторые его могилы и надгробия — когда последние будут доступны.

Поистине замечательные услуги Хайда Данна никогда не будут забыты. Они добавили золотую страницу в историю Формативного Периода нашей Веры. От всего сердца отклик на призыв Абдул-Баха, прозвучавший более двадцати лет назад, который сделали он и Мать Данн; их тихие и скромные жертвы ради Дела; мудрость и постоянство, с которыми он заложил основы работы в Австралии и Новой Зеландии; и верная любовь, с которой оба этих благородных существа заботились о растущих институтах Веры — все это составляет веху в победоносном прогрессе Веры. Он поистине духовный завоеватель этого континента!

Хранитель был очень впечатлен недавним заявлением вашего Собрания, опубликованным в январском выпуске «Бахаи Куотерли». Настолько, что он почувствовал себя вынужденным попросить американское Н.Д.С. опубликовать его в «Бахаи Ньюс», а также зачитать его на ежегодном Съезде. Он чувствует, что в отличной форме вы представили саму суть отношения Бахаи к этим вопросам. Это еще больше укрепило его убеждение в том, что бахаи Австралии и Новой Зеландии демонстрируют замечательную обоснованность своих взглядов по всем вопросам, касающимся Веры, характеристику, которая его очень радует.

Относительно вашего вопроса, может ли Погребальная служба Бахаи проводиться для не-бахаи, если они об этом просят: если не-бахаи желают, чтобы верующие провели такую службу, нет никаких возражений.

Запланированная преподавательская поездка мисс Брукс, миссис Хоторн и миссис Моффит в Квинсленд встречает полное одобрение Хранителя. Он будет молиться у Святых Мест, чтобы ее результат был богато благословлен и плодотворен.

Он был очень огорчен, узнав, что мисс Стивенсон скончалась. Он будет молиться за ее радость и продвижение в Мирах за пределами. Она имела великую честь и благословение быть первой новозеландской верующей, и ее награда должна быть велика.

С заверением в самых любящих молитвах Шоги Эффенди за вас всех и с приветствиями Бахаи,

Ваш в Его Служении, Р. Раббани.


P.S. Он просит меня также поблагодарить вас за приветствия Навруза и Ризвана от всех дорогих друзей в Австралии и Новой Зеландии.

[От Хранителя:]

Дорогие и ценные сотрудники:

Община Величайшего Имени на этих далеких островах потеряла великого лидера, стойкого защитника нового Мирового Порядка Бахауллы. Влияние, которое он оказал, однако, будет продолжать жить, и пример, который он подал, вдохновит восходящее поколение совершать дела столь же великие и блестящие, как те, которые навсегда останутся связанными с его именем. Наш дорогой друг, мистер Хайд Данн, будет из своего возвышенного положения ходатайствовать от вашего имени, и вы должны, со своей стороны, стремиться подражать тому, кого историки Бахаи признают и провозгласят духовным завоевателем Австралии. Я буду молиться за его дорогих духовных детей из глубины моего сердца.

Ваш истинный брат, Шоги.


Кончина еще одного стойкого и неутомимого работника, мисс Стивенсон, составляет еще одну потерю для верующих на этом континенте. Работа, которую совершил этот образцовый пионер, однако, нетленна. Любезно заверьте ее родственников в моем глубоком сочувствии.

Ш.













Letter of July 30th, 1941

July 30th, 1941

Дорогая сестра-бахаи:

Хранитель поручил мне ответить на ваше приветственное письмо ему от 20 июня со всеми его хорошими новостями.

Отклик, который ваша преподавательская работа встретила в Брисбене, поистине весьма обнадеживает и показывает замечательную восприимчивость со стороны народа Австралии к Божественному Посланию. Шоги Эффенди надеется, что вы сможете предпринять много таких поездок для содействия преподавательской работе и что все большее число друзей будет делать то же самое.

Действительно, все новости, которые приходят от бахаи Австралии и Новой Зеландии, свидетельствуют об обоснованности их понимания учений, их верности и преданности Делу и его законам, а также о превосходстве самой их веры.

Хранитель недавно написал длинное общее письмо бахаи Запада. Из-за его длины и трудности отправки большого количества рукописей за границу в такое время, он попросил Н.Д.С. Америки переслать его другим Национальным Духовным Собраниям. Он надеется, что оно скоро дойдет до вас.

Новости, полученные о зимней сессии школы Йерринбула, были очень обнадеживающими. Шоги Эффенди надеется, что многие из этих точек контакта общины, такие как школьные сессии, преподавательские конференции — любая форма деятельности, которая наиболее осуществима — будут все чаще открываться, так как они имеют жизненно важное значение для содействия работе Дела.

Он глубоко ценит ваши собственные неустанные услуги в продвижении Веры во всех ее отраслях. Вы можете быть уверены, что он будет часто молиться за вас, и он также будет молиться за подтверждение тех душ, которых вы и миссис Хоторн привлекли во время вашей недавней поездки.

С любовью Бахаи,

Ваш в Его служении, Р. Раббани.


P.S. Хранитель еще не получил запись голоса Марты, ни фотографии Отца Данна. Не будете ли вы любезны прислать по одной копии каждой ему, как только будет удобно.

Р. Р.

[От Хранителя:]

Дорогие и ценные сотрудники:

Действительно волнительно отметить быстроту и обоснованность, с которой процветающая община Бахаи в той далекой стране утверждает Веру Бахауллы, бесстрашно провозглашает ее истины, отстаивает ее истины и стандарты, умножает ее институты, защищает ее интересы, распространяет ее литературу и демонстрирует ее непобедимую силу и дух. Я радуюсь, чувствую гордость и вечно благодарен. Я не могу не молиться, с удвоенным рвением, Тому, Кто так явно направляет и поддерживает вас, чтобы увеличить ваше число, устранить каждый барьер, который препятствует вашему пути, защитить ваше единство, благословить ваши начинания и позволить вам продемонстрировать, заново и с еще большей силой, реальность веры, которая воодушевляет вас в выполнении ваших священных обязанностей. Будьте уверены и настойчивы.

Шоги.







Letter of December 26th, 1941

Хайфа, 26 декабря 1941 г.

Дорогая сестра-бахаи:

Хранитель поручил мне ответить на ваши письма от 23 сентября и 1 октября и подтвердить получение рукописи, которую вы прислали для «Бахаи Уорлд» том IX, а также фотографии дома Отца Данна и его собственную фотографию.

Относительно вопросов, которые вы задали в своем письме:

№ 1. Конфуций не был Пророком. Вполне правильно сказать, что он является основателем моральной системы и великим реформатором.

№ 2. Будда был Явлением Божьим, как Христос, но его последователи не обладают его подлинными писаниями.

№ 3. Зороастр не был Авраамом; мусульмане, некоторые из них, утверждают, что они были одним и тем же, но мы верим, что они были двумя отдельными Пророками. Существует недопонимание в ссылке в «Доказательствах Бахаи» на этот вопрос.

№ 4. Пока нет Пророков в той же категории, что и Бахаулла, так как Он завершает великий цикл, начатый с Адама.

№ 5. Величайшее Имя — это Имя Бахауллы. «Йа Бахаул-Абха» — это призыв, означающий: «О Ты, Слава Славы»! «Аллаху-Абха» — это приветствие, которое означает: «Бог Всеславный». Оба относятся к Бахаулле. Под Величайшим Именем подразумевается, что Бахаулла явился в Величайшем Имени Бога, иными словами, что Он является Высшим Явлением Бога.

№ 6. Откровение 3:12 относится к Откровению Бахауллы.

№ 7. Упоминания в Библии о «горе Фаран» и «Утешителе» относятся к Откровению Мухаммада. Второзаконие 33:2; Бытие 21:21; Числа 12:16; Числа 13:3; Бытие 17:20 относятся к двенадцати имамам, а в Откровении Иоанна Богослова, глава 11, где упоминаются два свидетеля, речь идет о Мухаммаде и Али.

№ 8. Утверждение в «Крупицах» (стр. 64–65) о том, «кто из полного небытия...» и т. д., следует воспринимать в символическом, а не в буквальном смысле. Это лишь для того, чтобы продемонстрировать мощь и величие Бога.

№ 9. Хранитель считает, что суть того, о чем сообщила миссис Хэнфорд Форд, можно считать вполне верной.

№ 10. Цифры 1290 отсчитываются от провозглашения миссии Мухаммада, за десять лет до Его переселения в Медину.

№ 11. Вставные дни специально отведены для гостеприимства, дарения подарков и т. д. Бахаулла Сам указал использовать их таким образом, но не дал этому объяснения.

№ 12. Летние школы бахаи возникли в Америке для удовлетворения потребностей друзей. Они были приняты другими общинами бахаи по всему миру, но нет причин, по которым их следует называть именно «летними школами». В этом термине нет ничего жесткого, он носит чисто описательный характер. Хранитель считает, что, хотя текущими делами ваших летних школ может управлять удобное местное Собрание, они должны оставаться под непосредственным руководством Национального Духовного Собрания, поскольку они имеют национальный, а не чисто местный характер.

Несколько дней назад мистер Джим Хегги приходил к Хранителю. Он также смог посетить все святыни и архивы. Шоги Эффенди был в восторге от него, он нашел его преданным, полным веры и рвения, и очень хорошо знающим Учение. Он чувствует, что если это образец молодежи бахаи Австралии, то у этой страны действительно прекрасное будущее!

Он будет очень рад получить фотографию могилы отца Данна, как только она появится.

Хранитель заверяет вас и членов Национального Духовного Собрания, что его молитвы постоянно возносятся от вашего имени. Он очень доволен добрыми вестями, которые получает о вашей деятельности и распространении Дела в тех далеких краях.

Только вчера он читал самый обнадеживающий и восторженный отчет о работе на Тасмании, который очень его порадовал.

Как бы ни были темны эти дни, он уверен, что австралийские и новозеландские бахаи продолжат с неизменной преданностью нести свое превосходное и образцовое служение Вере.

Его молитвы с ними всеми, и его любящая благодарность обращена к вам, кто руководит их деятельностью и координирует ее.

С теплыми приветствиями бахаи

Ваш в служении возлюбленной Вере, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Горячо любимые сотрудники:

В эти дни, когда опасности все больше угрожают этому далекому континенту, самому отдаленному форпосту нашей возлюбленной Веры, мои мысли обращаются с глубокой тревогой, заботой и любовью к тем, кто так доблестно держит высоко знамя Дела Бахауллы. Я призываю каждого из них, и особенно членов Собраний, которые охраняют их интересы, не позволять никаким потрясениям, страданиям или тревогам омрачить великолепие их веры, отвлечь их от их высокой цели, вызвать раскол в их рядах, помешать неуклонному укреплению и расширению их деятельности и институтов. Я буду особо молиться о том, чтобы работа, которую они великолепно начали и так чудесно и основательно развили, не потерпела неудачу, а продолжала развиваться и приносить предназначенные ей плоды. Будьте стойки и не сомневайтесь.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги.








Letter of Feb. 23rd, 1942

Хайфа, 23 февраля 1942 г.

Дорогая сестра-бахаи:

Ваше письмо от 8 ноября с вложениями благополучно дошло до Хранителя, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Его мысли и молитвы очень часто с австралийскими бахаи в эти трудные и опасные времена. Сейчас они сталкиваются с гораздо более острой ситуацией, чем прежде. Но какие бы испытания и скорби ни готовило им ближайшее будущее, мы знаем, что судьба человечества находится в твердой руке Бахауллы и что Он направит ее к ее конечной и высшей цели. Эта уверенность дороже самой жизни, она — наш якорь в любых трудностях и испытаниях.

Хранитель был очень рад узнать, что работа в Брисбене продвигается и что Дело все чаще становится достоянием общественности и привлекает внимание видных людей.

Он считает, что верующие должны продолжать делать все возможное, чтобы знакомить своих сограждан с Учением, чтобы они могли хотя бы услышать об идеалах бахаи, готовы они принять их сейчас или нет.

Недавнее заседание Национального Духовного Собрания, должно быть, принесло большую пользу всем его членам и работе Дела в целом. Их ответственность в эти дни больше, чем когда-либо, но Шоги Эффенди уверен, что они будут направляемы и защищены, и продолжат распространять и охранять Веру в тех далеких краях.

Он заверяет вас и всех членов Н.Д.С. в своей глубокой признательности за ваше неустанное служение, а также в своих любящих и горячих молитвах. Он будет испрашивать для всех вас благословений и защиты у Святых Гробниц.

С любящими приветствиями бахаи,

Ваш в Его служении, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники:

По мере того как множатся трудности и проблемы, стоящие перед доблестными и благородными сторонниками и защитниками Веры в Австралии и Новой Зеландии, мои мысли и молитвы все чаще обращаются к ним с любящим восхищением той работой, которую они совершили и будут продолжать совершать в будущем. Невзгоды, в какой бы форме они ни проявлялись, теперь, когда они заложили незыблемую основу для Веры в своих сердцах и через свои институты, послужат, я уверен, усилению пылкости их преданности и укреплению фундамента их духовной общинной жизни. Им следует проявлять стойкость, удвоить свои усилия, сплотить свои ряды, активизировать свою индивидуальную и коллективную просветительскую деятельность и еще более упорно и мужественно защищать принципы, притязания и институты своей Веры. Неизмеримые благословения увенчают их усилия, если они будут стойки и героически встретят вызовы, проблемы и недоумения нынешнего часа.

Ваш истинный брат, Шоги.








Letter of April 18th, 1942

Хайфа, 18 апреля 1942 г.

Дорогая сестра-бахаи:

Хранитель поручил мне ответить на ваши два письма от 15 и 24 января и подтвердить получение приложенного письма миссис Данн.

Он был рад узнать, что новозеландские члены смогли совершить поездку в Австралию и что заседание Н.Д.С. прошло столь успешно, в духе любви и гармонии. Несомненно, этот опыт окажет большую ценность не только для Национального Собрания, но и для работы Дела в грядущие дни.

Что касается различных вопросов, которые вы затрагиваете в своих письмах: Хранитель высоко одобряет очень добрые и полезные договоренности, достигнутые доктором Болтоном, согласно которым его собственность в Йерринбуле перейдет к Вере после его смерти и будет использоваться в соответствии с потребностями будущего времени, как продиктует усмотрение Н.Д.С. Лучше, чтобы верующие, подчиняясь решениям Н.Д.С., были свободны в выборе любого места, которое окажется наиболее удобным для большинства для проведения их летних школ.

Что касается летних школ в целом; хотя нет никаких возражений против того, чтобы они находились под непосредственным управлением специального комитета, избранного для этой цели, они должны в целом контролироваться Н.Д.С. в отношении политики и т. д. Иными словами, их следует рассматривать как национальный, а не чисто местный институт.

Для удобства Н.Д.С. может назначать членами таких комитетов тех, кто находится недалеко от летних школ и может уделять непосредственное внимание их делам.

Что касается писем отдельных бахаи Хранителю и его ответов на них: друзья вольны писать Хранителю, когда чувствуют в этом потребность. Однако полагать, что письма Хранителя к ним, какими бы полными любящей поддержки они ни были, дают им какие-либо особые полномочия или право идти против воли или игнорировать пожелания их местного или национального собрания — значит грубо искажать его истинный смысл. Хранитель приложил огромные усилия, чтобы выстроить административный порядок и научить друзей пользоваться им. Как он сам мог бы действовать таким образом, чтобы игнорировать или преуменьшать функции этих органов? Он часто поощряет верующих работать, учить, следовать какому-то плану, который они предлагают в своих письмах к нему, но это не означает вето на права собрания или то, что индивидуум становится свободным игнорировать его авторитет. Он надеется, что это сделает вопрос совершенно ясным для друзей.

Что касается письма матери Данн; он уверен, что Н.Д.С. сделает все возможное, чтобы развеять опасения матери Данн и сгладить любые недоразумения, которые могут возникнуть. Он считает, однако, что вам следует указать матери Данн, что если в будущем верующие Австралии и Новой Зеландии пожелают перенести останки отца Данна и ее самой на красивое место на кладбище бахаи или в любое другое выбранное место, они не смогут сделать это без какого-либо юридического разрешения. Прямо сейчас, после бесконечного количества проволочек, египетское Н.Д.С. наконец преуспело в организации перенесения тел Луа Гетсингер и Мирзы Абуль-Фадла на новое кладбище бахаи. Именно для обеспечения успеха и избавления от проблем в будущем ваше собрание просит ее делегировать ему определенные полномочия в этом вопросе. Он уверен, что она будет полностью сотрудничать, когда поймет суть дела.

Учитывая критичность времени, великие проблемы, стоящие перед всем человечеством, и неопределенность того, какие еще опасности и испытания нам предстоит пережить, Хранитель считает, что чем скорее будет воздвигнут мемориал отца Данна, тем лучше. Мать Данн может быть спокойна в своем сердце, что будущие верующие Австралии будут знать, как почитать и беречь могилу дорогого отца Данна; однако, на данный момент, как ему кажется, было бы мудро завершить все ведущиеся приготовления как можно скорее, при условии, конечно, ее согласия, так как он не хочет, чтобы она была расстроена или несчастна из-за этого дела.

Хранитель был бы очень рад получить как можно скорее фотографии могилы отца Данна после ее завершения, чтобы поместить их в Особняке Бахауллы в Бахджи.

Он заверяет вас всех, что испытывает величайшую уверенность в вашей способности помочь верующим Австралии и Новой Зеландии выдержать все бури в эти темные дни, которые мы переживаем. Друзья этих двух стран в полной мере проявили свою глубокую преданность Вере, свою глубокую приверженность ее Божественной Миссии, свое следование ее законам и институтам. Он всегда думает о них с покойным сердцем и чувствами глубокой привязанности.

Будьте уверены, что его любящие молитвы будут продолжать возноситься от их имени, а также за вас и ваших коллег-членов Н.Д.С., которые служат Святой Вере с такой преданностью и самопожертвованием.

С теплыми приветствиями бахаи и любовью, Р. Раббани.

[От Хранителя:]

Горячо любимые друзья:

Дух, проявленный доблестными сторонниками Веры в Австралии и Новой Зеландии, весьма обнадеживает, в высшей степени заслуживает похвалы и поистине является образцовым. Работа, которую они совершили, планы, которые они разрабатывают, надежды, которые они лелеют на будущее, наполняют меня восхищением и вызывают мою глубочайшую благодарность. Возлюбленный, несомненно, продолжит озарять их путь, поддерживать их усилия и благословлять их достижения в эти дни беспрецедентного напряжения, тревоги и опасности. Я буду продолжать испрашивать для них всех Его обильные и нетленные благословения.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги.








Letter of March 19th, 1943

Хайфа, 19 марта 1943 г.

Дорогая сестра-бахаи:

Ваши письма, написанные от имени Национального Духовного Собрания и датированные 21 апреля 1942 г. и 18 ноября 1942 г., дошли до Хранителя вместе с вложениями, и он поручил мне ответить на них от его имени.

Он сожалеет о задержке с ответом, но он был и остается занят работой, которая требует огромного количества его времени, и его переписка, по необходимости, пострадала от этого.

Хранитель предпочел бы отправлять все кабели, деньги и т. д. вам напрямую, но военные правила, действующие в этой стране, запрещают использование почтового адреса в кабелях или телеграммах, и, поскольку у него нет вашего уличного адреса, ему пришлось делать это таким образом. Пожалуйста, пришлите свой адрес или тот, который вы хотите использовать, и это упростит дело в будущем.

Он рад слышать, что друзья смогут провести Конвент в апреле, и надеется, что благодаря его обсуждениям и встречам членов Н.Д.С. будут запущены далеко идущие планы обучения, а Дело в Новой Зеландии и Австралии получит новый импульс. У вас уже есть ядра ряда Духовных Собраний в местах, где есть группа верующих, и он надеется, что, следуя методам, столь успешным в таких странах, как Индия и Соединенные Штаты, когда в путь отправляются как путешествующие учителя, так и пионеры или поселенцы, к 1944 году у вас будет ряд новых Духовных Собраний.

Он был очень рад видеть возросший интерес среди друзей к их различным летним и зимним школам бахаи и надеется, что они будут все больше привлекать студентов Веры, стремящихся углубить свои знания о ее чудесном Учении.

Австралийские и новозеландские друзья, теперь ощущающие всю тяжесть войны, ее опасности и печали, очень часто в его молитвах. Он уверен, что они выйдут из этих темных лет более сильными духом, более сплоченными и преданными, чем когда-либо прежде. Перед ними стоит великая и драгоценная миссия — взрастить, пусть даже в миниатюре, модель Нового Мирового Порядка, божественного по происхождению, среди своих соотечественников, которые когда-нибудь обязательно обратятся к этой модели как к решению своих проблем и предвестнику своего счастья.

Он заверяет вас и всех членов Н.Д.С. в своих постоянных, любящих молитвах, чтобы вы были направляемы и поддерживаемы во всех ваших услугах нашей возлюбленной Вере.

С любовью бахаи, Р. Раббани.


P.S. Хранитель ответил на письмо мистера Хегги, и он очень рад слышать о прекрасной работе, которую он делает. Он также рад слышать, что работа теперь будет продолжаться в связи с Мемориалом отца Данна.

[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники:

Постоянство, рвение, единство и преданность, которые характеризуют деятельность горячо любимой общины бахаи Австралии и Новой Зеландии, вызывают мое сердечное восхищение и демонстрируют силу Бахауллы и Его неизменное руководство. Я буду молиться за них всех, буду испрашивать для них Его богатейшие благословения и уверен, что если они будут стойки в своем благородном деле, их миссия увенчается славным успехом.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги.








Letter of March 14th, 1944

Haifa, March 14th, 1944

Дорогая сестра-бахаи:

Ваши письма от 8 июня, 12 сентября, 12 ноября, 10 и 17 января 1944 г. вместе с вложениями были получены, и Хранитель поручил мне ответить на них от его имени. Он также получил конверт с фотографиями, которые вы прислали: членов Н.Д.С., могилы отца Данна и другие фотографии друзей-бахаи, за что он благодарит вас.

Он также хочет поблагодарить вас за вашу рукопись для «Мира Бахаи», которая также была благополучно получена.

Что касается недавно приобретенной Национальной штаб-квартиры в Сиднее: он был рад, что вы смогли завладеть домом, подходящим для нынешних нужд Веры, и он надеется, что к тому времени, когда это письмо дойдет до вас, все юридические шаги будут завершены и здание зарегистрировано на имя Национального Духовного Собрания. Оно должно называться своим надлежащим названием «Хазиратуль-Кудс».

Идеал, которому следует следовать, конечно, заключается в том, чтобы Секретариат, офис казначея и т. д. находились в Национальной штаб-квартире. Однако это может быть осуществлено постепенно, и он оставляет решения по этому вопросу на усмотрение Н.Д.С.

Он надеется, что объединенные Столетние празднования и ежегодный Конвент не только привлекут большую группу верующих в Сидней для встречи в их новом Хазиратуль-Кудс, но и станут средством привлечения внимания общественности к Вере в более широком масштабе, чем когда-либо прежде. Австралийские и новозеландские друзья стоят не только на пороге второго столетия бахаи, но и на пороге новой фазы Дела в той части мира. Их ответственность, следовательно, значительно возросла, и он верит, что они встретят ее сплоченно, с ясным видением и своей характерной преданностью нашей возлюбленной Вере.

Он заверяет вас и других членов Н.Д.С. в своих любящих молитвах об успехе ваших трудов и исполнении ваших самых заветных надежд.

С любовью бахаи, Р. Раббани.


P.S. Он нашел вырезки из газет, которые вы прислали, очень интересными и рад видеть, что пресса так дружелюбна и полезна. Он уже через кабель заявил, что конвент должен проводиться в сочетании со Столетними празднованиями, которые охватывают 23 мая. Собрание в память об этом событии должно состояться 22 мая ровно через два часа и одиннадцать минут после захода солнца, что является временем, когда Баб провозгласил Свою Миссию.

[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники:

Деятельность возлюбленных друзей в Австралии и Новой Зеландии во время недавних трудностей была поистине замечательной. Теперь, когда Хазиратуль-Кудс должен быть основан в Сиднее, я надеюсь и молюсь, чтобы эта центральная административная штаб-квартира в старейшем и ведущем центре бахаи на этом далеком континенте послужила мощным магнитом и привлекла многообразные благословения Всевышнего и придала огромный импульс организованной деятельности верующих в Австралии и Новой Зеландии. Я буду продолжать молиться за них из глубины своего сердца.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги.








Letter of Oct. 17th, 1944

Хайфа, 17 октября 1944 г.

Дорогая сестра-бахаи:

Хранитель поручил мне подтвердить получение вашего письма от 27 июня, а также двух предыдущих от бывшего секретаря Н.Д.С. от 6 февраля и 27 августа, и ответить на них от его имени.

Он глубоко ценит всю работу, проделанную дорогой мисс Брукс в прошлом в качестве секретаря Национального Собрания, и надеется, что теперь, когда она освобождена от этого трудного поста, она посвятит много своего времени преподаванию и писательской деятельности для Веры.

Жертва, которую вы и ваш муж приносите, переезжая в Сидней, чтобы заниматься работой Н.Д.С., поистине похвальна, и он надеется, что вскоре откроется путь для вас сделать это.

В связи с инкорпорацией Н.Д.С.: Хранитель считает, что в какой бы форме ни проходила инкорпорация, название и печать Национального собрания не должны быть изменены каким-либо образом, т. е. название «Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии» должно быть сохранено.

Различные вложения, которые вы прислали в своем письме, были все благополучно получены им.

Он надеется, что теперь, когда Национальная штаб-квартира создана и вы собираетесь поселиться там в качестве секретаря — тем самым придавая новую постоянность и престиж функциям Н.Д.С. — работа Веры пойдет вперед семимильными шагами. Многим группам, которые сейчас функционируют, следует помогать и укреплять их с целью формирования новых Духовных Собраний как можно скорее, а Дело должно быть максимально популяризировано через прессу, радио и публичные собрания.

Вы можете быть уверены, что его самые любящие молитвы будут возноситься за успех ваших трудов в качестве секретаря Н.Д.С., а также за ваше здоровье и руководство. Также за утверждение вашего дорогого мужа в Вере.

С любовью бахаи, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники:

Работа, проделанная австралийскими и новозеландскими верующими в последние годы, как в просветительской, так и в административной сферах деятельности бахаи, кульминацией которой стали великолепные празднования в недавно созданной национальной штаб-квартире в столице Австралийского Содружества, весьма похвальна и является хорошим предзнаменованием на будущее. Первые годы нового столетия должны стать свидетелями колоссальных усилий со стороны недавно созданной общины в области просвещения — усилий одновременно общенациональных, систематических, напряженных и настойчивых. Умножение центров бахаи в городах и деревнях, большая степень гласности, более высокая степень единства и преданности Вере, большая мера самопожертвования должны отличать труды членов этой общины. Я буду молиться из глубины своего сердца об устранении каждого препятствия с вашего пути и скорейшем осуществлении каждой надежды, которую вы лелеете для продвижения Его Веры и укрепления ее институтов.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги.








Letter of Dec. 12th, 1944

Хайфа, 12 декабря 1944 г.

Дорогая сестра-бахаи:

Возлюбленный Хранитель поручил мне написать вашему Национальному Духовному Собранию и сообщить вам о его взглядах и пожеланиях в связи с Летней школой в Австралии:

Он не считает ни мудрым, ни необходимым в настоящее время иметь более одной Летней школы бахаи в Австралии, и, поскольку Йерринбул оборудован для размещения друзей на собственности бахаи, так сказать, он предложил бы продолжать использовать Йерринбул в качестве Австралийской летней школы бахаи.

Он указал на этот же принцип не умножать количество летних школ некоторое время назад в связи с покупкой Собранием Аделаиды здания и собственности.

Он сделал то же самое в Америке — ограничил количество летних школ — поскольку друзья в своем энтузиазме открывать новые институты хотели иметь очень много летних школ, что не только ослабило бы, вместо того чтобы укрепить, старые школы, но и рассеяло бы энергию друзей.

Заверяя вас и всех членов вашего Собрания в своих любящих молитвах от вашего имени и за успех вашей работы, Ваш в Его служении, Р. Раббани.









Letter of March 13th, 1945

Хайфа, 13 марта 1945 г.

Дорогая сестра-бахаи:

Ваше письмо от 9 февраля было получено (написанное от имени Н.Д.С.), и возлюбленный Хранитель поручил мне ответить на него от его имени, а также подтвердить получение копии резолюций, которые вы прислали в нем.

Новости, которые вы передали, были очень обнадеживающими и очень порадовали его.

Он был особенно рад услышать о формировании нового Духовного Собрания в Карингбе, так как это знаменует собой важный шаг вперед в росте Дела и его административных институтов в Австралии. Он надеется, что Н.Д.С. через путешествующих и посещающих учителей, а также поселенцев и пионеров бахаи сможет быстро обеспечить создание новых собраний; там, где условия для их развития кажутся наиболее многообещающими, усилия должны быть сосредоточены.

Он также был очень рад услышать, что Хазиратуль-Кудс был успешно передан на имя Национального Собрания. Он с нетерпением ждет получения фотографий его открытия и Столетнего обеда, которые вы ему отправляете. Точно так же он был рад видеть, что он активно используется, и в нем проводятся учебные занятия, публичные собрания и т. д.

Он не может не подчеркнуть жизненную важность просветительской работы, и он надеется, что все верующие, какими бы ограниченными ни были их средства, какими бы неквалифицированными они себя ни чувствовали, восстанут и внесут свою лепту в эту важнейшую работу. Дело, учитывая все обстоятельства, в последнее время добилось значительного прогресса в Австралии и Новой Зеландии; но требуются объединенные усилия всех друзей, чтобы распространить Божественное Послание в эти волнующие и темные времена, которые переживает мир. Они должны устремить свои взоры на жалкое состояние человечества и, забыв о своих собственных ограничениях, донести Учение до своих соотечественников.

Он заверяет вас и ваших сотрудников, что глубоко ценит ваши преданные услуги и будет постоянно молиться за прогресс Веры в тех далеких и важных землях.

С любовью бахаи, Р. Раббани.


P.S. Он надеется, что Н.Д.С. присматривает за дорогой матерью Данн. Она уже в преклонном возрасте и заслуживает величайшей любви и внимания, учитывая нетленные услуги, которые она и отец Данн оказали Делу там.

P.P.S. Ваше предыдущее письмо от 18 августа, а также фотокопии, связанные с инкорпорацией Н.Д.С., дошли до него. Он был в восторге от этого дополнительного доказательства эффективности этого органа и того, как он укрепляет свой фундамент.

[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники:

Просветительские обязанности, стоящие перед австралийскими и новозеландскими верующими, имеют первостепенное значение и крайнюю срочность. Теперь, когда основа Административного Порядка твердо заложена и полностью понята, а национальный Хазиратуль-Кудс основан в ведущем городе Австралийского Содружества, внимание членов всей общины должно быть сосредоточено на просветительской работе — продвижение которой является конечной целью всего механизма Административного Порядка и его вспомогательных институтов и агентств. Умножение групп бахаи, неуклонный рост числа местных собраний, распространение литературы, расселение верующих, независимо от их числа, в важные центры по всему континенту составляют жизненно важную задачу молодой общины, которая, несмотря на ограниченные ресурсы и изолированное положение, продемонстрировала свою способность заложить на прочной основе первичные институты своей Веры, охранять ее единство и продвигать ее жизненно важные интересы. То, что она может двигаться вперед, преодолеть каждое препятствие на своем пути и выполнить свое высокое предназначение — моя самая заветная надежда и постоянная молитва.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги.








Letter of May 13th, 1945

Хайфа, 13 мая 1945 г.

Дорогая сестра-бахаи:

Возлюбленный Хранитель поручил мне ответить на ваши письма от 12, 13 (два) и 14 апреля и подтвердить получение вложений, присланных с ними.

Что касается вопроса о миссис ... и разлада, который, по-видимому, существует среди некоторых друзей в ...: когда бахаи позволяют темным силам мира проникать в их собственные отношения внутри Веры, они серьезно ставят под угрозу ее прогресс; это первейшая обязанность верующих, местных собраний и особенно Н.Д.С. — способствовать гармонии, пониманию и любви среди друзей. Все должны быть готовы и желать отбросить всякое личное чувство обиды — оправданное или неоправданное — ради блага Дела, потому что люди никогда не примут его, пока не увидят в его общинной жизни отражение того, чего так явно не хватает в мире: любви и единства.

Бахаи имеют полное право направлять критику своим собраниям; они могут свободно высказывать свои взгляды о политике или отдельных членах избранных органов собранию, местному или национальному, но затем они должны всем сердцем принять совет или решение собрания в соответствии с принципами, уже изложенными для таких вопросов в администрации бахаи.

Шоги Эффенди неоднократно заявлял верующим в каждой части мира, что отдельные бахаи полностью свободны писать ему по любому вопросу, который им угодно; естественно, он столь же свободен отвечать любым образом, каким ему угодно. В настоящее время, когда институты Дела только начинают функционировать, он считает необходимым поддерживать эту обширную переписку, как бы она ни добавляла к его многим другим бременам. Бывает так, что самое первое известие, которое он получает о каком-то важном шаге, влияющем на интересы Веры тем или иным образом, приходит из письма индивидуума, а не от собрания; естественно, было бы предпочтительнее, чтобы информация исходила от административного органа, но, независимо от источника, Хранитель заботится исключительно о благополучии Веры, и когда он считает определенный шаг пагубным, он излагает свои взгляды в своем ответе. Это он волен делать полностью.

Точно так же, как Национальное Собрание имеет полную юрисдикцию над всеми своими местными Собраниями, Хранитель имеет полную юрисдикцию над всеми Национальными Собраниями; он не обязан консультироваться с ними, если считает, что определенное решение целесообразно в интересах Дела. Он является судьей мудрости и целесообразности решений, принимаемых этими органами, а не они — мудрости и целесообразности его решений. Изучение Воли и Завещания делает этот принцип совершенно ясным.

Он является Хранителем Дела во всей полноте этого термина и назначенным толкователем его Учения, и в своих решениях он направляем делать то, что защищает его и способствует его росту и высшим интересам.

Он всегда имеет право вмешаться и отменить решения национального собрания; если бы он не обладал этим правом, он был бы абсолютно бессилен защитить Веру, точно так же, как Н.Д.С., если бы оно было лишено права отменять решения местного собрания, было бы неспособно следить за национальным благополучием общины бахаи и направлять его.

Очень редко случается — но все же случается — что он чувствует побуждение изменить важное (как вы выразились) решение Н.Д.С.; но он всегда без колебаний делает это, когда это необходимо, и соответствующее Н.Д.С. должно радостно и без колебаний принять это как меру, разработанную для блага Веры, которой так преданно стремятся служить ее избранные представители.

Что касается положения Летних школ в Австралии: многое из того, что вы сейчас переживаете, уже было испытано американской общиной бахаи, и он сочувствует вашим взглядам и проблемам; однако он хочет заявить следующее:

Какова бы ни была история школы в Йерринбуле, остается фактом, что она сейчас существует, принадлежит верующим, готовым использовать ее в качестве таковой, и известна как Летняя школа бахаи во всем мире. Хранителя нисколько не волнуют личности в этом вопросе, но принципы. Он считает, что в настоящее время одной Летней школы бахаи достаточно для верующих Австралии. В будущем, по мере умножения собраний и групп, этот вопрос, естественно, придется пересмотреть.

Летние школы бахаи в Соединенных Штатах возникли таким же неформальным образом, как и Йерринбул; они были (и некоторые до сих пор являются) собственностью отдельных верующих, которые проживали на них, но они управляются комитетами, назначенными Н.Д.С., в которые обычно входят, из вежливости и внимания, владельцы. Американские друзья также желали иметь гораздо больше летних школ, но Хранитель до сих пор не разрешил им увеличивать их число, так как это рассеивает энергию и средства верующих и в настоящее время ослабило бы уже существующие.

Он считает, что долг вашего Собрания — не отказываться от Йерринбула из-за какого-либо разлада вокруг него, а управлять им и поддерживать его должным образом и устранить разлад. Вам следует назначить комитет для школы, приобрести любое дополнительное оборудование, необходимое для комфорта и размещения посетителей, и он уверен, что Болтоны будут сотрудничать с вами в этом вопросе, так как они стремятся к тому, чтобы собственность использовалась верующими.

Вообще говоря, он не поощряет возведение зданий в память об отдельных верующих в настоящее время. Но поскольку те, что в Йерринбуле, служат полезной цели и память о дорогом отце Данне увековечивает жизнь человека, который принес Веру на континент Австралия, мы можем приветствовать это в том духе, в котором это было дано.

Что касается того, как следует использовать здание, приобретенное Д.С. Аделаиды, он оставляет решение на усмотрение вашего органа и этого Собрания. Он надеется, что в будущем его можно будет использовать как летнюю школу.

Долг Н.Д.С. — проявлять величайшую мудрость, терпение и такт в ведении дел Дела. Многие разногласия, возникающие между верующими, обусловлены их незрелостью, их чрезмерным рвением и искренностью.

Он будет молиться за вас всех у Святых Гробниц, чтобы Возлюбленный помог и укрепил вас в исполнении ваших священных обязанностей перед Верой и ее последователями в Австралии и Новой Зеландии.

С любовью бахаи, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Прочитано и одобрено,

Шоги.







Letter of Aug. 8th, 1945

Хайфа, 8 августа 1945 г.

Дорогая сестра-бахаи:

Возлюбленный Хранитель поручил мне ответить на ваши письма от 12, 15 и 25 июня и подтвердить получение многочисленных вложений, которые вы прислали с ними.

Как он уже выразил вам в своих недавних посланиях, он глубоко сожалел о тоне некоторых недавних сообщений от Н.Д.С.

Он не может не подчеркнуть вам всем, что любое состояние разлада ставит под угрозу замечательные достижения, недавно сделанные в распространении и укреплении Дела в Австралии и Новой Зеландии. Возлюбленный Учитель снова и снова указывал, что единство и любовь среди друзей способствуют гармонии и быстрому распространению Веры, и что когда ими жертвуют, а на их место приходят споры, гнев и яростная критика, Дело не может двигаться вперед.

Н.Д.С. во всем мире, из-за духовной незрелости верующих, должны в настоящее время проявлять величайшее терпение в общении с друзьями; в противном случае, как, по-видимому, быстро становится в Австралии, друзья примут чью-то сторону, горечь усилится, и то, что началось как мелочь (каким бы неоправданным и прискорбным отступлением от духа бахаи это ни было), станет угрозой прогрессу Веры и определенно замедлит ее прогресс.

Он считает, что миссис ... и мисс ..., обе из которых любят свою религию и преданы ее продвижению, должны быть призваны забыть и простить прошлое и сосредоточиться на служении Вере. Это те способы, которыми бахаи могут продемонстрировать истинное духовное благородство и отрешенность. В таких деликатных и сложных случаях Н.Д.С. должно призывать верующих ставить интересы Дела превыше всего, независимо от того, какой личной жертвы чувств это может потребовать.

Он заверяет вас, что будет горячо молиться за скорейшее и удовлетворительное решение всего этого дела.

С теплыми приветствиями бахаи, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники:

Моя горячая надежда и молитва заключаются в том, чтобы члены общин бахаи Австралии и Новой Зеландии, теперь, когда механизм Административного Порядка их Веры воздвигнут, удвоили свои усилия, чтобы провозгласить в один голос и наиболее эффективным образом те жизненно важные и исцеляющие принципы, которых жаждет огромная масса их утомленных войной и многократно испытанных соотечественников. Этот высший вопрос должен иметь приоритет над всеми другими соображениями, ему должно быть уделено немедленное и тревожное внимание, его нужно встречать мужественно и постоянно, и рассматривать отдельными верующими, а также их избранными представителями как высшую цель многообразных административных институтов, которые они воздвигли и все еще трудятся установить. Полная гармония, взаимное понимание, единство цели, координация усилий, молитвенное рассмотрение и зрелое обсуждение всех аспектов и требований этой великой и священной цели могут только обеспечить ее триумфальное завершение в эти годы напряжения и опасности, через которые проходит человечество. Пусть национальные избранные представители обеих общин подадут превосходный пример своим коллегам по всему этому далекому континенту и позволят им одержать памятные победы в служении их славной Вере и ее богоданным институтам.

Ваш истинный брат, Шоги.














Letter of March 25th, 1946

Хайфа, 25 марта 1946 г.

Дорогая сестра-бахаи:

Ваши письма, написанные от имени Н.Д.С. и датированные 15 и 16 июня, 26 июля и 15 сентября 1945 г., а также 7 января 1946 г., вместе с вложениями были получены, и возлюбленный Хранитель поручил мне ответить на них от его имени.

Он очень рад видеть прогресс, который Дело делает в Австралии и Новой Зеландии, и надеется, что Н.Д.С. будет не только вдохновлять и поощрять верующих в их просветительской деятельности, но и постоянно внушать им необходимость того, чтобы величайшая любовь и единство царили в их среде; массы по-настоящему обратятся к Вере только тогда, когда увидят, что в ней истинная религия практикуется так же, как и проповедуется!

Недавние статьи, нападающие на Дело, являются признаком того, что его влияние достаточно ощутимо, чтобы его боялись — большой комплимент прогрессу, который вы делаете в распространении послания!

Что касается различных пунктов, поднятых в ваших письмах: он заметил из вашего письма от 7 января, что вы планируете провести ежегодный Конвент в мае, и отправил вам кабель, что он должен проводиться в период Ризвана — как и все другие Национальные Конвенты бахаи во всем мире, — даже если какая-то другая дата могла бы быть более удобной на местном уровне.

Он считает, что Летняя школа в Йерринбуле должна проводить более длительные сессии; в этом отношении друзья не могут сделать ничего лучше, чем взять за образец американские летние школы, некоторые из которых сейчас проводят две или три летние сессии и даже «зимнюю сессию». Хотя такое большое количество сессий может быть преждевременным для Австралии в настоящее время, цель должна быть в уме, когда вы стремитесь расширить свою школу.

В Вере бахаи не может быть раскола, потому что Хранительство установлено на незыблемом фундаменте, подкрепленном подписанным, скрепленным печатью документом — Волей. Раскол может процветать только там, где есть двусмысленность или нет конкретных доказательств. «Новое историческое общество» подобно ветви, у которой нет корней, и скоро засохнет и увянет. Оно не вызвало и не может вызвать разрыв среди верующих.

Он был очень рад видеть, что вы сейчас создаете Региональные просветительские комитеты, и надеется, что вы сосредоточите все свои ресурсы и энергию друзей на создании новых Собраний и групп.

Он заверяет вас, всех и каждого, что его любящие молитвы будут возноситься за ваше руководство и за успех вашей важной работы.

С теплыми приветствиями бахаи, Р. Раббани.


P.S. Он был очень рад видеть статью о Вере в «Truth». Дело, безусловно, получает очень хорошую рекламу там!

[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники:

Деятельность, инициированная горячо любимыми друзьями в Австралии и Новой Зеландии и так усердно продвигаемая ими всеми, весьма похвальна и, несомненно, принесет обильные плоды в грядущие дни. Максимальные усилия должны быть приложены как отдельными лицами, так и местными собраниями для увеличения числа активных сторонников Веры и для того, чтобы позволить им рассеяться как можно шире, умножить группы, которые рано или поздно должны превратиться в собрания, добиться большей гласности для Веры через радио и прессу, расширить диапазон деятельности Веры бахаи, способствовать институту летней школы, а также консолидировать и расширить сферу деятельности Хазиратуль-Кудс. Это основные цели, которые требуют сосредоточенного внимания австралийских и новозеландских верующих в течение месяцев, которые лежат непосредственно впереди. Никакая жертва не является слишком большой, чтобы обеспечить реализацию этих благородных целей. Все должны восстать и объединенными усилиями стремиться довести до успешного завершения эти жизненно важные задачи, с которыми так тесно связаны непосредственные судьбы Веры. То, что Возлюбленный может направлять и поддерживать вас во всех ваших начинаниях, что Он может увенчать ваши усердные труды великолепным успехом — мое самое заветное желание и горячая молитва.

Ваш верный и благодарный брат, Шоги.








Letter of May 25th, 1946

Хайфа, 25 мая 1946 г.

Дорогая сестра-бахаи!

Ваше письмо от 27 апреля получено, и возлюбленный Хранитель поручил мне ответить на него от его имени. Он также подтверждает получение вложений, присланных вместе с ним.

Он надеется, что к тому времени, когда это письмо дойдет до вас, сложности, возникшие на Съезде по поводу выборов, будут удовлетворительно улажены; как он уже сообщал вам по телеграфу, это был вопрос, который должно было решать уходящее Национальное Духовное Собрание.

Он считает, что Национальное Духовное Собрание в течение предстоящего года должно сосредоточить свое внимание и внимание верующих на важнейшей работе по преподаванию, а также на необходимости увеличения числа групп и Собраний по всей Австралии и Новой Зеландии. Друзей следует побуждать и поощрять выступать в качестве пионеров и разъездных учителей, и в тех случаях, когда они не могут позволить себе это самостоятельно, им следует оказывать финансовую помощь из Национального фонда. Такие меры в настоящее время абсолютно необходимы, поскольку верующих мало, время очень напряженное, и большинство из них недостаточно обеспечены, чтобы выполнять такую работу без поддержки.

Бахаи Соединенных Штатов только что приступили к своему второму Семилетнему плану; Индия усердно работает над Четырехлетним с половиной планом; Англия напрягает все силы, чтобы в течение Шестилетнего плана, который друзья выбрали для себя, достичь 19 Собраний. Было бы справедливо и правильно, чтобы такая обширная и многообещающая территория, которую представляют собой Австралия, Новая Зеландия и Тасмания, также завоевала для себя новые лавры на ниве преподавания Веры в ближайшие несколько лет! Поэтому он предлагает вам, после оценки ваших собственных возможностей и сбора предложений от друзей, выбрать определенные неотложные цели, а затем сообща работать над их достижением.

Он заверяет вас, что будет возносить особые молитвы от вашего имени, чтобы члены Национального Духовного Собрания и бахаи, которых они представляют, могли быстро продвигаться вперед и вступить в новую эру развития Веры в той далекой, но многообещающей стране.

С теплыми приветствиями бахаи, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники!

Деятельность, которой вы заняты, является предметом моих горячих и постоянных молитв. Преподавать Веру, стимулировать расселение и обустройство пионеров, дать возможность существующим группам достичь статуса Собрания, а также неуклонно и быстро умножать число групп в Австралии и Новой Зеландии — вот первостепенные задачи, требующие постоянного внимания, молитвенного размышления и объединенного и энергичного сотрудничества верующих, и особенно их национальных избранных представителей. Никакая жертва не будет чрезмерной для продвижения этих многогранных и благородных целей и задач. Эффективные меры, беспрецедентные по своему охвату, должны быть тщательно и немедленно разработаны, провозглашены верующим и, посредством постоянных и организованных усилий, претворены в жизнь. Нельзя терять ни минуты. Массы, сильно измученные бедствиями века, беспокойные, разочарованные и жаждущие обрести реальное и полное облегчение в час испытаний, алчут Послания нового Дня и, если к ним правильно обратиться и воззвать, примут великие истины, которые оно в себе заключает. Твердое и несокрушимое единство среди тех, кто называет себя его носителями, непоколебимая верность принципам, на которых оно основано, щедрая и неизменная поддержка институтов, призванных распространять его, являются жизненно важными предпосылками их неотложной и священной задачи. Любые соображения, какими бы выгодными и похвальными они ни казались, должны в настоящее время быть подчинены жизненно важным нуждам напряженной работы, стоящей сейчас перед общинами бахаи Австралии и Новой Зеландии. Административный аппарат, призванный обеспечить необходимое средство для распространения Послания, был достаточно консолидирован, чтобы позволить ему выполнить славную задачу, для которой он был первоначально создан. Его следует использовать в максимально возможной степени. Его масштабы должны быть одновременно расширены, чтобы обеспечить еще более широкую основу для будущего расширения преподавательской деятельности. Пусть наступающий год станет свидетелем заметного прогресса в организованной деятельности общины ради продвижения столь славной и достойной цели.

Ваш верный брат, Шоги.








Letter of July 16th, 1946

Хайфа, 16 июля 1946 г.

Дорогая сестра-бахаи!

Ваше письмо от 20 июня получено, и наш возлюбленный Хранитель поручил мне ответить на него от его имени, а также подтвердить получение вложений к нему.

Он был очень рад узнать, что среди мер, принятых Национальным Духовным Собранием на его недавнем заседании, было выделение средств Региональным комитетам по преподаванию для проведения ими активных преподавательских кампаний и финансирования разъездных учителей и поселенцев — если это возможно. Он считает это очень важным и призывает вас обратиться к бахаи с призывом подняться и заняться пионерской работой, как это делают их единоверцы в Англии, Индии, Египте и Америке.

Он также считает, что если Национальное Духовное Собрание сочтет такой курс действий осуществимым, следует составить четкие планы по донесению Дела до определенных целевых городов; иными словами, реальный план с фиксированными целями и сроками теперь возможен для Австралии и должен быть быстро приведен в действие.

Аналогичным образом он считает, что Национальное Духовное Собрание должно собираться чаще, даже если не все члены могут всегда присутствовать. Решения, принимаемые путем переписки, лишены той жизненной силы, которая возникает в результате активных консультаций, и теперь, когда Вера там так хорошо развивается и имеет прочный административный фундамент, требуются более энергичные и систематические действия.

Вы можете быть уверены, что всех членов Собрания он поминает в своих молитвах, и он молит об их руководстве и успехе в выполнении их священных обязанностей.

С любящими приветствиями, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники!

Постоянно расширяющаяся деятельность общин бахаи Австралии и Новой Зеландии, так ясно отраженная в отчетах и протоколах, недавно переданных вашим Собранием, демонстрирует характер Веры, которая столь мощно воодушевляет вас, свидетельствует о преданности, энергии и самоотверженности, с которыми вы ведете дела постоянно растущей Веры, провозглашает прочность фундамента, на котором вы возводите ее институты, и предвещает успех их будущей эволюции и торжеству. Внимание верующих во всех центрах обеих общин должно теперь быть сосредоточено на неуклонном умножении и консолидации этих институтов, которые составляют основу Административного порядка, доверенным лицом и главным попечителем которого является ваше Собрание. Никакая жертва не будет чрезмерной для продвижения столь неотложной и жизненно важной задачи. Высшее усилие со стороны всех, молодых и старых, отдельных лиц, Собраний и общин, абсолютно необходимо в течение нынешнего года, а также в качестве прелюдии к началу будущих планов, направленных на еще большее развитие и дальнейшее обогащение жизни обеих общин. Все второстепенные вопросы должны быть подчинены первоочередным требованиям сегодняшнего дня. Продвижение этой благородной цели должно стать предметом тревожных и постоянных обсуждений вашего Собрания. Ресурсы обеих общин должны быть посвящены этой цели. Ничто не должно позволить отвлечь их от этого курса. Если они проявят упорство, благословения Всемогущего позволят им совершить подвиги, далеко превосходящие их самые смелые ожидания. Моя горячая надежда и молитва заключаются в том, чтобы они получили милостивую помощь Бахауллы в своих трудах. Я уверен, что они откликнутся на мой призыв и сообща поднимутся на достижение своей ближайшей цели.

Ваш верный и благодарный брат, Шоги.








Letter of July 31st, 1946

Haifa, July 31st, 1946

Дорогой брат-бахаи!

Ваше письмо от 15 июля с приложенным чеком получено, и наш возлюбленный Хранитель поручил мне ответить на него от его имени.

Он очень сожалеет, что отсюда он не может, в силу существующих правил, переслать этот любящий вклад, сделанный как верующими, так и Национальным Духовным Собранием, в Персию для Фонда помощи. Он предлагает вам попытаться отправить его напрямую в Тегеран казначею этого Фонда, г-ну Варга. Если вы сможете это сделать и договоритесь об отправке денег г-ну Дауду Тоеку, он проследит, чтобы они дошли до г-на Варга в Тегеране.

Пожалуйста, заверьте членов Национального Духовного Собрания и всех друзей в его глубокой признательности за этот дар их тяжело страдающим братьям в других странах.

Вы можете быть уверены, что он часто молится об успехе вашей работы и работы всех членов Национального Духовного Собрания.

С любящими приветствиями, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Заверяя вас в моих любящих молитвах об успехе ваших усилий на службе нашей возлюбленной Вере и ее божественно установленным институтам,

Ваш верный брат, Шоги.








Letter of March 14th, 1947

14 марта 1947 г.

Дорогая сестра-бахаи!

Наш возлюбленный Хранитель поручил мне ответить на ваши письма от 2 сентября, 16 сентября, 22 октября и 25 октября 1946 года, а также подтвердить получение вложений, присланных в некоторых из них, и материалов, отправленных отдельным пакетом. Он очень сожалеет о задержке с ответом на эти сообщения Национального Духовного Собрания, но в последние несколько месяцев он был очень занят различными неотложными делами, и, как следствие, его почта должна была ждать.

Что касается различных пунктов, которые вы затронули в своих письмах: нет никаких возражений против того, чтобы отдельные бахаи отправляли открытки на Навруз, если они того хотят; также Национальное Духовное Собрание может время от времени рассылать их, но это не должно стать постоянным обычаем.

Он уже сообщал вам по телеграфу, что одобряет увеличение числа делегатов на Ежегодный съезд до 19.

Он считает, что Комитеты должны быть свободны в выборе своих собственных должностных лиц.

Молитвы, переведенные другими людьми, могут использоваться и заучиваться друзьями; они не должны ограничиваться только его переводами.

Он считает, что Национальное Духовное Собрание имеет полное право изучить бюллетени, если есть сомнения в том, что выборы были проведены должным образом. Под «сохранением» бюллетеней подразумевается, что они хранятся в национальных архивах.

Делегату Съезда, безусловно, должна быть предоставлена возможность отчитаться перед общиной о своем опыте и впечатлениях от Съезда.

Что касается всего вопроса о регистрации Собраний: он не может вдаваться в детали таких вещей, поскольку это работа Национального Духовного Собрания. Он хочет, чтобы духовные собрания в Новой Зеландии и Австралии были юридически уполномочены владеть собственностью от своего имени; как это можно сделать, лучший способ сделать это — вопросы, которые должно решать ваше Собрание и его юридические консультанты.

Он твердо убежден, что главное, на чем должны сосредоточиться ваше Собрание и все верующие как Австралии, так и Новой Зеландии, — это планы преподавания. Соединенные Штаты, Индия, Персия и Англия — все они приступили к амбициозным и смелым преподавательским кампаниям, и очень жаль, что Австралазия, где Дело теперь прочно утвердилось и может похвастаться активным Национальным Собранием, не имеет своего собственного четкого плана с фиксированными целями.

Когда верующие приступят к выполнению четкого графика преподавания, у них будет меньше времени постоянно заниматься чисто второстепенными административными процедурными вопросами. Преподавание — это их потребность и решение любых проблем, которые, как им кажется, у них есть.

Он был в восторге от отчета о работе в Брисбене; это шаг в правильном направлении, и его следует энергично продолжать. Пожалуйста, передайте тем, кто преданно служил там и создал эту группу, его теплые благодарности и восхищение их служением.

Вы можете быть уверены, что он глубоко ценит лояльные и настойчивые усилия вашего Собрания по продвижению Веры во всех ее аспектах в Австралии и Новой Зеландии. Его любящие молитвы возносятся от вашего имени и за успех ваших трудов.

С приветствиями бахаи, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники!

Я хочу обратиться через вас к членам всей общины как в Австралии, так и в Новой Зеландии с призывом подняться в эти первые годы второго столетия бахаи и придать, посредством своих согласованных, постоянных и решительных усилий, беспрецедентный импульс росту Веры, умножению ее административных центров и консолидации ее зарождающихся институтов. Начало Плана, тщательно разработанного, повсеместно поддержанного и призванного эффективно продвигать жизненно важные интересы Веры и достичь определенной цели в течение указанного количества лет, представляется в настоящий момент весьма желательным и своевременным и, подобно магниту, привлечет в беспрецедентной степени благословения Бахауллы на членов обеих общин, как индивидуально, так и коллективно.

Теперь, когда структурная основа Административного порядка бахаи была прочно и определенно заложена в тех далеких землях и установлена Национальная штаб-квартира этого порядка, необходимо приложить систематические усилия для расширения основы этого порядка путем умножения административных институтов и формирования необходимых ядер, которые по мере их развития и консолидации должны будут использоваться в качестве божественно установленных и наиболее эффективных инструментов для провозглашения Веры массам.

Я полностью осознаю, как малочисленны вы, как ограничены ваши средства, как огромны расстояния, разделяющие уже созданные центры. Но я твердо верю, что начало Плана по исправлению тех самых недостатков, от которых сейчас страдает молодой Административный порядок, и твердая решимость выполнить его положения, а также постоянные усилия по принесению необходимых жертв для его завершения приведут в движение силы такой величины и привлекут на обе общины благословения такой мощи, что это вызовет удивление самих верующих и заставит их Веру вступить в эру беспрецедентного расширения и чудесного и плодотворного развития.

Заключительные годы первого столетия бахаи стали свидетелями заметного прогресса в развитии и консолидации обеих общин. Первое десятилетие следующего столетия должно совпасть с не менее замечательным расширением той существенной административной основы, на которой должны покоиться будущие институты процветающей Веры и от которой в конечном итоге должны зависеть ее судьбы и безопасность.

Пусть Дух Бахауллы направляет, поддерживает и вдохновляет вас в выполнении благородных и грозных задач, которые встанут перед вами в грядущие годы.

Ваш верный и благодарный брат, Шоги.








Letter of April 7th, 1947

Хайфа, 7 апреля 1947 г.

Дорогая сестра-бахаи!

Наш возлюбленный Хранитель поручил мне написать и попросить вас, пожалуйста, переслать ему копии писем с подтверждением получения, написанных епископами, которые получили экземпляры «Бог проходит мимо».

Он прочитал в Британском информационном бюллетене, что такие письма были получены вашим Собранием, и он считает, что такие материалы всегда следует пересылать (в копии) в Хайфу, поскольку они имеют более чем просто местное значение.

Он надеется, что Национальное Духовное Собрание продвигается в своих планах преподавания, и заверяет вас всех в своих любящих молитвах.

С приветствиями бахаи, Р. Раббани.








Letter of July 22nd, 1947

Хайфа, 22 июля 1947 г.

Дорогой брат-бахаи!

Письма от Национального Духовного Собрания (некоторые написаны бывшим секретарем) от 2 сентября 1946 г., 10 февраля, 9 марта, 27 апреля (два письма этой даты), 13 июня и 10 июля были получены, так же как и вложения к ним, и возлюбленный Хранитель поручил мне ответить на них от его имени.

Он очень обеспокоен тем, чтобы ваше Собрание посвятило свои силы и ресурсы осуществлению преподавательской работы, а также стимулированию и поощрению верующих посвящать ей свои мысли и время. Это действительно решение всех мелких проблем и разногласий, возникающих в Австралии. Священный долг верующих — преподавать, и одна из причин столь кропотливого создания Собраний заключается в том, чтобы они распространяли Дело Божье, а не теряли время на обсуждение деталей, урегулирование споров, которые не должны были возникать между бахаи, и в целом на то, чтобы терять себя в обсуждении личностей.

Он призывает ваше Собрание попытаться создать как можно больше местных собраний; крупные пригороды, если они находятся за пределами городских границ и имеют собственную администрацию, должны — если в них проживает 9 бахаи — формировать отдельные собрания. Сначала это может показаться ослаблением более крупных общин; но это также станет вызовом для всех заинтересованных лиц возобновить свои усилия по расширению местных общин и увеличению их численности.

Прилагается письмо г-ну Фезерстоуну в связи с его письмом, отправленным Хранителю вашим Собранием.

Что касается апелляции г-на ..., Хранитель считает, что лучший курс действий в этом вопросе — попросить обоих заинтересованных верующих простить и забыть все это дело.

Он не хочет, чтобы друзья привыкали вести своего рода судебные тяжбы бахаи друг против друга. Их обязанности перед человечеством слишком священны и неотложны в эти дни, когда Дело борется за то, чтобы распространиться и утвердить свою независимость, чтобы они тратили свое драгоценное время и его драгоценное время таким образом. Попросите их, поэтому, объединиться, забыть прошлое и служить как никогда прежде.

Его любящие молитвы возносятся за вас и других членов Собрания, за ваше руководство и успех.

С теплыми приветствиями, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники!

План, к которому спонтанно приступили национальные избранные представители общин бахаи Австралии и Новой Зеландии, знаменует собой поворотный момент, имеющий большое духовное значение в эволюции Веры в тех далеких землях, и является свидетельством поистине замечательного духа, который воодушевляет их, а также общины, которые они представляют. Я приветствую этот мощный шаг, который они сделали, с радостью, гордостью и благодарностью, и поспешил передать им свой вклад в знак моей глубокой признательности за их высокие устремления, моей уверенности в их способностях и моего восхищения их рвением и благородной решимостью в служении Вере. Внимание членов обеих общин должно отныне быть сосредоточено на Плане, его прогрессе, его требованиях, его значении и ближайших целях. Все должны участвовать без исключения, без оговорок, без промедления. Административный порядок, который они стремились установить, должен отныне через свои органы и агентства использоваться для продвижения этой жизненно важной цели, этого высшего конца. Ни для какой другой цели он не был создан. Чтобы он мог служить этой цели, чтобы План мог быстро развиваться и приносить предназначенные ему плоды и демонстрировать своим завершением достоинство, способность и благородство организованного тела последователей Бахауллы в тех далеких землях — вот объекты моих горячих и постоянных молитв у Святых Гробниц.

Ваш верный и благодарный брат, Шоги.








Letter of May 11th, 1948

Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии,

Г-н Джеймс Хегги, сек.

Хайфа, 11 мая 1948 г.

Дорогой брат-бахаи!

Ваше письмо нашему возлюбленному Хранителю от 11 декабря 1947 года получено, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Преданность и настойчивость верующих в стремлении выполнить требования их Плана радуют и трогают его чрезвычайно, и хотя он полностью осознает, что малочисленность их рядов и огромные расстояния, связанные с такой обширной страной, как Австралия, создают серьезные препятствия для прогресса их преподавательской работы, он, тем не менее, чувствует уверенность, что они смогут вовремя достичь своих целей и гордо поднять головы в плеяде своих собратьев-пионеров по всему миру.

Мы можем поистине сказать, что это Дело — дело, которое позволяет людям достичь невозможного! Ибо бахаи повсюду, по большей части, — это люди без особых отличий ни в богатстве, ни в славе, и все же, как только они прилагают усилия и выходят во имя Бахауллы, чтобы распространять Его Веру, они становятся, каждый из них, столь же эффективными, как целое воинство! Станьте свидетелями того, чего Мустафа Рауми достиг в Бирме, и чего горстка пионеров достигла за десятилетие в Латинской Америке! Именно качество преданности и самопожертвования приносит награды в служении этой Вере, а не средства, способности или финансовая поддержка.

Это снова, в течение последних нескольких лет, было продемонстрировано еще более замечательно британскими бахаи, которым приходилось не только бороться с очень ограниченными средствами и небольшой общиной, из которой можно было черпать силы, но и мириться с бесконечными ограничениями и лишениями — и, несмотря на это, они неуклонно приближаются к выполнению требований Плана, который они установили для себя, и, действительно, поражают и вдохновляют своих собратьев-бахаи повсюду своим духом и достижениями!

Он надеется, что теперь из «далеких краев» в Мир бахаи начнут поступать новости о замечательных достижениях австралийцев и новозеландцев!

Что касается вопроса, который вы задали ему о священных писаниях бахаи: их следует рассматривать как писания Баба, Бахауллы и Абдул-Баха, и только их следует читать во время чисто молитвенной части Праздника.

Он желает заверить вас и всех других членов Национального Духовного Собрания в своих самых любящих и горячих молитвах об успехе ваших различных начинаний и, прежде всего, об успехе вашего преподавательского Плана.

С самыми теплыми приветствиями, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники!

План, запущенный небольшой, но весьма многообещающей общиной преданных верующих в Австралии и Новой Зеландии, представляет собой веху необычайной значимости в истории эволюции Веры на том далеком континенте. Он открывает новую главу, богатую обещаниями, знаменательную событиями, которые она должна запечатлеть, и предназначенную для того, чтобы рассматриваться как прелюдия к еще более славным главам в летописи Веры на Антиподах.

Ограниченные ресурсы, находящиеся в распоряжении исполнителей Плана, обширность территории, на которой он должен действовать, малочисленность тех, кто участвует в его осуществлении, предлагают мощный вызов, который ни один лояльный последователь Веры Бахауллы не может ни игнорировать, ни преуменьшать. Действительно, чем больше вызов, тем щедрее благословения, которые будут ниспосланы свыше, и тем богаче награда, которую завоюют его триумфальные исполнители.

Успешное завершение этого Плана, первого плода недавно созданного и должным образом функционирующего Административного порядка в тех далеких землях, проложит путь к запуску еще более великих предприятий, предназначенных для донесения послания Бахауллы до островов Тихого океана вблизи того континента. Ибо миссия, возложенная на попечение приверженцев Веры в Австралии и Новой Зеландии, отнюдь не ограничивается материком Австралии и островами Новой Зеландии, но должна охватывать, по мере своего развертывания в грядущие годы, острова Антиподов, где знамя Веры еще предстоит развернуть и ее Послание еще не доставлено.

Однако не им, на нынешней стадии их эволюции, проникать в будущее и пытаться оценить масштаб своих будущих достижений. Они должны сосредоточить каждую унцию своей энергии и сфокусировать все свое внимание на задачах, стоящих непосредственно перед ними, решив работать неустанно и непоколебимо, пока цели нынешнего Плана не будут достигнуты.

Какова бы ни была ситуация, которая может сложиться в грядущие годы, какими бы великими ни были препятствия, с которыми может столкнуться зарождающаяся община, как бы ни была трудна задача, стоящая сейчас перед ее членами, она должна проявлять упорство, пока историческая работа не будет завершена.

Я буду из глубины своего сердца молить Возлюбленного укрепить благородные усилия этой общины, направлять ее шаги, прояснить ее видение, углубить ее понимание требований нынешнего часа и помочь ей постоянно расширять масштаб своих достойных достижений.

Мое сердце жаждет получить новости о прогрессе этого первого коллективного предприятия, к которому приступила община, и я уверен, что его стойкие члены не позволят надеждам, которые воодушевляют меня, быть разрушенными.

Ваш верный и благодарный брат, Шоги.








Letter of Dec. 30th, 1948

Национальное Духовное Собрание Австралии и Новой Зеландии, секретарь, г-жа Мариетта Г. Болтон.

Хайфа, 30 декабря 1948 г.

Дорогая сестра-бахаи!

Письмо, написанное нашим дорогим братом-бахаи, г-ном Джимом Хегги, в бытность его секретарем, от 5 мая, а также письма, написанные вами, от 17 июля, 4 декабря, 6 декабря (два письма этой даты) и 9 декабря, вместе с их различными вложениями, были получены, и наш возлюбленный Хранитель поручил мне ответить вашему собранию от его имени.

Он был очень рад услышать о вашей встрече, состоявшейся в Мельбурне, так как он уверен, что это стало большим стимулом для местной общины, и он надеется, что обстоятельства позволят Национальному Духовному Собранию встречаться в других общинах и вдохновлять и поощрять друзей в разных частях страны посредством этого личного контакта с ними и их работой.

Что касается различных вопросов, поднятых в ваших письмах: он был бы рад получать отчеты о преподавательской работе, Ежегодном съезде и годовые отчеты, и, конечно, протоколы заседаний вашего Национального Духовного Собрания.

Он не считает целесообразным объединять более одной городской территории в Собрании, как вы предлагали сделать. Лучше, чтобы друзья переехали, если это возможно, в границы одного города и сформировали свое Собрание таким образом, или сосредоточились на своей преподавательской работе и подождали, пока у них не будет необходимых 9 членов.

К сожалению, для верующих не представляется возможным избрать или сформировать Собрание, а также избрать и отправить делегатов на Ежегодный съезд того же года, так как оба события происходят в период Ризвана.

Хранитель стремится выстроить единообразие в основах по всему миру бахаи, и это часто влечет за собой небольшую задержку в достижении наших различных целей, поставленных на местном уровне. Но он считает это достаточно важным, чтобы оправдать жертвы, которые это иногда влечет за собой:

В этой связи он хотел бы упомянуть ваши Местные подзаконные акты: он считает, что они должны гораздо ближе соответствовать первоначальным актам Собрания Нью-Йорка. То, что является абсолютно необходимым, было включено в них, и все другие местные собрания, проходящие регистрацию, должны следовать этому образцу настолько близко, насколько позволяют местные юридические тонкости. Это опять же для того, чтобы поддерживать международное единообразие в основах. Здесь вопрос не в том, не являются ли подзаконные акты, составленные вашим Юридическим комитетом, более современными и не представляют ли они последнее слово, несомненно, являются и представляют, но если каждая страна при составлении своих Местных подзаконных актов будет продолжать этот процесс детализации, в конечном итоге единообразие будет потеряно. Восточные Собрания придерживались первоначальных подзаконных актов настолько тщательно, что они практически перевели их слово в слово и приняли их. Он уверен, что г-н Дайв поймет это, и он хотел бы, чтобы вы, пожалуйста, выразили ему его глубокую признательность за отличную работу, которую он проделал в этой связи, поистине труд любви к Вере.

Есть также другая, возможно, даже более уместная причина, почему он не хочет, чтобы к этим Нью-Йоркским подзаконным актам добавлялось что-либо еще, и она заключается в том, что он повсюду призывает верующих — включая американцев — не добавлять процедуры и правила к Делу. Он считает, что то, что он изложил в «Администрации бахаи», является существенным, но что практически все остальное является второстепенным, и он хочет, чтобы Собрания, включая ваше собственное, имели дело с вещами гибко, по мере их возникновения, в каждом конкретном случае, а не путем постоянного принятия новых правил для охвата всех подобных случаев.

Усилия, предпринимаемые вашим Собранием для выполнения Плана преподавания для Австралии и Новой Зеландии, и все возрастающий отклик верующих в обоих местах на эту важнейшую работу, очень обнадеживают и радуют его. Он уверен, что великое будущее ожидает нашу возлюбленную Веру в тех далеких регионах, но друзьям предстоит сделать еще гораздо больше, чтобы завершить этот первый, исторический и жизненно важный, организованный ими План. Он уверен, что они доведут его до победы; точно так же, как их братья и сестры в других странах, работающие также над своими собственными Планами, полны решимости достичь всех своих целей в назначенное время, так и они должны проявлять упорство и обеспечить решительную победу Веры там, на Антиподах.

Его любящие молитвы возносятся в Святых Гробницах очень часто за успех вашей работы, и чтобы Бог благословил вас и всех членов Национального Собрания в выполнении ваших важных обязанностей.

С любовью бахаи,

Ваш в Его Служении, Р. Раббани.


P.S. Я хочу также подтвердить получение письма казначея вашего Собрания от 23 декабря и поблагодарить вас от имени Хранителя за ваш любящий вклад в Международный фонд здесь, в Хайфе. Он сожалеет о задержке с отправкой этого вам, но был слишком занят, чтобы уделить этому внимание из-за работы в связи с Гробницей здесь. Пожалуйста, передайте прилагаемую квитанцию г-ну Танксу.

[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники!

Недавние сообщения и отчеты от вашего Собрания выявили весьма поразительным образом великолепный прогресс, достигнутый бдительными, верными и поистине выдающимися общинами последователей Веры Бахауллы в Австралии, Новой Зеландии и Тасмании. Масштаб их трудов, быстрая консолидация их стремительно умножающихся институтов, прочность и солидность фундаментов, на которых они возводят эти институты, образцовая лояльность, которую они демонстрируют, солидарность и самопожертвование, мужество и уверенность, которые они проявляют в своей непрестанной и многогранной деятельности, доказывают вне всякого сомнения, что Вера, которую они любят и которой служат столь благородно и эффективно, наконец прочно и несокрушимо утвердилась на Антиподах, и что ее сторонники и защитники на тех далеких, но весьма многообещающих островах вносят заметный и незабываемый вклад в дальнейшее продвижение и развитие ее мирового Административного порядка.

Я желаю предложить членам этой высокомыслящей, решительной и горячо любимой общины, и особенно ее избранным представителям, мои сердечные поздравления с их блестящими достижениями, которые потомки признают делами, поистине обогатившими и украсившими летопись Веры в первые годы второго столетия бахаи.

По мере того как процессы, побуждающие быстро развивающийся Порядок на большой дороге его судьбы, умножаются и набирают обороты, внимание должно все больше направляться на жизненно важную необходимость обеспечения, всеми возможными средствами, углубления Веры, понимания и духовной жизни лиц, которые, как привилегированные члены этой общины, призваны участвовать в этом славном развертывании и оказывают свою помощь этой исторической эволюции. Глубокое изучение Веры, которую они приняли, ее истории, ее духовных, а также административных принципов; полное понимание Завета Бахауллы и Завещания Абдул-Баха, более глубокое осознание последствий притязаний, выдвинутых Основателями Веры; строгое соблюдение законов и принципов, которые они установили; большая преданность основам и истинам, заключенным в их учениях — все это, я убежден, составляет неотложную потребность членов этой быстро расширяющейся общины. Ибо от этого духовного фундамента должна зависеть прочность институтов, которые они сейчас столь кропотливо возводят. Каждый внешний прорыв в новые области, каждое умножение институтов бахаи должно сопровождаться более глубоким прорывом корней, которые поддерживают духовную жизнь общины и обеспечивают ее здоровое развитие. От этой жизненно важной, этой постоянно присутствующей потребности внимание ни в коем случае не должно отвлекаться; и ни при каких обстоятельствах ею нельзя пренебрегать или подчинять ее не менее жизненно важной и неотложной задаче обеспечения внешнего расширения административных институтов бахаи. Чтобы эта община, столь живая, столь преданная, столь поразительно и быстро развивающаяся, могла поддерживать правильный баланс между этими двумя существенными аспектами своего развития и двигаться вперед быстрыми шагами и по правильным линиям к цели Плана, который она приняла, — такова горячая надежда моего сердца и моя постоянная молитва.

Ваш верный и благодарный брат, Шоги.








Letter of August 22, 1949

Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии.

August 22, 1949

Дорогие друзья-бахаи!

Ваши письма от 23 февраля; 14, 16 марта; 4, 5, 11 апреля; 2, 13, 27 мая; 1, 7, 21 (три письма этой даты), 24 июня — все были получены, так же как и вложения к ним, и материалы, отправленные отдельным пакетом, и наш возлюбленный Хранитель поручил мне ответить вам от его имени.

Он просмотрел копию подзаконных актов местного собрания, которую вы ему прислали, и он одобряет незначительные изменения, которые вы внесли в формулировку, а также дополнения в самом начале, при условии, что вы считаете это дополнение существенным для обеспечения правительственного признания, которого вы будете добиваться в будущем. Однако он считает, что Статья VI не является правильной в той форме, в которой вы ее дали, потому что вы указываете «все лица, проживающие... которые достигли возраста 15 лет». Первоначальные подзаконные акты Нью-Йорка более правильны, потому что они четко различают всех членов Общины и голосующих членов, которым исполнился 21 год или более. Иными словами, дети до 15 лет являются бахаи согласно нью-йоркской версии, что правильно, но согласно вашей версии только люди старше 15 лет являются бахаи, что неверно. Он думает, что вам следует вернуться к нью-йоркской версии. Декларация веры детьми по достижении ими 15-летнего возраста в Соединенных Штатах предназначена для того, чтобы дать возможность американской молодежи подать заявление на освобождение, согласно американским законам, от активной военной службы. Она не имеет другой цели, но в этой стране является целесообразной. Нет необходимости добавлять такой пункт в ваши подзаконные акты.

Другие пункты, которые, как он считает, не являются необходимыми и должны быть удалены, — это те жирно подчеркнутые части в Разделе 5 Статьи XII и Статьи XIII. В обоих этих случаях следует следовать подзаконным актам Нью-Йорка и не добавлять к ним ничего. Аналогичным образом он считает, что в Статье XIV, под заголовком «Эти подзаконные акты» (на странице 11), пункты B и C должны быть удалены, так как их нет в оригинале Нью-Йорка и они не являются необходимыми. Естественно, все Собрания находятся под юрисдикцией Национального Духовного Собрания, но это не нужно включать.

Он хочет, чтобы основы поддерживались в соответствии с подзаконными актами Нью-Йорка, но не расширялись и не дополнялись, так как это постепенно приведет по всему миру бахаи к постоянному добавлению несущественных правил и ограничит свободу и пластичность Дела. Как он неоднократно говорил американскому и другим национальным собраниям, гораздо лучше иметь дело с ситуациями и новыми требованиями по мере их возникновения, а не иметь все это записанным черным по белому и жестко заранее.

Он очень рад видеть, что вы неуклонно работаете над достижением цели по наделению местных собраний правом законно владеть собственностью и совершать бракосочетания бахаи. Несомненно, акт Канадского парламента, недавно принятый и дающий Канадскому Национальному Духовному Собранию юридический статус, послужит важным прецедентом, когда придет время для вас представить свои собственные петиции вашему Правительству.

Новость о том, что теперь в каждом столичном городе различных штатов Австралии есть духовное собрание, чрезвычайно порадовала его. Это историческая веха в вашем прогрессе там, и она должна послужить острым стимулом к дальнейшим подвигам со стороны австралийских бахаи.

Он был также в восторге от того, что некоторые из бахаи получили официальное разрешение не работать в Святые Дни бахаи. Он восхищается инициативой, которую проявили эти верующие, и надеется, что многие другие последуют их примеру.

Аналогичным образом, он был очень рад видеть, что вы проводите свои заседания Национального Духовного Собрания в различных центрах, так как это значительно стимулирует местную работу, приблизит друзей к вашему органу и будет способствовать единству и энтузиазму среди них.

Акт вашего Собрания по лишению г-на ... его права голоса был мудрым и правильным. Если он не продемонстрирует полное изменение характера, он, безусловно, не может претендовать на то, чтобы быть членом какой-либо Общины бахаи.

Он оценил то, что секретарь переслал ему копии писем епископов с подтверждением получения «Бог проходит мимо» — хотя их ответы никоим образом не подразумевают какого-либо духовного пробуждения с их стороны, увы!

Он был очень рад видеть, что новозеландские друзья присутствовали на Съезде. В целом работа в Новой Зеландии, безусловно, прогрессирует и начинает показывать действительно многообещающие признаки для ближайшего будущего.

Щедрое пожертвование земли школе Йерринбул г-ном Стайлзом, безусловно, укрепит эту ценную собственность бахаи, и Хранитель очень высоко оценил этот его поступок.

Его доверие к бахаи Австралии и Новой Зеландии и восхищение ими неуклонно растут, поскольку он становится свидетелем энтузиазма и уверенности в себе верующих там, а также возросшей способности их Национального Органа мудро и умело справляться с делами Дела.

Он заверяет вас всех, и через вас верующих, в своих любящих молитвах за ваш успех и достижение всех целей вашего исторического Плана.

С любовью бахаи, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники!

Заметный прогресс, достигнутый в последние месяцы во многих областях и несмотря на неблагоприятные обстоятельства, вновь демонстрирует жизненную силу веры и здравый взгляд членов быстро продвигающейся и неуклонно консолидирующейся общины последователей Дела Бахауллы в Австралии, Новой Зеландии и Тасмании. Этот замечательный процесс расширения и консолидации предвещает успех Плана, которому посвящены объединенные ресурсы этой общины. Различные отчеты, как местные, так и национальные, которые я изучил с постоянным интересом и быстрым восхищением, свидетельствуют о быстром и здоровом развитии институтов Веры, которая столь богата обещаниями и чьи интересы продвигаются с такой преданностью, энергией, лояльностью и самоотверженностью членами этой общины.

То, что было достигнуто как в преподавательской области, так и в административной сфере служения бахаи, однако, является лишь ступенькой к еще большим победам, которые неизбежно должно принести постепенное развертывание Плана. Умножение групп и собраний, которые составляют основу Веры, должно сопровождаться процессом консолидации, который должен повлечь за собой, с одной стороны, регистрацию этих собраний и их признание гражданскими властями, а с другой — создание местных фондов бахаи и право этих собраний официально исполнять фундаментальные законы Самой Святой Книги, касающиеся как брака, так и развода, которые составляют отличительную черту этого самого святого и величественного Откровения.

Предпринятая задача огромна, полна знаменательных возможностей, весьма деликатна по своей природе и неизбежно будет иметь далеко идущие последствия не только на Западе, и особенно на континенте Европы, где институты Административного порядка Бахауллы возникают с такой быстротой и показывают такие обещания, но и на континенте Азии, где подавляющее большинство последователей Самого Великого Имени претерпели столь тяжкие страдания, столкнулись с серьезной опасностью и столь героически сражаются против сил тьмы, которыми они окружены.

Природу работы, в которой эта бодрствующая, свободная, непредубежденная, свободолюбивая община столь энергично занята, нельзя, следовательно, рассматривать как чисто местное и изолированное предприятие, но она жизненно связана с судьбами всемирного Порядка, функционирующего таинственным образом как в Восточном, так и в Западном полушариях, высокоорганизованного в своем административном аппарате, чувствительного в своем механизме, далеко идущего в своих разветвлениях, вызывающего в своих чертах, революционного в своих последствиях и предназначенного искать все больше, по мере своего расширения и развития, доброй воли и помощи гражданских властей на каждом континенте земного шара.

Число пионеров, как из числа ветеранов Веры, участвовавших в раннем становлении этого молодого Порядка на Антиподах, так и новых верующих, принявших его Дело, должно, если эта задача должна быть успешно выполнена, быть существенно увеличено. Поток средств как в местные, так и в национальные казначейства должен соответственно быть увеличен и систематически поддерживаться. Героизм и самопожертвование тех, кто осуществляет План, как администраторов, так и пионеров, должны достичь больших высот и породить еще более мощные силы в духовной жизни этой общины.

Отношения, связывающие ее с гражданскими властями Австралийского Содружества, Доминиона Новой Зеландии и острова Тасмания, должны усердно развиваться. Связи, соединяющие ее с членами всемирной общины приверженцев Веры Бахауллы, должны быстро укрепляться и умножаться. Единство и солидарность ее составляющих членов должны быть одновременно усилены, ее корни постоянно посажены в почву Заветов как Бахауллы, так и Абдул-Баха, ее ветви неотвратимо распространены до самых дальних концов того далекого континента, ее видение прояснено, ее решимость подтверждена, а ее преданность углублена.

Препятствия, разнообразные и многочисленные, несомненно, возникнут, чтобы помешать продвижению этой общины. Неудачи могут временно приглушить сияние ее миссии. Силы религиозной ортодоксии могут вполне, в будущем, объединиться против нее. Сторонники теорий и доктрин, фундаментально противоположных ее религиозным догматам и социальным принципам, могут бросить вызов ее младенческой силе с настойчивостью и суровостью. Административный порядок — Ковчег, предназначенный для сохранения ее целостности и доставки ее в безопасность — должен без промедления, без исключения, требовать внимания членов этой общины, его идеалы должны постоянно лелеяться в их сердцах, его цели изучаться и постоянно держаться перед их глазами, его требования должны выполняться всем сердцем, его законы должны скрупулезно соблюдаться, его институты должны безотказно поддерживаться, его славная миссия должна быть провозглашена повсюду, а его дух должен стать единственной побудительной целью их жизни.

Тогда и только тогда эта община, столь юная, столь полная жизненной энергии, столь богатая надеждами и столь преданная своему делу, будет в состоянии должным образом выполнить свои ответственные задачи, собрать полный урожай того, что она посеяла, обрести еще большие возможности для проведения последующих этапов крестового похода, в который она вступила, и внести — в степени, пока еще не осознаваемой ее членами, — свой полный вклад во всемирное утверждение Веры Бахауллы, освобождение ее последователей на Востоке, признание ее независимости, рождение ее Мирового Порядка и становление той мировой цивилизации, которую этот Порядок призван создать.

Ваш истинный брат, Шоги.














Letter of 4 September, 1949

Национальному Духовному Собранию Австралии и Новой Зеландии, г-же Мариетт Болтон, секретарю.

4 сентября 1949 г.

Дорогая сестра-бахаи!

Это лишь краткая записка с просьбой от имени нашего возлюбленного Хранителя внести следующие исправления в цитату из его слов, опубликованную в августовском номере вашего «Бюллетеня новостей бахаи» на странице 5: «As the processes impelling» (а не «in filling»); в предложении ниже, где сказано: «the deepening of the faith, understanding and spiritual life...» — слова «faith» и «spiritual» не должны быть написаны с заглавной буквы, а должны быть напечатаны так, как я написал их выше; после слов «this historic evolution» должна стоять точка, поскольку это конец предложения.

Надеясь, что вы получили длинное письмо, недавно отправленное вам, и с любящими приветствиями бахаи,

Ваша, Р. Раббани.


P.S. Он желает поблагодарить вас и дорогого мистера Болтона за любящий дар «Болтон Плейс» общине бахаи Австралии. Это прекрасный пример и достойный жест, ибо это место имеет множество ассоциаций с распространением и развитием Веры в Австралии и еще больше обогатило летопись ваших исторических заслуг перед Верой.







Letter of June 28, 1950

Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии.

28 июня 1950 г.

Дорогие друзья-бахаи!

Ваши письма от 9, 19 августа; 14, 22 сентября; 7, 10, 21 ноября 1949 года; 19 января; 28 февраля; 8, 31 марта; 11 апреля; 2 мая (два письма) 1950 года были получены нашим возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить на них от его имени. Многие вложения и пересланные материалы также были благополучно получены.

Нашему Хранителю было невозможно справиться со своей корреспонденцией и другой работой этой зимой и весной. Только на прошлой неделе он смог обратиться к горе писем, представляющих собой переписку различных Национальных Собраний, и начать отвечать. Причина этой прискорбной задержки заключается в том, что для того, чтобы закончить аркаду Усыпальницы Баба к столетию Его мученической смерти, ему пришлось предпринять обширные раскопки в твердой скале горы позади Усыпальницы — новое здание значительно больше драгоценного первоначального строения, которое оно призвано вместить и защитить. Эту работу он контролировал лично, чтобы гарантировать, что Усыпальница никоим образом не пострадает, и чтобы расходы оставались в разумных пределах. Вы можете себе представить, что это было очень утомительное и требующее огромных усилий испытание для него.

Затем, как раз когда он надеялся заняться своей непосильной корреспонденцией, мистер Максвелл, архитектор Усыпальницы, в начале апреля тяжело заболел, и в течение десяти недель поглощал тревожную заботу и внимание всех нас, поскольку его состояние казалось безнадежным. Благодаря милости Бахауллы и решимости Хранителя он выздоравливает, и наша жизнь возвращается к обычному распорядку.

Хранитель очень сожалеет о поведении г-на ...; теперь кажется вполне ясным, что это бывший бахаи из Индии, который вел себя там недостойно в течение ряда лет, а затем объявился под другим именем в Австралии. Никто, кто ведет себя подобным образом, не может оставаться голосующим членом общины бахаи, ибо — несмотря на его обширные знания о Вере и веру в нее — его действия противоречат ее учениям и не только вносят путаницу в общину и создают раздоры, но и позорят Дело в глазах тех, кто не является бахаи.

Хранитель полностью осознает, что процесс разделения крупных общин на более мелкие, каждая из которых существует в рамках своих собственных гражданских единиц, был трудным для австралийских друзей. Чего они, по-видимому, не вполне осознают, так это того, что это было сделано также в Канаде и Соединенных Штатах, и делается исключительно для того, чтобы организовать собрания на логической основе и с более прочным правовым фундаментом. Тот факт, что это может в конечном итоге создать больше собраний и что иногда это приводит к распаду существующих, является лишь побочным эффектом; важным моментом является консолидация общин на прочной основе, т.е. каждое собрание в пределах муниципалитета, в котором проживают его члены.

Поскольку г-жа Эксфорд просила г-жу Томас написать о ее жизни бахаи, есть все основания уважать ее пожелания. Это никоим образом не мешает общине Новой Зеландии написать о ее служении и жизни и хранить эту запись в национальных архивах. Хранитель считает, что г-же Томас следует проконсультироваться с Оклендским Собранием, как с родной общиной г-жи Эксфорд. Он надеется, что эта статья «Памяти» о столь дорогом и неутомимом служителе Веры породит дух любви и сотрудничества среди всех причастных.

Дар мисс Перкс в виде дополнительного участка земли для школы в Йерринбуле глубоко ценится. Это обогащает пожертвования, уже находящиеся в распоряжении вашего Собрания. Пожалуйста, поблагодарите мисс Перкс от имени Хранителя за этот щедрый вклад в институты Веры в Австралии и скажите ей, что он не считает, что собственности следует давать какое-либо иное название, кроме «Школа Йерринбул», частью которой она будет, и что ее всегда будут помнить как дарителя.

Приобретение участка для Летней школы Новой Зеландии было большим шагом вперед в прогрессе Веры там, и он был очень доволен этим. Он также был рад услышать о формировании Собрания в Девонпорте, и он надеется, что в следующем году их будет еще больше.

Я также хотел бы ответить здесь на вопрос, поднятый в письме г-жи Болтон от 8 марта: Хранитель считает, что не следует совершать ежегодное паломничество к могиле отца Данна. Друзья, естественно, всегда будут хотеть посещать ее, когда и как им нравится, но это не должно превращаться в церемонию, иначе это создаст прецедент для подобных вещей в будущем.

Преждевременно, и это ослабит национальную и местную работу, если делегаты будут избираться на уровне штатов, а не собраниями. Вопрос о потере верующими своих избирательных прав не стоит: верующие постоянно приобретают и теряют свои избирательные права, становясь членами общин со Собраниями или переезжая в места, где они являются изолированными верующими. Друзьям не следует зацикливаться на этих второстепенных деталях, а сосредоточиться на преподавании Дела и воплощении жизни бахаи. Голосование — это чисто административная деталь, но обучение и служение — это жизненно важные духовные обязательства. Что касается изменения Устава: Хранитель считает письмо, которое он написал вам по этому поводу, окончательным. Он крайне удивлен тем фактом, что из всех Национальных органов в мире бахаи, действующих в соответствии с этим Уставом, только Собрание Австралии и Новой Зеландии, очевидно, действуя под давлением своего юридического комитета, постоянно поднимает вопрос об их изменении. Он считает, что это заходит слишком далеко и не является необходимым. Он возлагает очень большие надежды на будущее вашей работы и призывает вас, а через вас и всех верующих, сосредоточиться на ваших славных задачах по обучению и двигаться вперед, чтобы одержать новые победы для возлюбленной Веры.

С любовью бахаи, Р. Раббани.


P.S. Ваше письмо от 9 июня получено, и Хранитель глубоко ценит присланный вами вклад. Квитанцию вы найдете во вложении. Карта, которую вы переслали, будет опубликована в следующем томе «Мира бахаи», так как прогресс, который она показывает, будет представлять большой интерес для всех читателей.

[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники!

Замечательный прогресс, достигнутый общинами бахаи в Австралии, Новой Зеландии и Тасмании в продвижении Плана, призванного содействовать интересам Веры в Антиподах, весьма обнадеживает и, будучи завершенным, ознаменует открытие новой и славной главы в истории Веры на этом континенте. Разнообразные и желанные свидетельства неуклонного расширения спектра многогранной деятельности этих общин, умножение институтов бахаи и их быстрая консолидация особенно отрадны и заслуживают самой высокой похвалы.

Территории, на которых эти общины ведут свою достойную, напряженную и весьма многообещающую деятельность с таким усердием, решимостью, верностью и преданностью, по общему признанию, огромны и представляют собой прямой вызов тем, кто призван распространять свет Веры и заложить незыблемый фундамент для ее растущего административного Порядка по всей широте и долготе этих территорий.

План, действующий сейчас с возрастающим импульсом на этом далеком континенте, призван позволить его исполнителям заложить первые основы структуры, которую члены этих общин должны воздвигнуть в грядущие годы. По мере того как эти первичные столпы божественно установленного, неуклонно развивающегося, духовно движимого порядка последовательно возводятся и достаточно консолидируются, а агентства, предназначенные для запуска систематической кампании, нацеленной на будущее провозглашение Веры массам, населяющим эти обширные территории, умножаются, национальные избранные представители этих же общин должны приложить одновременные усилия и тщательно разработать меры для запуска первоначальных предприятий, призванных нести Послание Веры за пределы этих территорий, на острова Тихого океана, лежащие в их непосредственном соседстве.

Ибо какова бы ни была природа будущих последовательных крестовых походов, которые американская и канадская общины бахаи могут, согласно Божественному Плану Абдул-Баха, начать в течение первых десятилетий второго столетия бахаи, и каков бы ни был масштаб их операций, и как бы далеко ни простирались будущие кампании, которые община бахаи, сосредоточенная в сердце Британских островов, может предпринять по всей территории широко разбросанных владений Британской короны, ответственность, возлагаемая на национальных избранных представителей бахаи Австралазийского континента за внедрение Веры и ее первоначальное утверждение на островах Тихого океана, связывая их, с одной стороны, с их общинами-сестрами на американских континентах, а с другой стороны, с общинами в Юго-Восточной Азии, остается ясной и неизбежной.

По мере того как различные национальные общины бахаи, работающие как прямо, так и косвенно под импульсом Божественного Плана, расширяют и консолидируют базу своих операций на своих соответствующих родинах и приобретают возможности, которые позволят им в постоянно возрастающей мере вносить свою долю и участвовать во всемирном распространении Веры, австралийские и новозеландские верующие должны, со своей стороны, достойно внести вклад в зарубежную преподавательскую деятельность и достижения этих общин. Уже община бахаи в Великой Республике Запада, авангард неотвратимо марширующей армии Бахауллы, начала свои двойные крестовые походы в Латинской Америке и на континенте Европы. Ее соратник в исполнении Божественного Плана Абдул-Баха, канадская община бахаи, активно занимается утверждением Веры за пределами канадского материка и далее на север, на обширной территории Гренландии. Персидская и иракская общины бахаи, более того, усердно трудятся на прилегающих территориях Аравийского полуострова и Королевства Афганистан, в то время как их общины-сестры на субконтиненте Индии продвигают границы Веры до Цейлона на юге и Сиама и Индонезии на севере и юго-востоке этого субконтинента. Совсем недавно члены британской общины бахаи, успешно завершив свой первый исторический План, разрабатывают необходимые меры для запуска преподавательского предприятия в сердце Африки, дополняя работу, уже выполненную египетской общиной бахаи на этом континенте. Вскоре, в назначенное время, еще одна национальная община, уже утвердившаяся в сердце европейского континента, как только будут устранены нынешние препятствия и ее внутренняя деятельность будет достаточно консолидирована, приступит к кампании за пределами границ своей родины, которая понесет свет Веры на прилегающие балканские территории, в страны Балтии и, через восточные границы Европы, в Азию.

В этом грандиозном и похвальном коллективном предприятии, всемирном по своему охвату, божественно движимом, всемирно-искупительном по своей цели, в котором национальные общины бахаи, уже достаточно консолидированные изнутри, участвуют, каждая в соответствии с положениями своего собственного конкретного плана и представляя собой, по своим пропорциям и потенциалу, могущественнейший духовный крестовый поход, начатый с момента зарождения Формативной Эпохи Веры, — в таком предприятии общины бахаи Австралии и Новой Зеландии не могут позволить себе оставаться бездеятельными или играть незначительную роль. Ситуация, которую они занимают, бесчисленные девственные территории, лежащие в их соседстве, жизненная сила и дух приключений, которые члены этих общин так поразительно проявили, — все это требует, чтобы они поднялись, как только процесс внутренней консолидации будет достаточно продвинут, чтобы сыграть свою роль в этом всеохватывающем крестовом походе, который сейчас разворачивается и составляет самую яркую черту первых лет второго столетия бахаи.

Имея перед собой это славное видение, будучи уверенными в том, что полная мера Божественного руководства и поддержки будет дарована им, когда они приступят ко второму этапу своей коллективной деятельности, пусть они сосредоточатся в ближайшие годы на задачах, требующих их серьезного и безраздельного внимания. Осуществление Плана во всех его аспектах является их первоочередной обязанностью. Все, что способствует расширению и укреплению Административной Базы, призванной направлять, координировать и расширять разветвления их будущих предприятий за рубежом, должно быть без колебаний приветствовано и осуществлено в настоящий час и на начальной фазе их коллективного единого усилия в служении Вере Бахауллы.

Пусть они используют каждую возможность, которая представляется, преодолеют каждое препятствие, с которым могут столкнуться в будущем, и проложат путь к достойному открытию последующей фазы их исторической и быстро разворачивающейся миссии.

Шоги.







Letter of 11 September, 1950

11 September, 1950

Дорогая сестра-бахаи!

Отдельной почтой Хранитель отправляет вам два увеличенных снимка законченной аркады Усыпальницы Баба. Это дар от него Национальному Духовному Собранию и верующим, и он хотел бы, чтобы вы распространили их как можно шире, чтобы друзья могли увидеть их, а затем повесили их в Национальной штаб-квартире.

Пожалуйста, сообщите телеграммой о получении этих фотографий, чтобы он знал, что они благополучно дошли до вас.

Также, пожалуйста, сообщите друзьям в «Информационном бюллетене», что копии одного из этих видов можно приобрести через Американское Национальное Духовное Собрание, которому он отправил оригинальную пленку.

С любящими приветствиями, Р. Раббани.








Letter of Nov. 14, 1950

Nov. 14, 1950

Дорогая сестра-бахаи!

Я отвечаю на ваше письмо от 21 сентября отдельно от другой корреспонденции Национального Духовного Собрания, так как возлюбленный Хранитель желает заверить Собрание, что вклад на Усыпальницу Баба был получен. (Квитанция прилагается.)

Он был очень тронут образцовым чувством долга и преданности интересам Веры, которые представляет эта сумма. Пожалуйста, от его имени поблагодарите всех жертвователей в Фонд общежития Йерринбула за их быстрый отклик на его призыв относительно Святой Усыпальницы.

Контракт на каменные работы для восьмиугольника уже заключен в Италии, и он надеется, что вскоре на местном уровне можно будет принять предварительные меры для продолжения работы.

С любящими приветствиями бахаи всем членам Собрания от Хранителя,

Ваш в Его служении, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Заверяю вас в моей глубокой и неизменной признательности за вклад австралийских и новозеландских верующих в столь великое и историческое предприятие, а также в моих любящих и пламенных молитвах об их духовном продвижении и неуклонном расширении и консолидации той великой и исторической работы, в которой они так преданно участвуют.

Ваш истинный и благодарный брат, Шоги.








Письмо от 21 января 1951 г.

Хайфа, Израиль, 21 января 1951 г.


Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии;

Возлюбленный Хранитель поручил мне от его имени подтвердить получение ноябрьского выпуска ваших «Новостей бахаи». Он вполне доволен им и хвалит вас.

Он хотел бы обратить ваше внимание на заявление на странице 3, абзац 3, в разделе «Годовщины и праздники», и прояснить его.

День Завета 26 ноября и День Вознесения 28 ноября, годовщины рождения и Вознесения Абдул-Баха, должны отмечаться друзьями путем совместного собрания, но работа не запрещена. Другими словами, друзья должны рассматривать соблюдение этих двух годовщин как обязательное, но приостановка работы не должна рассматриваться как обязательная.

Он заверяет вас в своем глубоком интересе ко всем вашим усилиям и возносит молитвы от вашего имени у Святых Усыпальниц.

С самой теплой любовью,

Искренне ваша, Амелия Коллинз.








Letter of March 1, 1951

Haifa, Israel, 

March 1, 1951

Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии

На имя г-жи Мариетт Г. Болтон, секретаря

Дорогие друзья-бахаи!

Ваши письма на имя нашего возлюбленного Хранителя от 22 июня, 4 и 22 августа, 10 ноября и 5 и 11 декабря 1950 года, а также 30 января и 20, 22, 26 февраля 1951 года вместе с вложениями были получены; и он поручил мне ответить вам от его имени.

Что касается различных вопросов, поднятых в ваших письмах:

Это действительно великая трагедия, что ... обладает столь совершенно презренным характером и способностью быть учителем. Он, несомненно, поступил крайне несправедливо с друзьями на Фиджи, которые писали мистеру Блуму; и Хранитель был крайне огорчен, услышав, что этот человек, привлеченный к Вере Бахауллы и, очевидно, искренний и порядочный человек, был обманут тем самым человеком, который дал ему это славное Послание. Было очень мудро отправить мистера Блума туда; и он надеется, что ваше Собрание будет поддерживать тесный контакт с друзьями, которые были привлечены, казалось бы, почти чудесным образом в сложившихся обстоятельствах, к Делу Бахауллы на тех далеких островах.

Вашему Собранию может быть интересно узнать, что после отъезда с Фиджи ... отправился в Соединенные Штаты и сам признался в письме Хранителю, что видел Ахмада Сохраба.

Хранитель заверяет ваше Собрание и через вас всех верующих по всей Австралазии, что он был глубоко тронут духом лояльности, который вы все проявили в это трудное для него время, а также преданностью каждой работе, которая предпринимается здесь, в Международном Центре Веры.

Поддержка, которую вы оказали строительству Усыпальницы Баба, была глубоко оценена; и он надеется, что в недалеком будущем двери паломничества можно будет открыть снова; и тогда верующие смогут своими глазами увидеть то, что помогли воздвигнуть их жертвенные вклады, на горе Кармель. Друзьям будет интересно услышать, что мы в настоящее время заняты предварительной работой, необходимой перед возведением второго этажа Святой Гробницы, другими словами, восьмиугольной части, которая будет построена поверх крыши первоначального здания Усыпальницы, возведенного самим Абдул-Баха. Камни для этого следующего этапа нашего предприятия были заказаны в Италии, и вскоре в Хайфу прибудут еще 300 тонн гранита, некоторые из них с красивым резным орнаментом.

Хранитель хотел бы, чтобы вы передали Духовному Собранию Аделаиды его глубокую признательность за вклад, который они внесли через ваш Орган в Фонд Усыпальницы здесь, в Хайфе, вклад, который представляет собой сумму их Фонда недвижимости. Они проявили в этом деле образцовый дух и поставили главную проблему в ее истинной перспективе, забыв о своих местных надеждах и стремлениях, чтобы работа над славной Усыпальницей Баба могла продвигаться быстрее.

Что касается вашего вопроса о столетии со дня начала миссии Бахауллы: Хранитель позднее даст инструкции относительно этого празднования всему миру бахаи.

Он был особенно рад отметить в течение прошлого года рост пионерской деятельности, происходящей под вашей юрисдикцией. Как вы знаете, он придает величайшее значение этому виду служения бахаи; и он надеется, что больше верующих поднимется и выйдет на поле деятельности, основывая новые центры и группы и распространяя Послание Бахауллы по лицу этого огромного континента.

Это одновременно их величайший долг и привилегия, и та, которая привлечет благословения Бахауллы и обогатит не только каждого отдельного человека, который поднимается на служение, но и всю Общину, частью которой он является.

Всякий раз, когда друзья чувствуют, что их мало, а требуемые усилия поистине колоссальны, им следует помнить, чего достигли британские бахаи во время Шестилетнего плана; и как после долгих и изнурительных лет войны и всех ее ограничений им удалось, можно сказать, на грани полного истощения, славно достичь каждой цели. Австралийские и новозеландские друзья, которые не подвергались таким суровым испытаниям в течение последнего десятилетия, которые являются молодой и свежей нацией, так сказать, безусловно, могут достичь столько же, и можно представить, что даже больше, чем их британские братья, которые трудились в таких тяжелых условиях.

Он заверяет вас всех, что будет помнить вас в своих молитвах у Святого Порога и молить о том, чтобы ваше Собрание и Община верующих, которую вы представляете, могли достичь великих свершений в наступающем году бахаи и подняться на новые высоты самопожертвования и служения.

С теплой любовью бахаи, Р. Раббани.


P.S. Я хотел бы добавить, что Хранитель не считает целесообразным, чтобы Новая Зеландия в ближайшем будущем отделилась от Австралии и перешла под юрисдикцию независимого Национального Собрания. Он считает, что нынешнее устройство является наилучшим до тех пор, пока в Новой Зеландии не будет процветать больше собраний, и он будет считать базу для Национального Собрания там достаточно сильной, чтобы поддерживать такой институт.

Что касается вопроса о г-не ..., Хранитель был весьма удивлен его дерзостью в попытке связаться с бахаи. Он принадлежит к старой семье нарушителей Завета со времен Абдул-Баха, позже был прощен Хранителем, а несколько лет назад вопиюще ослушался Хранителя и был изгнан из нашей местной Общины здесь. Мы все знаем, что с тех пор он постоянно общался с нарушителями Завета, и он даже признается в этом в своем собственном письме! Излишне говорить, что бахаи должны считать его нарушителем Завета и полностью избегать его. Вред, который он мог бы причинить Общине, если бы с ним обращались иначе, был бы поистине очень велик.

[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники!

Многогранная и постоянно умножающаяся деятельность, в которой австралийская, новозеландская и тасманийская общины бахаи так преданно и единодушно участвуют, является объектом моей постоянной заботы и вызывает, по мере того как она неуклонно расширяется, чувства благодарности и восхищения в моем сердце. Хотя я неизбежно лишен возможности чаще общаться с их избранными национальными представителями, которые направляют с образцовой лояльностью, неусыпной бдительностью, непреклонной решимостью, беззаветной преданностью и похвальной дальновидностью курс этой весьма достойной и многообещающей деятельности, я слежу через изучение различных отчетов и информационных бюллетеней, которые я получаю от них, за каждым развитием в развертывании их работы и окружаю их, пока они так усердно трудятся для своего Дела, своими пламенными молитвами, возносимыми от их имени в святых Усыпальницах.

Помощь, которую они так спонтанно и с энтузиазмом оказали недавно созданному центру на островах Фиджи, составляющему начальную фазу крестового похода, который им суждено систематически начать на островах Тихого океана — территории, с которой их духовная судьба неразрывно связана, — была особенно отрадной и заслуживает самой высокой похвалы. Взяться за эту дополнительную задачу с такой решимостью и рвением, будучи погруженными в труды, связанные с осуществлением своего Плана, — это, безусловно, свидетельство их юношеской жизненной силы, их безграничной преданности интересам Веры и их горячего желания подражать примеру своих общин-сестер, которые инициировали, помимо своих предписанных задач, предприятия за пределами границ своих соответствующих родин.

В то время как это историческое предприятие осуществляется их избранными национальными представителями, эти общины должны сосредоточить свое внимание на насущных и неизбежных требованиях Плана, к которому они привержены. Процесс расширения спектра их административной деятельности посредством формирования групп и умножения собраний должен продолжаться неуклонно до тех пор, пока эта конкретная цель Плана не будет полностью достигнута. Надлежащая инкорпорация национальных и местных собраний, столь жизненно важная и неотложная на нынешнем этапе их эволюции, должна быть ускорена всеми средствами, находящимися в их распоряжении. Меры, необходимые для обеспечения признания Веры, ее законов, касающихся вопросов личного статуса, а также ее Святых Дней гражданскими властями как в Австралии, так и в Новой Зеландии, должны быть тщательно рассмотрены и незамедлительно приняты. Институты летних и зимних школ, столь жизненно важные и полезные на нынешнем этапе развития Веры, должны постоянно расширяться, обогащаться и консолидироваться. Национальные и местные Фонды, от которых в конечном итоге должна зависеть процветание и развертывание растущей Административной Системы, должны быть обеспечены постоянно возрастающей мерой поддержки, в то время как вклады верующих в возведение надстройки Святой Гробницы Баба, составляющие священную и дополнительную ответственность в этот критический час, должны постоянно приниматься во внимание и неуклонно поддерживаться. Углубление и обогащение духовной жизни отдельного верующего, его растущее понимание существенных истин, лежащих в основе этой Веры, его обучение ее административным процессам, его понимание основ Заветов, установленных ее Автором и уполномоченным Толкователем ее учений, должны стать высшими целями национальных представителей, ответственных за назидание, прогресс и консолидацию этих общин.

Эта двойная задача, как дома, так и за рубежом, стоящая перед членами этих общин, трудящихся столь доблестно и столь мужественно держащих высоко знамя Величайшего Имени в Антиподах, на столь решающем этапе эволюции человеческого рода на этой планете, не может быть ни проигнорирована, ни воспринята легкомысленно ни на мгновение. Час слишком критичен, время слишком коротко, требования младенческой Веры слишком насущны, ресурсы, находящиеся в распоряжении немногих, в чьи руки была вверена ее забота, слишком ограничены, чтобы позволить потерять хоть какое-то время из-за промедления или из-за самоуспокоенности или небрежности. Награды, предназначенные для героических воинов, сражающихся за Дело Бахауллы по всему Южному полушарию, и особенно в Австралазии, славны несравненно. Помощь, которая будет дарована им свыше в их борьбе за ее утверждение до признания и триумфа, готова излиться в поразительном изобилии. Действие немедленное и чистосердечное, сопряженное с непоколебимой верностью и упорным постоянством, несомненно, позволит тем, кто участвует в этом двойном крестовом походе, привлечь полную меру этих благословений и достичь этих славных целей.

Ваш истинный брат, Шоги.








Letter of March 8th, 1951

Haifa, Israel, 

March 8th, 1951

Возлюбленные друзья!

В ответ на ваше письмо от 22 февраля возлюбленный Хранитель поручил мне заверить вас, что заявление, сделанное в моем письме к вам от 21 января, было совершенно верным.

Вы цитируете со страницы 537 «Мира бахаи» слова, написанные Абдул-Баха, — ниже на той же странице вы найдете следующее: «Как следствие этой Скрижали (выше) следует, что годовщины рождения и вознесения Абдул-Баха не должны рассматриваться как дни, в которые работа запрещена. Празднование этих двух дней, однако, является обязательным». — Это слова Хранителя. У нас действительно одиннадцать Святых Дней, но, как сказано, работа запрещена только в первые девять, упомянутые в Скрижали.

Он следит за вашей работой с глубоким интересом и заверяет вас в своих любящих молитвах.

С самой теплой любовью,

Преданная вам, Амелия Коллинз.








Letter of Sept. 7, 1951

Sept. 7, 1951

Дорогая сестра-бахаи!

Ваше письмо от 19 июля получено, так же как и вклад верующих в Усыпальницу, и возлюбленный Хранитель посылает вам herewith свою квитанцию.

Он желает поблагодарить всех друзей, общины и собрания, которые так любяще внесли свой вклад в это Святое предприятие. Безусловно, такие дары, представляющие собой как искреннюю любовь, так и часто реальную жертву, добавят ценности Усыпальнице, уже столь дорогой всем сердцам бахаи.

Он желает вам всяческих успехов в вашем собственном преданном служении Делу.

С любовью бахаи, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Заверяю вас в моих любящих молитвах за ваш успех в служении нашей возлюбленной Вере,

Ваш истинный брат, Шоги.








Letter of Sept. 29, 1951

Sept. 29, 1951

Дорогая сестра-бахаи!

Ваше письмо от 12 августа получено, и я прилагаю квитанцию от возлюбленного Хранителя на сумму, которую вы переслали.

Он был глубоко тронут этим дальнейшим свидетельством интереса, проявленного верующими в Австралии и Новой Зеландии к Святой задаче, которая сейчас продвигается в Мировом Центре. Пожалуйста, поблагодарите всех жертвователей от его имени.

Он посылает вам и всем членам Национального Духовного Собрания свои любящие приветствия,

С любовью бахаи, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Пусть Всевышний благословит и вознаградит всех тех, кто так преданно и спонтанно внес свой вклад в продвижение столь святого предприятия, и поможет им одержать великие и памятные победы в служении Его славной Вере.

Ваш истинный брат, Шоги.








Letter of Nov. 20, 1951

Dear Bahá’í Friends: Nov. 20, 1951

Ваши письма на имя возлюбленного Хранителя от 3 апреля (два письма), 4 и 26 апреля; 4 и 25 мая; 13 июля; и 16 октября с различными вложениями были получены, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Что касается различных вопросов, поднятых в ваших письмах: Хранитель считает, что, поскольку мистер Оденвуд ясно выразил свою веру в Бахауллу перед своей кончиной, его имя должно быть во что бы то ни стало зарегистрировано в ваших записях как верующего. Пожалуйста, заверьте его жену в молитвах Хранителя за прогресс и счастье его души, и за то, чтобы ее собственное служение Вере было богато благословлено.

Шоги Эффенди считает, что лучше не помещать Величайшее Имя на могилах бахаи. Это не запрещено, но неуместно.

Что касается г-на ... и г-на ..., мы все чрезвычайно сожалеем о потере, которую он причинил этому верующему. Ваше Собрание, если вы еще этого не сделали, должно написать как персидскому, так и индийскому Собраниям, разоблачая его и спрашивая, нет ли способа связаться с ним и заставить его выплатить свой долг. Последние новости, которые Хранитель имел о нем, были о том, что он находится на Кипре и планирует (?) отправиться в Иран или Индию. Самое необычайное — видеть, как этот человек, который нарушает все законы своей Веры и не слушается ни Хранителя, ни Собрания, смог посеять твердую веру в сердцах искренних душ на Фиджи, которые теперь являются преданными верующими! Ваше Собрание должно оказывать этой маленькой общине любую помощь и поддержку, какую вы можете, ибо ее члены родились с ужасным испытанием, достаточным, чтобы поколебать веру старых и испытанных бахаи.

Хранитель был очень рад видеть, что Гоночная конференция любезно изменила имя той лошади, которую называли Бахаулла.

Он также очень рад, что вы поддерживаете связь с дорогим, верным мистером Аскаули. Вы должны поддерживать этот контакт, и когда будете писать, пожалуйста, заверьте его в признательности Хранителя за его стойкость и в его любящих молитвах. Он советует вам оставить для вашей библиотеки книги, присланные вам.

Хранитель отметил новый дух любви и единства среди австралийских и новозеландских бахаи, что очень радует его, так как атмосфера гармонии среди друзей привлечет Божественные Благословения и позволит им достичь гораздо большего для Веры.

Он твердо считает, что пришло время для верующих Австралии и Новой Зеландии подняться как победоносная армия и обеспечить достижение своих целей в рамках Шестилетнего плана. Они сейчас составляют одну из самых сильных групп верующих в мире, наравне с такими активными и хорошо зарекомендовавшими себя общинами, как общины Канады, Великобритании и Индии. Их период подросткового возраста в Вере прошел; они теперь взрослые, и они должны встретить проблемы, связанные с выполнением своего Плана, прямо и со зрелостью. Приятный период юношеской безответственности, когда они могли смотреть на работу американской и персидской общин как на подвиги сильных, которым они не были призваны подражать, будучи слишком молодыми, теперь прошел навсегда. Они должны жертвовать, сосредоточиться на своих задачах, планировать свои действия и продолжать свою пионерскую работу с решимостью, осознавая, что им некого будет винить в любых неудачах, кроме самих себя! Хранитель считает, что они полностью способны выполнить свой План. Он гордится прогрессом, которого они достигли, и уверен, что они могут преуспеть, если действительно постараются.

Он заверяет вас всех в своих любящих молитвах за ваше руководство и за успех вашей работы, за прогрессом которой он следит с самым пристальным интересом.

С любовью бахаи, Р. Раббани.


P.S. Я прилагаю квитанцию здесь. Я не думаю, что эта сумма была ранее подтверждена, но если есть какое-либо дублирование, пожалуйста, уничтожьте ее.

[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники!

Шестилетний план, сформулированный избранными представителями доблестных общин бахаи в Австралазии, сейчас вступает в свою заключительную и самую критическую стадию. Если он будет успешно завершен, это ознаменует завершение памятной главы в эволюции Веры Бахауллы в Антиподах и в то же время возвестит открытие начальной фазы в утверждении институтов этой Веры за пределами границ этого далекого континента, на многочисленных разнообразных и широко разбросанных островах южной части Тихого океана. Это фактически ознаменует третий этап в эволюции Веры на этом недавно открытом, весьма многообещающем, обширном континенте — эволюции, которая началась в течение последнего десятилетия служения Абдул-Баха и Героической Эпохи Веры с рождения и подъема Административного Порядка бахаи и которая впоследствии была ускорена посредством формулирования в течение первых лет Формативной Эпохи Диспенсации бахаи двух последовательных Планов, призванных расширить и укрепить основы этого зарождающегося Порядка в Австралии, Новой Зеландии и Тасмании. Открытие третьей и самой славной фазы в этом историческом и знаменательном развитии теперь должно зависеть от завершения задач, добровольно взваленных на себя этой юной, этой энергичной и глубоко возлюбленной общиной, которая, несмотря на свою физическую удаленность от сердца и мирового центра Веры, малочисленность, ограниченность ресурсов и обширность поля деятельности, находящегося под юрисдикцией ее избранных представителей, сделала такие большие шаги с момента своего зарождения, проявила такую образцовую преданность и лояльность, и сохранила и укрепила столь благородно прочность своих основ.

Эта Община, которая обязана своим рождением откровению Скрижалей Божественного Плана, должна теперь собраться с силами в течение пролетающих месяцев, которые лежат впереди, для высшего, согласованного и устойчивого усилия, чтобы обеспечить достижение целей настоящего Плана, и тем самым обрести духовные возможности, необходимые для запуска могучего Крестового похода, в сотрудничестве с Попечителями Плана, задуманного Центром Завета Бахауллы, и с соседними общинами-сестрами в Латинской Америке и на Индийском субконтиненте, призванного завершиться в полноте времени духовным завоеванием многочисленных островов южной части Тихого океана.

Столь возвышенная миссия, столь напряженная задача, столь ответственная обязанность призывают, пока Настоящий Подготовительный План несется к своему концу, к беспрецедентной демонстрации со стороны молодых и старых, мужчин и женщин, будь то администраторы или учителя, ветераны или неофиты, солидарности, решимости, рвения и постоянства, еще большего проявления самопожертвования, более широкого рассредоточения сил, более энергичного выполнения долга, более ясного видения, более твердого понимания требований настоящего часа и более полной преданности целям современного предприятия.

Неуклонное умножение административных институтов бахаи; быстрая консолидация этих базовых агентств, от которых в конечном итоге должна зависеть быстрая экспансия общины за ее пределы; ранняя инкорпорация всех устойчиво функционирующих собраний как средства дальнейшего укрепления недавно возведенной административной структуры; систематическое и энергичное распространение литературы бахаи и постепенное провозглашение Веры через прессу и радио; инициирование мер, призванных наладить дружеские связи между этими недавно оперившимися собраниями и местными гражданскими властями, и параллельное усилие, направленное на укрепление связей, объединяющих Высший Административный Орган бахаи как с федеральными властями, так и с властями штатов — прежде всего, постоянное углубление духовной жизни отдельных верующих, обогащение жизни общины, продвижение большего единства, гармонии и сотрудничества среди рядовых последователей Веры — это существенные предпосылки, на которые следует обратить особое внимание при подготовке к великой кампании, предназначенной для запуска в том отдаленном уголке земного шара одной из самых юных и многообещающих национальных общин бахаи, на завтрашний день после всемирных празднований столетия со дня рождения пророческой Миссии Бахауллы.

Охваченные видением, которое теперь открывается перед их глазами; осознавая значительную долю ответственности, которую они должны взять на себя, в сочетании с индийскими, пакистанскими, североамериканскими и латиноамериканскими последователями Веры Бахауллы, в поднятии знамени Величайшего Имени среди обитателей этих разбросанных, отдаленных и в некоторых случаях изолированных островов Юга и в вовлечении их в орбиту Его постоянно развивающегося Административного Порядка; укрепленные великолепным прогрессом, которого они сами достигли на своих собственных родинах; и уверенные в неотразимой и таинственной силе, внушенной Рукой Провидения каждому агентству, связанному с Его Величайшим Святым Именем, пусть члены этих быстро взрослеющих, быстро развивающихся, прочно утвердившихся общин бахаи по всей Австралазии поднимутся, как они никогда прежде не делали, и в течение заключительной фазы своего нынешнего, судьбоносного Плана запечатлеют свои высокие начинания полной и окончательной победой, и тем самым откроют главу невообразимой славы, которая добавит нетленный блеск в анналы бессмертной Веры.

Подобно тому, как их первое коллективное предприятие благодаря своему ошеломляющему успеху внесло свою особую долю дани памяти Вестника их Веры по случаю столетия со дня рождения Его Откровения, пусть их нынешнее коллективное предприятие благодаря своему завершению даст им право и возможность сыграть особую роль в праздновании Великого Юбилея, который ознаменует сотую годовщину со дня рождения пророческой Миссии Бахауллы.

Перед ними открывается великая возможность. Большая часть их нынешней могучей задачи еще остается невыполненной. Огромные девственные поля простираются перед ними, окруженные, с одной стороны, общиной-сестрой на южноамериканском континенте, а с другой — другой общиной-сестрой на обширном индийском субконтиненте, обе готовы и стремятся протянуть свою помощь в осуществлении памятной, гигантской и предельно трудной задачи. Пусть они, когда пробьет час, окажутся готовыми и хорошо оснащенными для того, чтобы взять на себя обременительные обязанности, которые выпадут на их долю.

Шоги.













Letter of December 2, 1951

Хайфа, Израиль, 2 декабря 1951 г.


Г-же Дулси Э. Дайв, казначею.

Дорогая сестра-бахаи!

Ваше письмо от 17 октября было получено возлюбленным Хранителем, так же как и вклад, который вы переслали, квитанцию на который я прилагаю.

Пожалуйста, заверьте лиц, группы и собрания, которые внесли свой вклад, в глубочайшей признательности Хранителя за эту помощь, которую они оказывают работе Усыпальницы здесь. Строительство идет быстро; и он надеется, что в течение пары месяцев восьмиугольник будет закончен, и можно будет начать секцию барабана, которая будет поддерживать купол, без каких-либо перерывов.

С любящими бахаистскими приветствиями, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Да вознаградит и благословит Возлюбленный в изобилии всех, кто внес вклад в строительство Усыпальницы, да поддержит Он их в их усилиях и поможет им одержать великие победы в служении нашей возлюбленной Вере,

Ваш истинный брат, Шоги.








Letter of February 24, 1952

Хайфа, Израиль, 24 февраля 1952 г.


Г-же Д. Э. Дайв, казначею, Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии.


Дорогая сестра-бахаи!

Ваше письмо от 29 января получено; возлюбленный Хранитель поручил мне переслать вам прилагаемую квитанцию на любящее пожертвование, сделанное верующими Австралии и Новой Зеландии на Усыпальницу Баба, а также на пожертвование, сделанное непосредственно вашим Национальным органом.

Пожалуйста, поблагодарите от его имени всех друзей, участвовавших в этом пожертвовании; и заверьте их, что Усыпальница с каждым днем становится все прекраснее по мере продвижения работ.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Да вознаградит, благословит и поддержит Всемогущий всех тех, кто внес вклад в это святое Дело, да поможет Он им и защитит их, и да даст им возможность всегда содействовать жизненно важным интересам Его Веры.

Ваш истинный брат, Шоги.








Letter of April 12, 1952

Haifa, Israel, 

April 12, 1952

Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии.

Дорогие друзья-бахаи!

Ваше любящее письмо от 11 марта, адресованное возлюбленному Хранителю, получено, и он попросил меня ответить на него от его имени.

Ваш добрый вклад в фонд Усыпальницы Баба получен, квитанция прилагается.

Проконсультировавшись с нашим банком здесь, я выяснил, что, по их мнению, было бы проще, если бы в будущем вы осуществляли переводы посредством банковского перевода, а не тратты.

Отвечая на заданные вами конкретные вопросы, сообщаем следующее:

1. Полное название и адрес банка: Bank Leumi le Israel, Хайфа, Израиль.



2. Точное название нашего счета: Shoghi Rabbani.


Возлюбленный Хранитель очень высоко ценит тот достойный восхищения образ, в котором друзья в Австралии и Новой Зеландии ведут свою просветительскую работу. Он будет молиться о том, чтобы они добились всех возможных успехов и одержали новые победы для Веры по мере реализации своего плана.

Хранитель также желает, чтобы вы выразили его любящую признательность каждому, кто присоединился к отправленному вами пожертвованию.

Работа над Усыпальницей продвигается. Восьмиугольник и шпили теперь завершены, что касается мраморных работ. Хранитель надеется, что весь проект может продолжаться бесперебойно, чтобы он мог быть завершен к периоду Навруза в следующем году.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Лерой Иоас, помощник секретаря.









Letter of April 30, 1952

Haifa, Israel, 

April 30, 1952

Г-же Д. Э. Дайв, казначею, Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии.


Дорогие друзья-бахаи!

Ваше любезное письмо от 3 апреля получено, и Хранитель попросил меня подтвердить его получение от его имени. Прилагается квитанция на пожертвование, сделанное на Усыпальницу Баба.

Единство друзей в Австралии и Новой Зеландии высоко ценится Хранителем; и он ценит жертвы, которые были принесены при отправке этих пожертвований на это Святое Предприятие на горе Кармель.

Усыпальница с каждым днем становится все прекраснее. Мраморные работы на восьмиугольнике завершены; изысканные шпили установлены на свои места; ведутся работы по расширению некоторых садов. Хранитель надеется, что работы могут продолжаться бесперебойно, чтобы быть завершенными в следующем году.

С любящими бахаистскими приветствиями, Лерой Иоас, помощник секретаря.









Letter of June 3, 1952

Haifa, Israel, 

June 3, 1952

Мисс Гретте С. Ламприлл, секретарю, Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии.


Дорогая сестра-бахаи!

Возлюбленный Хранитель получил ваши письма от 20 и 21 декабря 1951 г., 12 и 26 февраля, 11 марта и 2 мая 1952 г. с приложениями и поручил мне ответить вам от его имени.

Что касается различных вопросов, поднятых в ваших письмах, г-н ... сейчас находится в Хартуме, Судан, по следующему адресу: г-н ..., Хартум. Причина, по которой Хранитель знает об этом, заключается в том, что он получил от него пожертвование на Усыпальницу, которое он попросил банк отследить до отправителя, чтобы он мог вернуть его ему.

Хранитель предлагает вам связаться с г-ном ... и настоять на том, чтобы он погасил свой долг перед верующим на Фиджи, которого он так тяжко обидел, указав ему, что, конечно, если он ожидает какого-либо прощения от Бога, первым необходимым условием является честное поведение.

Хранитель был очень рад узнать, что в результате поездки г-жи Болтон в Новую Каледонию на этом далеком острове теперь есть верующий. Он также был очень рад узнать о тесном контакте, который вы поддерживаете с друзьями в Суве, и считает, что это чрезвычайно важно, поскольку, конечно, на конференции в Нью-Дели должны быть составлены планы по распространению Веры по всем островам Тихого океана, и чем больше у нас будет сильных центров для начала, тем лучше.

Что касается Дня мировых религий, Хранитель не придает никакого значения тому, на какую дату назначена встреча. День мировых религий не имеет никакого отношения к нашей Вере как таковой, а является лишь полезным средством сбора общественности и донесения до нее Дела.

Он не видит причин, по которым у матушки Данн не могло бы быть компаньона в Хазиратуль-Кудс, и надеется, что она устроится там удобно и счастливо.

Сочувствие, которое вы выразили по случаю кончины дорогого г-на Максвелла, было высоко оценено Хранителем. Хотя г-на Максвелла, естественно, здесь очень не хватает, услуги, которые Бог по Своей щедрости позволил ему оказать Вере, исключают любые чувства печали, когда мы думаем о благословениях, излитых на него.

Он настоятельно призывает ваше Собрание постоянно побуждать верующих к достижению своих целей. Было бы очень жаль, если бы после успеха их Первого плана их Второй исторический план не увенчался такой же победой, особенно ввиду того факта, что конференция в Нью-Дели будет включать в себя формирование работы, которую должны будут предпринять восемь Национальных органов в течение десятилетнего периода.

Следовательно, все Собрания, не только ваше, но и все Национальные Собрания по всему миру, должны, так сказать, подготовиться к действиям и завершить свои текущие дела, чтобы они были свободны для выполнения гораздо более важной работы, которая лежит перед ними.

Хранитель уверен, что бахаи Австралии и Новой Зеландии могут приложить и приложат достаточные усилия, чтобы успешно завершить свой План. Он, безусловно, поддерживает их своими горячими молитвами.

Он заверяет вас всех, что ваши труды ценятся очень высоко.

С теплой бахаистской любовью, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники!

Хотя в последние месяцы я был чрезвычайно занят постоянно расширяющейся деятельностью и многочисленными проблемами, возникающими в Мировом Центре Веры, что, к моему крайнему сожалению, вызвало значительную задержку в подтверждении получения сообщений вашего собрания, я с пристальным интересом и все возрастающим восхищением наблюдал за прогрессивным развертыванием задачи, которую община верующих в Австралии, Новой Зеландии и на Тасмании так доблестно выполняет. Я с особым удовлетворением отметил одновременный прогресс, достигнутый в расширении просветительской деятельности стойких и самоотверженных членов этой дальновидной, многообещающей общины, а также в укреплении институтов, которые они с таким трудом создают по всему этому далекому континенту и его соседним островам. Я радуюсь замечательной жизненной силе, мужеству и решимости, которые они все больше демонстрируют в расширении границ Веры и в водружении ее знамени за пределами этого континента, сверх задачи, возложенной на них в соответствии с положениями их Плана, и на территориях, где им суждено оказать заметное влияние благодаря своим коллективным усилиям и достижениям в ближайшие годы.

Поскольку План, к которому они привержены, вступает в последнюю стадию своего развертывания, члены этой общины, какими бы замечательными ни были их достижения в прошлом, должны закалить себя и посредством высшего усилия стремиться подняться на еще большие высоты преданности, проявить в пионерской области еще более убедительную степень самопожертвования, проявить еще более благородный дух самоотречения и большее осознание серьезности стоящих перед ними проблем и неоценимой ценности призов, находящихся в пределах их досягаемости. Чтобы они могли быть квалифицированы для выполнения еще более великой миссии, принятия на себя более весомых обязанностей и начала более могущественных предприятий, надлежащее выполнение их нынешних обязанностей и выполнение их священных обязательств, несомненно, является существенным.

Умножение и укрепление административных институтов Веры Бахауллы по всей Австралии, Новой Зеландии и на Тасмании, как, несомненно, должны хорошо осознавать ее последователи в этих регионах, составляет первооснову для и необходимое вступление к прочному установлению институтов Его Административного Порядка за пределами границ и в окрестностях этих территорий, а также среди весьма разнообразных племен и рас, населяющих многочисленные и широко разбросанные острова и архипелаги южной части Тихого океана.

Приближающийся Святой год, период такой уникальной значимости в истории Веры; перспектива активного участия некоторых избранных представителей и членов общины, высоко несущих факел Веры в Антиподах; в одной из самых важных конференций, которые будут проведены в течение этого года; их официальная ассоциация не менее чем с семью другими Национальными Духовными Собраниями в осуществлении колоссальных задач, которые должны быть инициированы в Юго-Восточной Азии в течение грядущего десятилетия; многочисленные благословения, которые, несомненно, должны проистекать из принятия такой священной функции и в ходе развития столь гигантского, столь сложного и столь достойного предприятия, не могут не побудить привилегированных членов этой общины, составляющих жизненно важный форпост Веры и занимающих столь духовно стратегическую позицию в мировом крестовом походе, который вскоре будет начат ею самой и ее сестринскими общинами как на Востоке, так и на Западе, к действию, столь быстрому и решительному, чтобы добавить новый блеск летописям Веры.

Эта община, стоящая сейчас на пороге эры беспрецедентного расширения и взирающая на славное будущее, которое ожидает ее, должна воспользоваться бесценными возможностями, которые предлагают ей эти быстротечные месяцы, и не должна позволить ни на мгновение своему видению потускнеть, своей решимости ослабнуть, своему вниманию отвлечься или своей вере в свою конечную судьбу поколебаться.

С сердцем, полным надежды, и с привязанностью и пылом, которые каждый шаг вперед в прогрессе ее напряженных трудов служит усилению, я буду молить у порога Усыпальницы Бахауллы дать возможность Его стойким последователям, отстаивающим Его Дело в тех далеких землях, достичь ошеломляющего успеха в задаче, которую они обязались выполнить.

Ваш истинный брат, Шоги.








Letter of June 15, 1952

Haifa, Israel, 

June 15, 1952

Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии.

Дорогие друзья-бахаи!

Возлюбленный Хранитель поручил мне написать вам от его имени с просьбой обновить информацию, касающуюся Австралии и Новой Зеландии и их деятельности, содержащуюся в брошюре «Вера Бахаи», «Информационно-статистическая и сравнительная», по состоянию на 1 мая 1952 года и отправить ее ему сюда первой возможной авиапочтой.

Одной из особенностей Святого года будет переиздание этой важной книги; поскольку Святой год быстро приближается, Хранитель желает получить информацию как можно быстрее.

Вкратце, информация, которую должно предоставить ваше НДС, обновленная по состоянию на 1 мая 1952 года, заключается в следующем:

Зарегистрированные Местные Духовные Собрания в Австралии и Новой Зеландии. Центры бахаи в Австралии и Новой Зеландии, с указанием, если возможно, разделения между Местными Духовными Собраниями, группами и изолированными верующими.

Любая информация, которая недоступна немедленно, должна быть передана телеграфом, но доступная информация не должна задерживаться из-за одного или двух нерадивых. Вы можете понять, что если брошюра должна быть опубликована в начале Святого года, информация должна дойти до Хранителя в очень ранний срок.

Хранитель посылает свои любящие приветствия Национальному Собранию и его преданным членам.

Искренне ваш, Лерой К. Иоас, помощник секретаря.









Letter of November 29, 1952

Haifa, Israel, 

November 29, 1952

Г-же Д. Э. Дайв, казначею, Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии.


Дорогая сестра-бахаи!

Ваше письмо от 30 сентября получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Щедрый вклад, который г-жа ... внесла в Усыпальницу Баба, уже был подтвержден непосредственно ей, поскольку она упомянула об этом в недавнем письме.

Было действительно очень любезно со стороны этой преданной верующей поддержать эту работу Усыпальницы здесь в такой степени, и это было высоко оценено.

Хранитель заверяет вас, что ваши преданные труды на благо Веры высоко ценятся. Он будет вспоминать вас в своих молитвах в Усыпальнице.

С любящими приветствиями, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Заверяя вас в моих любящих молитвах о вашем успехе и духовном продвижении,

Ваш истинный брат, Шоги.








Letter of November 30, 1952

Haifa, Israel, 

November 30, 1952

Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии, г-же Д. Э. Дайв, казначею,


Дорогие друзья-бахаи!

Ваше любящее письмо от 14 сентября получено возлюбленным Хранителем, и он попросил меня подтвердить его получение от его имени.

Хранитель будет очень признателен, если вы поблагодарите каждого из участников этого фонда.

Он очень ценит выдающиеся услуги и жертвы друзей в Австралии и Новой Зеландии. Он чувствует, что они приносят славу Вере и закладывают прочный фундамент для великого Крестового похода впереди.

Хранитель будет молиться об успехе всей деятельности друзей, а также о руководстве и подтверждении Национального Собрания.

Средства, представляющие собой выручку от продажи акций, переданных г-жой ..., поступили в размере 346.9.10 фунтов стерлингов. Хранитель попросил вас выразить его глубокую признательность г-же ... за этот любящий вклад, который будет использован при строительстве Усыпальницы Баба.

Строительные работы на барабане Усыпальницы идут довольно быстро. Высокие колонны между окнами быстро приближаются к завершению, добавляя красоты этому славному сооружению. Хранитель надеется, что эта работа может продолжаться до тех пор, пока здание не будет полностью закончено.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Лерой К. Иоас, помощник секретаря.









Letter of May 3, 1953

Haifa, Israel, 

May 3, 1953

Г-же Д. Э. Дайв, казначею, Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии.


Дорогой друг-бахаи!

Возлюбленный Хранитель получил ваше письмо от 14 апреля и поручил мне подтвердить его получение от его имени.

Вклад, сделанный друзьями в Австралии и Новой Зеландии на строительные работы Усыпальницы Баба, очень глубоко ценится. Квитанция прилагается.

Пожалуйста, передайте всем Собраниям, группам и отдельным верующим, которые присоединились к этому вкладу, сердечную признательность Хранителя.

Шоги Эффенди был рад узнать, что Шестилетний план просвещения был успешно завершен. Вести, поступающие в Хайфу со всего мира, свидетельствуют об огромном успехе планов просвещения в каждой стране. Поэтому он воодушевлен чувством, что тяжелые задачи Десятилетнего плана будут легко выполнены.

Вы будете рады узнать, что работа над куполом Усыпальницы продвигается очень быстро. Как телеграфировал Хранитель, опалубка и строительные леса для купола завершены, и некоторые золотые плитки размещены на нижних секциях купола. Здание обретает все большее величие по мере достижения каждой новой высоты.

С любящими приветствиями, Лерой Иоас, помощник секретаря.









Letter of May 7, 1953

May 7, 1953

Дорогой друг-бахаи!

Возлюбленный Хранитель поручил мне написать вам и попросить прислать мне имя и адрес бахаи на Самоа, а также имя и адрес бахаи в Новой Каледонии. И, пожалуйста, сообщите, было ли сформировано духовное собрание в Суве 21 апреля. Эта новость пришла косвенно, и он очень хочет, чтобы она была подтверждена НДС. Вы можете быть уверены, что его жадные глаза устремлены на эти новые места, и любые новости о них делают его сердце очень счастливым. Пожалуйста, пришлите имя и адрес секретаря Сувы.

Новости о 2-й Международной конференции бахаи были очень захватывающими, и Возлюбленный Хранитель был чрезвычайно счастлив всему этому.

Если вы пришлете запрошенную информацию обратной АВИАПОЧТОЙ, я буду вам очень глубоко признателен.

Работа над Усыпальницей идет очень чудесно, несколько плиток уже уложено. Мы надеемся, что когда-нибудь вы все совершите паломничество и увидите эту прекраснейшую Усыпальницу в сердце горы Кармель, исполнение пророчества.

Преданная любовь и благодарность

С любовью, Джесси Э. Ревелл








Letter of June 14, 1953

Хайфа, Израиль, 14 июня 1953 г.


Национальному Духовному Собранию бахаи Австралии и Новой Зеландии.

Дорогие друзья-бахаи!

Наш Возлюбленный Хранитель был очень воодушевлен отчетами, доходящими до него со всех частей мира бахаи о победах, уже одержанных, и планах, разрабатываемых для осуществления Десятилетнего крестового похода.

Они вызвали его внушающую трепет и волнующую душу телеграмму от 28 мая, призывающую к немедленному заселению всех 131 девственных областей Плана. Он убежден, что Друзья поднимутся и переведут свой энтузиазм в Действие, потому что ключевой нотой Крестового похода должно быть Действие, Действие, Действие!

Возлюбленный Хранитель поручил мне написать вашему Собранию, чтобы усилить некоторые аспекты его динамичного послания.

Заселение этих девственных областей носит такой чрезвычайный характер, что он считает, что пионерство в одной из них имеет приоритет над любым другим видом служения бахаи — будь то в просветительской или административной сферах Веры.

В Соединенных Штатах около 150 человек вызвались на пионерское служение, и некоторые из них уже готовятся к отъезду на свои посты. Хранитель проинформировал Национальное Собрание Соединенных Штатов, что, поскольку они являются Главным Исполнителем Божественного плана Абдул-Баха по просвещению по всему миру, их пионеры могут быть отправлены в любую девственную область мира, независимо от того, к какому НДС она может быть назначена. Если кто-либо из их пионеров пожелает поселиться в любой из областей, назначенных вашему Собранию, они свяжутся с вами.

Друзья в Австралии и Новой Зеландии проявили такую выдающуюся преданность и посвящение Вере, что, несмотря на все препятствия, они постоянно «рассеивались» по различным частям, чтобы распространять Божественные Учения. Возлюбленный Хранитель уверен, что они сделают то же самое в связи с этим великим Крестовым походом и оперативно заселят многие девственные области.

Есть некоторые общие наблюдения, которыми Хранитель делится с вами, а затем некоторые конкретные предложения, которые перечислены ниже:

1. Каждый человек, который предлагает стать пионером, должен быть поощрен и поддержан всеми возможными способами Национальным Собранием.

2. Каждая заявка на пионерство должна быть ускорена и не должна затягиваться каким-либо образом, ни при рассмотрении НДС, ни любым Комитетом, разрабатывающим детали для НДС.

3. Национальное Собрание должно сделать заселение своих девственных областей первоочередной задачей. Другими словами, нет ничего важнее в это время, чем заселение 131 девственной области.

4. Не следует отправлять более двух пионеров в одно место; если, конечно, они не являются членами одной семьи. На самом деле, требуется заселить каждую область бахаи, и поэтому один бахаи выполнит первоначальную задачу.

Конкретные предложения, которые делает Хранитель: а. Области, находящиеся близко и легкие для заселения, должны быть заполнены первыми. Затем области более трудные, и, наконец, трудные.

б. Всякий раз, когда пионер въезжает на новую территорию, следует немедленно отправить телеграмму Возлюбленному Хранителю с указанием имени, места и любой соответствующей информации.

в. Ваше Собрание должно ежемесячно отправлять отчет Генеральному секретарю Международного Совета бахаи, сообщая о прогрессе вашей просветительской работы в девственных областях Плана, особенно о развитии ваших планов по их заселению. Это не означает, что ваше Собрание должно переписываться с Международным Советом по административным вопросам; поскольку все административные вопросы должны решаться обычным образом, непосредственно с Хранителем. Это просто означает, что отчеты и данные, касающиеся развития плана, должны быть отправлены в Международный Совет для консолидации с другими отчетами для Хранителя.

г. Хранитель считает, что следующие области должны быть легко заселены, и он был бы признателен, если бы вы организовали отправку туда пионеров в кратчайшие сроки. Португальский Тимор, Новые Гебриды, Адмиралтейские острова; а затем другие острова, по мере того как вы сможете разместить на них пионеров.

Как показывает его драматическая телеграмма, Хранитель готовит иллюстрированный «Почетный список», на котором будут начертаны имена «Рыцарей Бахауллы», которые первыми войдут в эти 131 девственную область. Этот «Почетный список» будет помещен внутри входной двери Внутреннего Святилища Гробницы Бахауллы.

Время от времени Хранитель будет объявлять миру бахаи имена тех Святых Душ, которые восстанут на условиях, изложенных в его послании, и заселят эти области, и завоюют их для Бога.

Сейчас время для бахаи мира продемонстрировать духовную жизненную силу Веры и восстать как одна душа, чтобы распространить Славу Господа по лицу Земли. Хранитель уверен, что духовная сила, высвобожденная с началом этого Великого Десятилетнего глобального крестового похода, приведет преданных и посвященных друзей к полной победе.

Он будет молиться за членов вашего Собрания, чьи жертвенные услуги он высоко ценит.

Искренне ваш, Лерой Иоас


Помощник секретаря.







Letter of June 23, 1953

Haifa, Israel, 

June 23, 1953

Мисс Гретте С. Ламприлл, секретарю, Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии


Дорогая сестра-бахаи!

Ваши письма от 18 июня, 29 июля, 7, 21 и 24 (2) октября, 10 и 18 ноября 1952 г. и 19 февраля, 18 и 21 мая 1953 г. были получены возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени. Различные приложения, а также материалы, пересланные отдельным отправлением, также были получены.

Из-за крайнего давления работы здесь, которое становится все хуже и хуже, он не мог отвечать на письма НДС из любой страны почти год. Он сожалеет об этом, но, к сожалению, это было неизбежно. Как вы можете видеть, все ваши сообщения дошли до него, но он был слишком занят, чтобы ответить.

Он оценил подарок вашего Собрания — книги, выпущенные Комитетом по детскому образованию, и заверяет вас, что четыре экземпляра бюллетеня «Вестник Юга», «Журнал молодежи бахаи» и другие материалы, которые вы прислали, вполне удовлетворительны.

Самое сложное для Хранителя — это читать кипу материалов, чтобы извлечь важную информацию по таким жизненно важным темам, как пионерская деятельность, важные решения Национального Собрания или Комитета по просвещению и т. д. Два слова в тексте вашего письма могут передать важные пункты в лаконичной и обобщенной форме.

Он был рад услышать, что целых тридцать австралийских верующих планируют посетить конференцию в Нью-Дели и что большое количество членов НДС, если не все, будут присутствовать. В некотором смысле, конференция в Нью-Дели является одной из самых важных из всех четырех конференций, которые будут проведены в течение Святого года, потому что на ней должны быть представлены восемь Национальных Собраний, и их совместные усилия по просвещению охватывают обширные области земного шара, области, практически до сих пор не затронутые Посланием Бахауллы.

Он был рад услышать, что Конвент в этом году и Тихоокеанская школа, проведенная после него, имели такой успех.

Он был огорчен, узнав, что, в конце концов, г-н и г-жа Кацманн не смогли поехать в Новую Британию. Он надеется, что они или другие продолжат этот проект, так как он является чрезвычайно важным.

Лучшие фотографии Усыпальницы Баба, доступные в настоящее время, можно получить у американского НДС, поскольку пленки находятся в их распоряжении, и они могут выполнить ваши требования. Он предлагает вам связаться с г-ном Холли.

Шоги Эффенди надеется, что на конференции в Нью-Дели вклад, который внесут представители Австралии и Новой Зеландии, будет жизненно важным и продвинет работу намного быстрее. Это будет поистине уникальная возможность для представителей столь многих Национальных Собраний проконсультироваться о обширных пионерских регионах, которые будут вверены их заботе, и этим следует воспользоваться в полной мере, так как это может больше никогда не повториться.

С теплой бахаистской любовью, Р. Раббани.


P.S. Хранитель был очень воодушевлен тем, как верующие Австралии и Новой Зеландии преуспели в своем Плане, осуществленном за последние несколько лет. Он надеется на еще большие свершения от них в грядущие дни!

[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники!

Победоносное завершение Плана, сформулированного вашим Собранием, который потомки признают вехой величайшей значимости в развитии Веры Бахауллы в Антиподах, наполнило мое сердце радостью и благодарностью, вызвало глубокое восхищение в сердцах последователей Веры в обоих полушариях и полностью квалифицировало общины бахаи в Австралии, Новой Зеландии и на Тасмании для начала их Десятилетнего плана, который составляет столь важную и жизненно важную фазу глобального Крестового похода, начатого их сестринскими общинами на каждом континенте земного шара.

Эта новая веха в истории Веры в Австралазии знаменует открытие новой главы в прогрессивном развертывании Миссии этих общин — Миссии, которая охватывает как их родины, так и соседние острова южной части Тихого океана, и где должны быть достигнуты их самые блестящие подвиги, свидетельствующие об их героизме и преданности, и одержаны их величайшие победы.

Двойная задача огромной важности, одновременно захватывающая и трудная, теперь стоит перед ними, включая постоянное умножение и укрепление зарождающихся институтов Веры в Австралии, Новой Зеландии и на Тасмании и возведение Административной структуры Веры на островах и архипелагах за пределами берегов австралийского континента.

Отправка пионеров на семь девственных островов, назначенных Национальному Собранию бахаи Австралии и Новой Зеландии, является первой и самой жизненно важной целью недавно начатого Десятилетнего плана, требующей неотложного рассмотрения, тщательного планирования и энергичных действий в течение текущего года. Следует приложить все усилия и принести величайшие жертвы, чтобы обеспечить, прежде чем завершится первый год этого великого и исторического Плана, поселение по крайней мере одного пионера на каждом из этих островов — достижение, которое закрепит успехом начальную фазу коллективного предприятия, благоприятно начатого вашим Собранием по случаю празднования столетия рождения Миссии Бахауллы.

Второй по важности и далеко идущей по своим последствиям является выбор и покупка вашим собранием — предприятие, в которое внесут свой вклад Национальные Собрания бахаи, а также я сам — места для первого Машрикуль-Азкар в Антиподах, который будет расположен либо в пределах, либо в непосредственной близости от города Сидней, ведущего и старейшего Центра бахаи на австралийском континенте, и в котором уже размещается Национальная Административная Штаб-квартира вашего собрания.

Эти два обязательных обязательства, а также задача постоянного укрепления призов, уже завоеванных в административной сфере на этом континенте, должны иметь приоритет над всеми другими обязательствами, принятыми исполнителями Плана, и, если они будут выполнены вовремя, станут великолепным вступлением к его систематическому исполнению и окончательному завершению.

Доблестные и молодые общины бахаи, созданные в Австралии, Новой Зеландии и на Тасмании, которые, несмотря на свои ограниченные ресурсы, малочисленность, относительную неопытность и различные препятствия, с которыми они сталкивались в прошлом, доказали свою способность к таким памятным подвигам как в просветительской, так и в административной сферах деятельности бахаи, несомненно, откажутся колебаться или дрогнуть в этот решающий и сложный час в развертывании своей судьбы и никогда не позволят себе быть превзойденными своими сестринскими общинами, которые разделяют с ними высокую и неизбежную ответственность внесения вклада в окончательный триумф этого, самого гигантского и важного коллективного предприятия, начатого с момента начала Формативной Эры Диспенсации Бахаи.

Я призываю их избранных национальных представителей направлять всеми имеющимися в их распоряжении средствами операции Плана и постоянно поощрять членов общин, которые они представляют, оказывать, каждый в соответствии со своими ресурсами и возможностями, всяческую помощь этой общей задаче. Я умоляю, более того, все местные собрания, группы и изолированных верующих поддерживать, без ограничений, каждую меру, разработанную для эффективного осуществления этой же задачи, и продолжать это достойное начинание до тех пор, пока не будет достигнута каждая отдельная цель Плана.

Пусть последователи Веры на том далеком континенте, которые уже могут похвастаться такой гордой летописью служения Делу Бахауллы, освещают ее летописи в течение грядущих десятилетий делами еще большей славы, актами еще более славного самопожертвования и готовят себя к тому, чтобы достойно внести свой вклад в назначенное время во всемирные празднования, которые будут отмечать Столетие Его Декларации.

Шоги.







Letter of January 24, 1954

Haifa, Israel, 

January 24, 1954

Г-же Грете Лейк, секретарю, Школа бахаи в Йерринбуле.


Дорогая сестра-бахаи!

Ваше письмо от 3 января получено возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он был очень счастлив, что уважаемый Десница Дела, г-н Фурутан, и г-н Файзи могли быть с вами на этой сессии вашей Летней школы, и он уверен, что они стали причиной большого счастья и глубокого воодушевления для присутствующих друзей.

Хранитель возлагает большие надежды на дорогих австралийских и новозеландских верующих, и он настоятельно призывает вас, всех и каждого, упорствовать в своих трудах, независимо от того, какой ценой, до тех пор, пока все цели, поставленные перед вами для Десятилетнего крестового похода, не будут достигнуты.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Да благословит Всемогущий вас и ваших дорогих сотрудников в ваших весьма достойных начинаниях и даст вам возможность одержать великие победы в служении Его славной Вере.

Ваш истинный брат, Шоги.








Letter of June 16, 1954

Haifa, Israel, 

June 16, 1954

Г-ну Джеймсу Хегги, секретарю, Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии.


Дорогой брат-бахаи!

Письма от вашего Собрания от 6 июля, 14 сентября, 9 ноября и 18 декабря 1953 г., а также 7 (2) января, 28 февраля и 22 и 31 марта 1954 г. с приложениями, а также материалы, отправленные отдельно, были получены возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Что касается различных вопросов, которые вы подняли, он не знает, как гранки таитянской брошюры и письма Луизы Бош попали к вам. Он не имел к этому никакого отношения и вполне удовлетворен тем, что они должны остаться в руках вашего Собрания.

Он был в восторге от заметного прогресса, достигнутого вашим Собранием в выполнении своей части Десятилетнего крестового похода. Количество членов Национального органа, которые отправились в качестве пионеров на девственные территории, которые вам удалось открыть в течение первого года Плана, покупка места для Храма в Сиднее — все это свидетельствует о жизненной силе веры верующих в Антиподах. Он очень гордится их духом и их достижениями и верит, что они пойдут очень далеко в своем служении Вере в международном масштабе. Инициатива, проявленная через проведение Тихоокеанской школы, чрезвычайно порадовала его. Ввиду работы, которую предстоит проделать, количества языков, на которые должна быть переведена литература, огромной области, по которой разбросаны австралийские цели, школы и институты такого рода действительно необходимы.

Он также очень рад отметить увеличение числа членов бахаи, что является верным признаком жизнеспособности веры верующих.

Он уверен, что визит дорогого Десницы Дела, г-на Фурутана, в сопровождении г-на Файзи, принес огромное количество пользы. Г-н Фурутан с тех пор совершил паломничество в Хайфу и очень высоко отзывался перед Хранителем о верующих в той части мира, которых он полюбил и которыми восхищался во время своего визита.

Он был очень рад видеть, что г-жа Данн смогла посетить Летнюю школу бахаи в Новой Зеландии. Для женщины ее возраста это, безусловно, было замечательным достижением и, должно быть, послужило большим вдохновением для новозеландских друзей, приехав так свежо с последней Межконтинентальной конференции по просвещению, состоявшейся в Нью-Дели.

Теперь, когда многие цели за рубежом были достигнуты и были разработаны активные планы по заселению оставшихся, он считает, что ваше Собрание должно уделить особое внимание в течение грядущего года работе на внутреннем фронте. Умножение Местных Собраний, регистрация Местных Собраний и увеличение числа центров по всей Австралии и Новой Зеландии являются чрезвычайно важными и насущными задачами и потребуют большого объема работы. Чем скорее друзья «приступят к этому», тем лучше!

В связи с просветительской работой по всему Тихоокеанскому региону он полностью верит, что во многих случаях белое общество трудно заинтересовать чем-либо, кроме его собственной поверхностной деятельности. Бахаи должны, с одной стороны, идентифицировать себя, насколько это разумно возможно, с жизнью белых людей, чтобы не стать изгоями, не подвергнуться критике и в конечном итоге не быть изгнанными со своих с таким трудом завоеванных пионерских постов. С другой стороны, они должны помнить, что основная цель их проживания там — научить местное население Вере. Это они должны делать с тактом и осмотрительностью, чтобы не потерять свою опору на этих островах, которые часто так труднодоступны.

Здравое суждение, большое терпение и снисходительность, вера и благородство поведения должны отличать пионеров и быть их помощниками в достижении цели их путешествия в эти далекие места.

Он придает большое значение просвещению коренных австралийцев, а также обращению большего числа маори в Веру и надеется, что бахаи уделят некоторое внимание установлению контактов с обеими этими группами меньшинств.

Как он уже сообщил вам, он одобряет перенаправление любых излишков средств в фонде Храма, после покупки участка, на использование для тихоокеанской просветительской работы. Он считает, что ваше Собрание проявило удивительно хорошее суждение в решении всего этого вопроса.

Самое важное в связи с пионерской работой — это обеспечить, чтобы верующие, которые с такой ценой жертв и усилий наконец преуспели в получении доступа на эти отдаленные и трудные территории, оставались там любой ценой.

Что касается вопроса о том, как писать некоторые восточные слова, такие как Бахаулла и Абдул-Баха в переводах, которые имеют латинский шрифт, он считает, что по крайней мере в скобках следует включать фонетическое произношение после имени, когда используется английская транслитерация. Нет смысла давать людям Учения и не давать им возможности правильно произносить имена, которые имеют самую глубокую связь из всех с нашей Верой.

Он настоятельно призывает ваш Орган и через вас всех дорогих верующих в Австралии и Новой Зеландии, и ваших преданных пионеров, служащих так далеко, быть мужественными, упорствовать и быть уверенными, что Возлюбленный будет наблюдать и защищать ваши труды.

Он будет молиться за всех членов вашего Собрания в святых Усыпальницах и за успех ваших неутомимых трудов.

С теплыми бахаистскими приветствиями, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники!

Многочисленные свидетельства замечательного прогресса, достигнутого почти во всех областях австралийскими и новозеландскими общинами бахаи с момента начала Десятилетнего плана, поистине обрадовали мое сердце и послужили усилению моих чувств восхищения теми выдающимися качествами, которые члены этих общин все больше проявляли в последние годы.

Нет никаких сомнений — и я действительно горжусь тем, что зафиксировал это, — что община последователей Бахауллы, трудящихся для Его Дела в Антиподах, теперь занимает, благодаря качеству веры ее членов, здравости их суждений, ясности их видения, масштабу их достижений и их образцовой лояльности, мужеству и самопожертвованию, передовую позицию среди своих сестринских общин на всех континентах земного шара.

Далекая от стагнации или снижения численности или влияния, она в последние годы проявила жизненную силу, которая вполне может вызвать восхищение и зависть у всех них, и продемонстрировала, вне всякого сомнения, верность принципам нашей Веры, будь то духовным или административным, и способность к служению, которой все могут вполне подражать.

Хотя все цели в девственных областях земного шара, назначенные избранным национальным представителям этих двух общин, еще не были достигнуты исключительно из-за обстоятельств, не зависящих от них, дух, проявленный пионерами, принадлежащими к этим общинам, которые так славно инициировали эту главную задачу, составляющую первоочередную цель начальной фазы этого Десятилетнего крестового похода, был таким, чтобы в полной мере компенсировать неспособность их национальных избранных представителей завершить, до закрытия первого года Десятилетнего плана, это начальное предприятие, отмечающее инаугурацию их Миссии на зарубежных полях. Особенно приятным и, действительно, вдохновляющим был отклик членов вашего собрания на Призыв к пионерам — отклик, который превзошел отклик любого другого Национального органа во всем мире бахаи.

Выбор и последующая покупка места для первого Машрикуль-Азкар в Антиподах в окрестностях города — первого, получившего свет Откровения Бахауллы в Австралазии и предназначенного играть преобладающую роль в эволюции Административного Порядка Его Веры в этой обширной области — является достижением, которое я сердечно приветствую и за которое я чувствую глубокую благодарность. Это замечательное достижение, в сочетании с созданием десятилетие назад Национального Хазиратуль-Кудс в том же городе, ускорит прогресс и значительно укрепит основы административных институтов, инаугурированных на следующее утро после вознесения Абдул-Баха, и которым суждено принести свои прекраснейшие плоды в Золотой Век Диспенсации Бахаи.

Второй этап этого духовного Крестового похода, в который вступили эти две глубоко благословенные, стремительно развивающиеся, прочно утвердившиеся и исполненные жизненной силы общины, должен ознаменоваться открытием, любой ценой, оставшихся девственных территорий, закрепленных за их национальными выборными представителями. Более того, сохранение уже завоеванных позиций на вновь открытых территориях — это задача, которой они ни при каких обстоятельствах не могут пренебречь. Умножение числа изолированных центров, групп и местных Собраний бахаи как в Австралии, так и в Новой Зеландии — процесс, который неуклонно и быстро развивался с момента начала Десятилетнего плана, — также имеет первостепенное значение в предстоящие годы. Развитие этих институтов, особенно в Новой Зеландии, несомненно, ускорит появление независимого Национального Духовного Собрания на этой территории и придаст огромный импульс дальнейшему продвижению Веры в этих регионах.

Помощь, которую ваше Собрание должно все активнее оказывать своему братскому Собранию на Индийском субконтиненте в связи с переводом и публикацией литературы бахаи на языках, распределенных в рамках Десятилетнего плана, — это еще одна задача, которую в ближайшие месяцы необходимо смело решать и последовательно выполнять. Более того, инкорпорация местных Собраний является делом величайшей срочности, и ее ни в коем случае нельзя откладывать или оставлять без внимания. Работа по консолидации, которую предстоит провести в соответствии с положениями этого же Плана, также является неотложной и имеет первостепенное значение; она, несомненно, послужит повышению престижа вашего Собрания и обогатит летопись ваших далеко идущих достижений. Приобретение здания в Окленде, предназначенного для использования в качестве национального Хазиратуль-Кудс бахаи Новой Зеландии, — это еще одна цель, на которой следует немедленно сосредоточить внимание в преддверии возведения еще одного столпа будущего Дома Справедливости в той отдаленной части мира.

В то время как ваше Собрание будет неуклонно преследовать эти цели, на Святой Земле будут приложены все усилия — как дань уважения великолепному духу, воодушевляющему австралийских и новозеландских верующих, и их неустанному и достойному похвалы труду на службе Делу, которое они отстаивали, — чтобы ускорить передачу части международных фондов бахаи на имя вновь созданного Израильского филиала вашего Собрания. Этот шаг принесет вашему Собранию огромную духовную и материальную пользу и укрепит узы, связывающие его с Мировым Центром Веры на Святой Земле.

Пусть члены этих доблестных общин, чьи интересы вы так добросовестно защищаете и кого вы так достойно представляете, продолжают процветать под вашим мудрым и любящим руководством, покоряют новые высоты в своей коллективной деятельности и снискают еще большую славу на службе Делу, которому они так благородно посвятили свои ресурсы и которому служили в течение последних тридцати лет с таким редким духом самоотверженности и жертвенности.

То, что они могут в полной мере и в скором времени осуществить многообразные задачи, которые они на себя взяли, — это постоянная молитва того, кто никогда не переставал любить и восхищаться ими за их прошлые и настоящие достижения и кто питает самые светлые надежды относительно их будущих свершений.

Шоги.












Letter of July 24, 1955

Haifa, Israel, 

July 24, 1955

Г-ну Джеймсу Хегги, секретарю, Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии.


Дорогой брат-бахаи:

Ваши письма от 27 июля, 5 августа и 16 ноября 1954 года, а также от 21 января и 5 июля 1955 года с приложениями были получены возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он очень рад прогрессу, достигнутому за последний год на территории, находящейся под юрисдикцией вашего Собрания. Известие о покупке Хазиратуль-Кудс в Окленде было встречено с большой радостью. Приобретение этого здания является, по сути, одной из предпосылок для формирования Национального Собрания Новой Зеландии; он надеется, что импульс, который это придало работе Веры в той стране, в сочетании с преданностью бахаи, ускорит формирование местных Собраний, которые одни лишь составляют необходимый прочный фундамент для Национального органа — органа, который станет одним из прямых столпов, поддерживающих Международный Дом Справедливости. Поэтому он настоятельно призывает ваше Собрание оказывать всю возможную помощь в деле просвещения Новой Зеландии и поощрять тамошних верующих делать все возможное для достижения своих целей.

Замечательный дух, проявленный пионерами из Австралии и Новой Зеландии, является предметом гордости для Хранителя. Они уже собрали много богатых плодов для Веры на таких романтических, отдаленных и труднодоступных островах, как Тонга, Соломоновы острова и острова Общества. Их решимость, преданность и мужество достойны всяческого подражания; и он надеется, что они проявят стойкость и не оставят свои посты.

Необходимо совершенно ясно дать понять бахаи, что открытие новой территории или, если на то пошло, нового города, сколь бы похвальным это ни было, является лишь первым шагом. Консолидация работы бахаи, предпринятой там, — это самое важное из всего. Победы обычно достигаются благодаря большому терпению, планированию и настойчивости и редко совершаются одним махом.

Он был очень рад узнать, что ваше Собрание оперативно пришло на помощь г-ну Блуму. Без поддержки, которую вы оказали ему так щедро и быстро, он вполне мог быть вынужден оставить этот важный пост, что, безусловно, стало бы большим поражением для нашей работы.

Он был очень рад получить самоанские и тонганские брошюры. Какими бы ограниченными по размеру они ни были, такие брошюры являются большим вкладом в литературу Веры и позволяют просветительской работе продвигаться быстрее. Он надеется, что пионеры будут помнить об этом; и если они найдут какие-либо языки, которые были бы действительно полезны для их просветительской работы, и смогут перевести на них небольшую брошюру, они постараются это сделать.

Как он уже сообщал вам по телеграфу, из дополнительных 3000 долларов, которые у вас остались в фонде Хазиратуль-Кудс для Новой Зеландии, он желает, чтобы вы оставили половину для просветительской деятельности, осуществляемой под вашей юрисдикцией, а другую половину направили в Англию для работы там, поскольку они нуждаются в помощи в выполнении многих важных задач, возложенных на Британское Национальное Духовное Собрание.

Покупка участка под Храм — разумная по сумме, разумная по площади и превосходная по расположению — принесла великую радость его сердцу.

Он действительно гордится достижениями верующих Австралии и Новой Зеландии, а также уравновешенным, разумным и настойчивым образом, которым они ведут свои дела.

Он надеется, что частный законопроект, который вы планируете провести через Верхнюю палату и который даст бахаи юридическое признание, будет успешно принят. Учитывая прецедент канадского парламента, когда был принят специальный закон, узаконивающий статус бахаи в этой стране, он считает, что у вас не должно возникнуть особых трудностей в Австралии.

Он надеется, что после выборов в Ризван до него дойдут добрые вести о формировании многих новых Духовных Собраний как в Австралии, так и в Новой Зеландии. Умножение числа центров бахаи на нынешнем этапе развития Дела имеет величайшее значение. Во-первых, это означает, что весть о приходе Бахауллы становится доступной большему числу населения; а во-вторых, это расширяет фундамент национальных институтов, которые должны избирать Международный Дом Справедливости. Верующим в центрах, обладающих относительно большим списком избирателей, следует помнить, что в настоящее время крайне важно и угодно Богу рассеиваться и нести Послание в новые центры, как за пределами страны, так и внутри нее.

Вашему Собранию следует помнить о необходимости, по крайней мере в будущем, иметь прочно обоснованные местные Собрания во всех штатах Австралии и Новой Зеландии; а также о важности увеличения представительства меньшинств, таких как аборигены и маори, в общине бахаи. Следует приложить особые усилия, чтобы связаться с этими людьми и просветить их; и бахаи в Австралии и Новой Зеландии должны считать, что каждый из них, кого можно привлечь к Вере, является драгоценным приобретением.

Обозревая прогресс, достигнутый во всем мире бахаи, он особенно доволен тем, что было достигнуто в странах Антиподов. Здравость, жизнеспособность и энергия общины бахаи «на другом конце света» являются источником великой радости для него, и он считает, что это пример для бахаи на других континентах земного шара.

Он вспоминает членов вашего Собрания и всех дорогих пионеров бахаи, а также тех, кто трудится на родине, в своих молитвах у святых Гробниц и молит о том, чтобы вы все были щедро благословлены и оказывали Вере преданное служение.

С теплой любовью бахаи.

Р. Раббани.

[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники:

Достижения, которые отличили и облагородили летопись служения, оказанного доблестными, быстро расширяющимися, неуклонно консолидирующимися, богато одаренными, многообещающими общинами бахаи в странах Антиподов, наполнили мое сердце огромной радостью и, несомненно, вызвали восхищение у членов их братских общин по всему миру бахаи. Вклад, который по отдельности и коллективно вносят организованные последователи Веры Бахауллы на Австралийском континенте, в Новой Зеландии и на Тасмании в прогресс Десятилетнего Крестового похода во многих его аспектах с момента его начала, поистине образцов и сулит добрые перспективы для их будущего развития и триумфа в соответствии с положениями этого знаменательного Десятилетнего плана.

Неуклонный рост числа верующих, изолированных центров, групп и собраний вызывает мое глубокое и искреннее восхищение и благодарность. Покупка участка для первого Машрикуль-Азкар в странах Антиподов — это служение, которое значительно повысило престиж Веры и представляет собой историческую победу, достойную того, чтобы считаться важной вехой в истории ее прогрессивного раскрытия по всей Австралазии. Покупка Хазиратуль-Кудс в Окленде в качестве будущей штаб-квартиры Национального Духовного Собрания Новой Зеландии — это еще одно достижение, заслуживающее самой высокой похвалы. Открытие девственных территорий, закрепленных в рамках Десятилетнего плана за выборными представителями этих общин, кроме того, продемонстрировало готовность членов этих общин быстро и достойно достичь целей этого динамичного Плана в данной конкретной и жизненно важной сфере коллективных усилий бахаи. Помощь, оказанная этими же представителями своим братьям на Индийском субконтиненте в связи с переводом литературы бахаи на языки, распределенные им в рамках этого же Плана, более того, служит дополнительным свидетельством их готовности, их преданности, их бдительности в продвижении всеми возможными способами многообразных интересов их возлюбленной Веры на этом решающем этапе ее развития и консолидации.

Отягощенным такими победами, осознающим будущую яркость своей миссии, полностью полагающимся на действенность той небесной помощи, которая ни разу не подвела их в прошлом, им надлежит вновь посвятить себя в течение первых месяцев последнего года второго этапа этого всемирного Крестового похода задачам, которые они так великолепно начали. Сфера их деятельности, простирающаяся теперь далеко в южную часть Тихого океана, должна быстро расширяться. Их решимость выполнить свои задачи не должна ни на мгновение ослабевать. Их видение славного предназначения, связанного с триумфальным завершением их коллективного предприятия, должно оставаться ясным. Их готовность жертвовать без остатка до тех пор, пока не будет достигнута каждая цель Плана, ни при каких обстоятельствах не должна ослабевать. Их единство и солидарность в преследовании и достижении своих ближайших, а также отдаленных целей должны во все времена оставаться незыблемыми. Призы, которые они завоевали ценой стольких жертв на островах, соседствующих с Австралийским континентом, а также на тех, что лежат дальше от его берегов как в Индийском, так и в Тихом океанах, не должны, какими бы напряженными ни были усилия, быть поставлены под угрозу. Открытие одного оставшегося острова, еще не открытого среди тех, что были закреплены за ними в рамках Десятилетнего плана, должно быть предпринято в кратчайшие сроки. Перевод литературы бахаи на несколько оставшихся языков, которые все еще требуют сосредоточенного внимания их выборных представителей, ни в коем случае не должен быть оставлен без внимания. Процесс инкорпорации бахаи, составляющий одну из самых жизненно важных черт их коллективного предприятия, должен быть ускорен — как бы ни были велики препятствия, стоящие на их пути. Создание фондов бахаи в Доминионе Новая Зеландия — это еще одна ответственность, возлагаемая на их выборных национальных представителей, ответственность, которая должна быть выполнена до появления независимого национального собрания на этом отдаленном и многообещающем острове.

В то время как эти ближайшие цели будут неуклонно и решительно преследоваться, внимание должно быть также особо направлено на жизненную необходимость постоянного умножения изолированных центров, групп и местных собраний, а также на необходимость увеличения до беспрецедентной степени числа явных приверженцев Веры, которые могут непосредственно и эффективно способствовать расширению ее основ и развитию ее зарождающихся институтов. Особенно в Доминионе Новая Зеландия, где вскоре будет воздвигнут столп будущего Всемирного Дома Справедливости, должен быть придан новый импульс этому жизненно важному процессу, который один лишь может укрепить фундамент, на котором в конечном итоге должен покоиться этот проектируемый институт.

Община последователей Бахауллы в странах Антиподов приближается к вехе огромной значимости в ходе своего развития через появление этого крупного института, которому суждено сыграть заметную роль в эволюции административного Порядка Веры в Тихоокеанском регионе.

Полностью осознавая свои высокие и неизбежные обязанности на этом решающем этапе расширения и консолидации своих институтов, вызванные и вдохновленные трагическими и душераздирающими известиями, доходящими до них с родины Бахауллы, где волна преследований необычайной суровости захлестнула Его последователей как в столице, так и в провинциях; осознавая и ценя благословение свободы, так жестоко отказанное их угнетенным братьям в колыбели их Веры; и будучи полны решимости компенсировать своими усилиями потери, понесенные Верой в той стране, члены этой привилегированной, этой доблестной и идущей вперед общины должны проявить в ближайшие месяцы такой дух преданности и самопожертвования, который затмит блеск и славу их прошлых и настоящих достижений.

Им выпала возможность, которую они не могут игнорировать или упустить. Их долг, если он будет достойно выполнен, несомненно, приблизит их к престолу Бахауллы и значительно обогатит их долю бесценных благословений, уготованных для них в Царстве Абха. Пусть они своим ответом на призыв нынешнего часа докажут, что достойны высокой миссии, которая была им доверена.

Шоги.







Letter of Oct. 30th, 1955

Oct. 30th, 1955

Дорогие друзья-бахаи:

По поручению нашего возлюбленного Хранителя я пишу вам это письмо, содержание которого он просит ваше собрание считать строго конфиденциальным до тех пор, пока он не пожелает сделать его достоянием общественности.

Он серьезно рассматривает возможность строительства Храма бахаи в странах Антиподов в течение нынешнего 10-летнего плана на участке под Храм, уже купленном в Сиднее. Это обеспечило бы наличие Дома Поклонения на каждом континенте земного шара к 1963 году. Кроме того, ввиду сильного возобновления преследований и ненависти к Вере в Персии, он считает, что возведение Храмов в Африке и Австралазии — там, где это возможно сделать, — стало бы большим утешением для персидских верующих и достойным ответом их врагам, которые вполне могут сделать невозможным строительство Тегеранского Храма в течение этого Плана.

Ввиду этого он желает, чтобы вы обратились к квалифицированным архитекторам и запросили эскизы — предварительные исследования — для этого Храма, которые вы сможете представить ему как можно скорее и из которых он сможет указать тот, который, по его мнению, был бы наиболее подходящим. Он делает это предложение об исследованиях прежде всего потому, что недавние чертежи, представленные на конкурс в Германии (и пересланные ему), были все крайне модернистскими и лишенными достоинства, и много денег и времени было потрачено впустую. Был только один, который он счел хоть сколько-нибудь возможным, и он не был выбран судьями; необходимые квалификации: здание девяти сторон, увенчанное куполом. Примечание — круглое здание. Вместимость 500 мест с возможным дополнительным размещением на балконе в будущем. Высота от 40 до 45 метров. Примечание: никакой актовый зал не должен быть включен, необходим только зрительный зал для поклонения, без окружающих комнат. Дополнительные комнаты для обслуживания, туалеты, смотрителя могут быть в подвале.

Нет причин, по которым он должен выглядеть как Чикагский Храм; с другой стороны, он считает, что эти ультрасовременные, часто причудливые структуры совсем не соответствуют достоинству нашей Веры. Тип купола на таких структурах, как Храм Мейсона Реми для Хайфы, Гробница Баба и собор Святого Петра в Риме, он считает красивым по пропорциям и подходящим. Стиль — это, естественно, вопрос, который каждый архитектор должен разработать для себя. Что интересует Хранителя, так это симметрия ансамбля и достоинство.

Он настоятельно просил бы ваше Собрание представить ему предварительные исследования в кратчайшие сроки, и тогда он сможет указать тот, который считает наиболее подходящим, а архитектор сможет позже проработать все детали.

С любящими приветствиями, Р. Раббани.








Letter of November 29, 1955

Haifa, Israel, 

November 29, 1955

Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии, на имя г-на Дж. Хегги, секретаря.

Дорогие друзья-бахаи:

Это просто записка, написанная по поручению нашего возлюбленного Хранителя, чтобы ответить на вопрос, поднятый в вашем последнем письме.

Поскольку в учениях бахаи нет определенного и окончательного утверждения по поводу вивисекции, это вопрос, который Международный Дом Справедливости должен будет решить в будущем.

С любящими приветствиями бахаи всем вам и заверениями в молитвах возлюбленного Хранителя об успехе ваших трудов.

Р. Раббани.







Letter of June 13th, 1956

Хайфа, Израиль, 13 июня 1956 года.


Г-ну Джеймсу Хегги, секретарю, Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии.


Дорогой брат-бахаи:

Ваши письма от 17 ноября, 12 и 31 декабря 1955 года, а также от 6 января, 22 февраля, 24 апреля и 27 мая (два) с приложениями были получены возлюбленным Хранителем, и он поручил мне ответить вам от его имени.

Он был рад получить брошюры, которые вы перевели и переслали ему, и которые, безусловно, являются желанным дополнением к просветительской работе в Тихоокеанском регионе.

Он также был рад узнать, что вы нашли дружелюбного архитектора, который будет сотрудничать в представлении планов будущего Храма в Сиднее. Он с нетерпением ждет их получения. С момента написания этого письма они были получены. Он также был рад услышать, что был приобретен еще один участок.

Отголоски Чикагского Храма ощущаются повсюду, и то же самое становится все более верным в отношении Гробницы. Одно единственное здание, воздвигнутое во славу Бахауллы, сияет как маяк и привлекает сердца людей; без сомнения, многие семена сеются просто самим фактом посещения людьми этих зданий — семена, которые в будущем прорастут. Именно поэтому он очень стремится к тому, чтобы строительство австралийского Храма началось, как только позволят обстоятельства.

Что касается вопроса, который Оклендское Собрание задало о вивисекции, то в учениях бахаи нет ничего по этому поводу. В будущем такие вопросы, несомненно, будут рассматриваться Международным Домом Справедливости.

Он очень стремится к тому, чтобы как можно больше местных собраний было инкорпорировано; и поэтому был очень рад услышать, что ваше Собрание энергично претворяет в жизнь эту часть Десятилетнего плана как в Австралии, так и в Новой Зеландии.

Визиты австралийских друзей в различные центры Австралии и Новой Зеландии, а также поездка г-на Фезерстоуна на некоторые острова Тихого океана были высоко оценены, и он уверен, что будут достигнуты заметные результаты. Хотя вы, кто трудится на этом отдаленном континенте, можете часто чувствовать, что ваша работа продвигается медленно, Хранитель, с той перспективы, которую он имеет здесь, в Мировом Центре, вполне доволен настойчивостью, преданностью и достижениями австралийских и новозеландских друзей; и он гордится их духом и уверен, что они достигнут своих целей.

Он был очень рад услышать, что г-н Маркес получил разрешение остаться в Тиморе. Его опыт делает его очень важным пионером для этого района; и он счастлив, что ваше Собрание смогло сделать возможным для него остаться.

Вопрос о территориях, находящихся под юрисдикцией местного Духовного Собрания, — это вопрос, который Национальное Собрание должно изучить и применить принципы, установленные Хранителем; а именно, что в пределах муниципальной территории, где жители платят налоги и голосуют, Собрание может быть избрано и обладает юрисдикцией. Любой, кто живет за пределами этой территории, не является членом этой общины и не может пользоваться административными привилегиями этой общины. Хотя это повлияет на ваш список Собрания, это поставит работу Веры на гораздо более прочную основу и увеличит число центров, где проживают бахаи по всей Австралии, что в любом случае является важной фазой работы. Это заставит друзей работать усерднее, чтобы создавать новые Собрания и компенсировать те, что были распущены; и он уверен, что в ближайшем будущем бахаи будут очень гордиться результатами, которых они достигли благодаря этому изменению.

Он в восторге от того, что новозеландские друзья так охотно продолжают свою работу по подготовке к своему Национальному Собранию в следующем году. Их взросление, так сказать, будет источником гордости для всех их коллег по Национальным Собраниям, и они станут желанным дополнением к столпам, которые в конечном итоге должны поддерживать Международный Дом Справедливости.

Что касается вопроса о смертной казни, то положение о ней предусмотрено в Китабе-и-Агдас, но сейчас не время вдаваться в подробности. Когда Агдас будет обнародован и Дом Справедливости будет создан, тогда придет время углубиться в эти вопросы более подробно. В настоящее время им не следует придавать никакой огласки.

Заверяя вас всех в своих любящих молитвах об успехе той работы, которую вы делаете.

С самыми теплыми приветствиями, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники:

Мое сердце переполняется благодарностью, и мое восхищение усиливается, когда я созерцаю масштаб и качество достижений преданных и доблестных приверженцев Веры в странах Антиподов, которые в последние годы так значительно украсили летопись своего служения и внесли столь замечательный вклад в прогресс институтов божественно установленного административного порядка на этом далеком континенте.

Весь мир бахаи созерцает с гордостью и восхищением великие победы, одержанные австралийской и новозеландской общинами, как на своей родине, так и на многих островах Тихого океана, и разделяет мою уверенность в том, что их исторические свершения, особенно с момента начала Десятилетнего плана, являются лишь прелюдией к еще более благородным подвигам и еще более могучим победам.

Их образцовая верность Вере, которую они так охотно приняли, их острый энтузиазм, их настойчивые усилия, их готовность жертвовать, их непреклонная решимость преодолеть каждое препятствие, их единство и солидарность, их оптимизм и мужество — это активы, которые я высоко ценю и за которые я не могу не чувствовать глубокую благодарность.

Многое действительно было достигнуто этими стойкими защитниками и пропагандистами Веры Бахауллы! В той степени, которую они сами не могут оценить, их индивидуальные и коллективные достижения, как в просветительской, так и в административной сферах деятельности бахаи, компенсировали вынужденное бездействие и трудности, перенесенные их многострадальными братьями в Персии. Первый и второй этапы Десятилетнего плана обязаны в очень значительной степени своим успехом импульсу, который великолепная инициатива и замечательная находчивость, проявленные членами этих общин, придали дальнейшему продвижению Веры на этом континенте. Более чем одним способом эти общины, благодаря своим освященным усилиям и ощутимым результатам, которых они достигли, подали вдохновляющий пример своим братским общинам как на Востоке, так и на Западе. Сам Автор Божественного Плана, который в последние годы Своего служения стал свидетелем пробуждения этого огромного континента, радуется и аплодирует быстроте, с которой свет Веры Его Отца распространился и окутал этот континент и его соседние острова.

Многое, однако, еще предстоит достичь, прежде чем будут востребованы лавры полной и окончательной победы.

Неустойчивая ситуация на некоторых из недавно открытых территорий, закрепленных за вашим собранием, должна быть рассмотрена в первую очередь и должна быть быстро исправлена. Любое и каждое ядро, сформированное на этих островах, должно бдительно охраняться и, по возможности, постоянно расширяться и консолидироваться.

Особое внимание в течение первого года третьего этапа Плана должно быть молитвенно уделено расширению и консолидации внутреннего фронта, с особым акцентом на быстрое увеличение числа приверженцев Веры и умножение изолированных центров, групп и собраний. Процесс инкорпорации, так долго находившийся в состоянии ожидания, должен быть ускорен всеми возможными средствами.

Необходимо приложить огромные усилия в течение текущего года совместно с Индийским Национальным Духовным Собранием, чтобы довести до скорого и успешного завершения перевод литературы бахаи на языки, перечисленные в Плане, тем самым обеспечив достижение одной из его жизненно важных целей.

Особое внимание следует уделить неотложным нуждам новозеландской общины бахаи посредством разработки плана, который позволит ей увеличить число своих административных институтов, расширяя и укрепляя тем самым фундамент, на котором в конечном итоге должно покоиться ее предстоящее Национальное Собрание.

Цели, которые обе общины призваны достичь в этот решающий час эволюции Плана, были четко определены и неоднократно подчеркнуты. Задача, однако, огромна и трудна. Усилия, которые должны быть приложены рядовыми верующими, огромны. Вызов, который должен быть встречен, суров. Обещание окончательной победы, если армия крестоносцев Бахауллы проявит упорство в своей миссии, ясно и недвусмысленно.

Потребность нынешнего часа, когда эти общины вступают в третий и, что обещает быть, самый блестящий этап Всемирного Духовного Крестового похода, — это еще большая преданность Делу Бахауллы во всех его аспектах и обновленная самоотдача во всех разнообразных областях деятельности бахаи.

То, что члены австралийской и новозеландской общин единодушно поднимутся на выполнение нынешней задачи, что они не позволят никаким соображениям отклонить их от их высокой цели в грядущие дни, что они потратят каждую унцию энергии на достижение этих сияющих целей, — это глубочайшее желание моего сердца и объект моих горячих молитв.

Шоги.







Letter of October 27, 1956

October 27, 1956

Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии и Новой Зеландии.

Дорогие друзья-бахаи:

Ваше Собрание получит пятьсот фунтов, отправленных г-ном Варгой от имени возлюбленного Хранителя. Это вклад в ваш Национальный фонд, чтобы помочь в работе, которую вы делаете.

С любящими приветствиями, Р. Раббани.








Letter of May 7, 1957

Haifa, Israel, 

May 7, 1957

Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии.

Дорогие друзья-бахаи:

Отдельной почтой, по поручению нашего возлюбленного Хранителя, я отправляю вам фрагмент штукатурки из комнаты, в которой Баб был заключен в крепости Махку в Персии.

Он посылает эту драгоценную реликвию, чтобы она была помещена Матерью Данн от его имени в фундамент первого Машрикуль-Азкар, который вы вскоре начнете строить в Сиднее.

Он уверен, что эта драгоценная пыль, напоминающая о жертвах возлюбленного Баба, станет благословением для Храма и вдохновением для друзей.

Пожалуйста, ознакомьте Мать Данн с его инструкциями и проследите, чтобы она благополучно получила штукатурку.

С теплыми приветствиями бахаи, Р. Раббани.








Letter of July 19, 1957

Haifa, Israel, 

July 19, 1957

Г-ну Ноэлю П. Л. Уокеру, секретарю, Национальное Духовное Собрание бахаи Австралии.


Дорогой брат-бахаи:

Сообщения вашего Собрания с их приложениями и материалы, отправленные отдельной почтой, были благополучно получены возлюбленным Хранителем; и он поручил мне ответить вам от его имени и подтвердить получение ваших писем от: 14 августа, 6 сентября, 14 и 29 октября и 3 декабря 1956 года, а также 17 февраля и 24 марта, 9 мая, 12 и 19 июня 1957 года.

В связи с различными вопросами, поднятыми в ваших письмах:

Фотография Гробницы на горе Кармель была отправлена д-ру Брашу, и мы надеемся, что он благополучно ее получил.

Что касается журнала «Вестник Юга», то ввиду важной работы, предстоящей вашему Собранию, и того факта, что этот журнал является бременем для ограниченных ресурсов Общины, он считает, что было бы вполне допустимо приостановить публикацию до будущего времени, когда финансовая ситуация позволит делать такие расходы с относительной легкостью. Однако он оставляет окончательное решение за вашим Собранием.

Комитет, ответственный за публикацию этого журнала, безусловно, доблестно трудился на протяжении многих лет, и публикация будет недоставать ее читателям. Однако прошло уже несколько лет с тех пор, как Американский журнал бахаи был закрыт по схожим причинам, и Хранитель считает, что вы можете сделать то же самое в Австралии, а средства могут быть использованы с большей выгодой в настоящее время. Однако теперь, когда вы нашли типографию в Сиднее и назначили новый комитет, он считает, что вам следует продолжить его и дать новому Плану шанс.

Прогресс, который ваше Собрание делает в планах строительства Храма совместно с очевидно очень способным и готовым к сотрудничеству архитектором, которого вы нашли в Сиднее, очень радует и обнадеживает возлюбленного Хранителя. Он особенно рад узнать, что г-н Броган гибок в своих идеях и полон энтузиазма по поводу строительства Храма, даже если первоначальный проект не его собственный. К сожалению, из-за возраста г-на Реми и его обязанностей в Международном Центре, для него невозможно самому выполнить детальное исполнение своих планов или контролировать строительство; и, следовательно, как Храм в Кампале, так и Храм в Сиднее были доверены надежным фирмам.

Влияние, которое этот Материнский Храм всего Тихоокеанского региона окажет после постройки, неизмеримо и таинственно. Возлюбленный Учитель сказал американским друзьям, что их Храм будет величайшим молчаливым учителем, и нет сомнений, что это одно здание оказало глубокое влияние на распространение Веры не только в Соединенных Штатах и Западном полушарии, но и во всем мире. Поэтому мы можем ожидать, что строительство еще одного «Материнского Храма» в сердце Австралазии, а также одного в центре Африки, равно как и одного в сердце Европы, окажет огромное влияние как на местном, так и на международном уровне.

Он с нетерпением ждет получения фотографий инаугурации работ на участке Храма и недавно отправил вашему Собранию отдельной почтой кусок штукатурки из комнаты в крепости Махку, где был заключен Баб, а также письмо с просьбой, чтобы дорогая Мать Данн поместила его, как его представитель, в фундамент Храма. Он очень хотел бы иметь хорошую фотографию этой церемонии для воспроизведения; и он также настоятельно призывает ваше Собрание придать этому событию и работе над Храмом в целом как можно больше огласки.

Просветительская работа, проводимая австралийскими друзьями по всему Тихоокеанскому региону, находящемуся под их юрисдикцией, была очень удовлетворительной, и он гордится поистине огромным прогрессом, который был достигнут. Публикация литературы на столь многих дополнительных языках, школа, открытая г-жой Доббинс на Новых Гебридах, рост числа местных верующих по всем островам — все это является показателями не только великой силы этой Веры трогать сердца тех, кто духовно восприимчив, но также освященности и преданности австралийских верующих.

Что касается различных вопросов, которые вы задали в своем письме от 17 февраля:

Крайне важно удерживать пионеров на их целях. Если по причинам, которые вы не можете контролировать, они вынуждены покинуть определенную пионерскую зону, то он настоятельно рекомендовал бы, вместо возвращения обратно на свою базу, направлять их на другую базу в Тихом океане, где они могут служить Вере. Это и экономично, и ускоряет достижение наших целей. Вопросы деталей того, как лучше всего разработать эти планы, естественно, остаются на усмотрение Национального органа, ответственного за рассматриваемый район.

В своем письме от 14 августа вы упоминаете, что небольшой перевод на тиморский язык был получен из Дили. Хранитель хотел бы знать, каково конкретное название этого языка, и, если он был напечатан, он хотел бы получить копию.

Он был очень опечален известием о том, что сын дорогой Матери Данн умер. Это, несомненно, несмотря на ее преданность и стойкость, должно было стать для нее тяжелым ударом в ее возрасте; и он надеется, что друзья сделают все возможное, чтобы утешить и позаботиться об этой драгоценной душе — матери их Общины. Пожалуйста, заверьте ее, что он молится за прогресс души ее сына у святых Гробниц.

Успешное завершение давнего партнерства австралийских и новозеландских верующих через появление НДС Новой Зеландии является источником великого удовлетворения для Хранителя и, несомненно, для всех членов обеих общин. Он уверен, что это ознаменует поворотный момент в работе в странах Антиподов и на соседних островах и даст новую жизнь просветительской работе по всему этому району. И ваше Собрание, и Собрание Новой Зеландии теперь вышли в свою постоянную форму в качестве столпов будущего Международного Дома Справедливости. Кости скелета Мирового Порядка становятся сильными, но только просветительская работа может облечь их плотью.

Вы можете быть уверены, что он будет горячо молиться об успехе вашей работы, и о том, чтобы вы были укреплены и направляемы для выполнения своих важных обязанностей и достижения своих целей в рамках Десятилетнего плана.

С теплой любовью бахаи, Р. Раббани.


[От Хранителя:]

Дорогие и уважаемые сотрудники:

Прогресс, достигнутый в последние годы, быстрый и необычайный, общинами бахаи, трудящимися так терпеливо, так методично и так верно для консолидации и расширения институтов зарождающегося Мирового Порядка Бахауллы в странах Антиподов, был в высшей степени отрадным и послужил углублению моей уверенности в их способности достичь своего высокого предназначения, а также вызвал чувства все возрастающего восхищения тем, как они справились со своей задачей перед лицом разнообразных и почти непреодолимых препятствий.

Особенно похвальным и, действительно, образцовым был вклад австралийских верующих в то, чтобы позволить новозеландской общине бахаи сделать такие быстрые шаги в последние годы, шаги, которые подготовили ее к принятию своей священной и жизненно важной функции в качестве независимой общины, и которые завершились формированием органа, квалифицированного занять свое место и взять на себя весомые обязанности, возложенные на него, как на отдельного и самостоятельного члена всемирной семьи национальных и региональных Духовных Собраний бахаи. Великая и знаменательная честь, оказанная их родине через выбор одного из самых высокоразвитых, самых густонаселенных и одного из самых прогрессивных ее городов — уже пользующегося отличием быть первым среди них, открытым для Послания Бахауллы и согретым восходящим Солнцем Его Откровения — в качестве места для Материнского Храма стран Антиподов и, действительно, всего Тихоокеанского региона, более того, провозглашает их право считаться авангардом Его воинств и защитниками оплота Административного Порядка Его Веры в той обширной части земного шара, области, наделенной невообразимым потенциалом, и которая, благодаря своему стратегическому положению, неизбежно ощутит воздействие сотрясающих мир сил и сформирует в значительной степени через опыт, полученный ее народами в школе невзгод, судьбы человечества.

Появление нового Регионального Духовного Собрания в Северо-Тихоокеанском регионе с резиденцией, закрепленной в столице страны, которая в силу своей врожденной способности и духовной восприимчивости, приобретенной вследствие сурового и длительного испытания, которое все ее население провиденциально пережило, суждено сыграть преобладающую роль в пробуждении народов и рас, населяющих весь Тихоокеанский регион, к Посланию Бахауллы и действовать как Авангард Его воинств в их будущем духовном завоевании основной части желтой расы на материковом Китае — появление такого собрания можно сказать, наконец, установило духовную ось, простирающуюся от стран Антиподов до северных островов Тихого океана — ось, чьи северный и южный полюса будут действовать как мощные магниты, наделенные исключительной духовной силой, и к которым другие более молодые и менее опытные общины будут стремиться некоторое время тяготеть.

Ответственность, одновременно весомая и неизбежная, должна лежать на общинах, которые занимают столь привилегированное положение в столь обширной и неспокойной части земного шара. Как бы велико ни было расстояние, которое разделяет их; как бы они ни различались по расе, языку, обычаям и религии; как бы ни были активны политические силы, которые стремятся держать их порознь и разжигать расовые и политические антагонизмы, тесная и постоянная ассоциация этих общин в их общей, их особой и первостепенной задаче возведения и консолидации зарождающегося Мирового Порядка Бахауллы в тех регионах земного шара является делом жизненной и неотложной важности, которое должно получить со стороны выборных представителей их общин самое серьезное и молитвенное рассмотрение.

План, который является привилегией австралийской общины бахаи энергично претворять в жизнь, должен, одновременно, быть обеспечен безоговорочной, систематической и искренней поддержкой ее членов.

Их задача действительно двойственна, и ею ни при каких обстоятельствах нельзя пренебрегать или недооценивать. Одна направлена на консолидацию, умножение и расширение институтов, столь трудолюбиво воздвигнутых по всей длине и ширине австралийского содружества и на островах за его пределами, в строгом соответствии с положениями Десятилетнего плана, в то время как другая призвана наладить новые связи со своими братскими общинами, и особенно теми, что расположены на Севере, в преддверии Миссии, которую недавно оперившиеся общины бахаи, ныне быстро умножающиеся по всей длине и ширине этого района, призваны и коллективно призваны выполнить.

В то время как эта бодрствующая, быстро расширяющаяся, неуклонно консолидирующаяся, многообещающая община обращается к достойной двойной задаче, с которой она сейчас столкнулась, она должна оказать любую возможную помощь своей недавно появившейся братской общине на Юге и позволить ей, по мере того как ее институты развиваются и становятся прочно обоснованными, участвовать подобающим образом в коллективных предприятиях, которые должны, рано или поздно, быть запущены и доведены до успешного завершения островными общинами, расположенными в Северном и Южном регионах, а также в сердце Тихого океана.

Пусть эта община, которая вместе со своей братской общиной на Севере имела бесценную привилегию быть призванной к жизни при жизни и через действие динамических сил, высвобожденных Центром Завета Бахауллы, продолжает с ясным видением, с удвоенной энергией и непоколебимой верностью и постоянством выполнять свои многообразные и постоянно возрастающие обязанности и обязательства, и придает, с течением дней, импульс, такой, какого она не придавала раньше, в течение почти двух десятков лет своего существования, распространению Веры, которую она так искренне приняла и теперь так доблестно служит, и играет памятную и отличительную роль в ускорении установления и в обеспечении постепенного расцвета и окончательного осуществления ее божественно назначенного зарождающегося Мирового Порядка.

Шоги.
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